KLARSTEIN

Ceiling Fans - Safety Warnings

Read these safety instructions carefully before using this item. Keep this leaflet
for future reference.

Scan the QR code to access the complete user manual — including operating,
cleaning and troubleshooting instructions — along with additional product infor-
mation and the applicable Declaration of Conformity. The latest version is avail-
able online at http://use.berlin

What this appliance is. This appliance is a ceiling-mounted fan with an inte-
grated light unit, for domestic indoor use only. It is connected permanently to the
fixed electrical installation of the building and has no plug. It is not intended for
commercial, industrial or agricultural use, and it is not a room heater, an air con-
ditioner or an air purifier.

Who may install it. Installation must be carried out by a person gualified to work
on fixed electrical wiring, fo\lowingblhe national wiring rules of the country of
use. Incorrect fixing or wiring can bring the appliance down or leave live parts
accessible. Do not install the appliance yourself unless you hold that
qualification.

Foreseeable misuse. Do not install the appliance in a bathroom, shower room,
laundry, sauna, covered terrace or any other damp, wet or outdoor location, and
never suspend it from a socket outlet, a plasterboard sheet, a cei\ingﬂ tile or a
lamp hook of unknown load capacity. Do not hang anything from the blades, the
shade or the downrod, and do not use the airflow to dry laundry. Each of these
leads either to electric shock or to the appliance falling.

ELECTRIC HAZARD

Live wiring. Switch off the supply circuit at the consumer unit and

secure it against being switched back on before installing, cleaning,

changing a lamp or servicing the appliance. The appliance is wired

directly into the fixed installation, so its terminals stay live even

when the fan and light are switched off at the remote control. Contact with live
conductors can be fatal.

Earthing. The appliance must be connected to the protective earth conductor of
the fixed installation. Without a working earth connection, one insulation fault
makes the metal housing live and the shock that follows can be fatal. Do not con-
nect the appliance at a point where no protective earth conductor is available.
Isolation in the supply. An all-pole disconnecting device with a contact separa-
tion of at least 3 mm in every pole must be fitted in the supply wiring to the appli-
ance. Without it the appliance cannot be made dead for service and live parts
stay energised while someone works on them. Fitting this device is part of the
installation work.

Damp and wet locations. Install and operate the appliance only in dry indoor
rooms. Moisture reaching the motor, the terminal block or the lamp holder
causes a short circuit and can make the housing live. Never install it in a bath-
room, a laundry, a sauna or anywhere exposed to weather.

Falling appliance. Fix the appliance only to a structural ceiling

member, or to an anchor point the installer has verified as able to

carry the running load of a fan of this mass. A fan that comes down

while running strikes whatever is below it and can kill. Never fix it to

a plasterboard sheet, a ceiling tile, a socket outlet or an existing

lamp hook of unknown capacity.

Falling blade. Do not run the appliance with a bent, cracked or loose blade, or
with a blade screw missing or not fully tightened. A blade thrown off at speed
crosses the room and can cause a fatal head injury. Switch off, isolate the supply
and have the blades and brackets checked before running it again.

Rotating blades. Keep hands, head, tools, brush handles and long objects out of
the swept area whenever the appliance is running. The blades turn fast enough
to break fingers and cut the sca!F, and anything they strike is thrown across the
room. Switch off and wait until the blades have ‘stopped completely before
reaching into the swept area.

Mounting height. Install the appliance so that the blades are more than 2.3 m
above the finished floor. Below that height a person standing, reachin}g up or lift-
ing an object can be struck on the head or hands by the blades. Keep beds,
bunks, raised platforms, stairs and worktops out of the area directly under the
blades when choosing the position.

Children and supervision. Do not let children play with or below the appliance,
do not lift a child towards it, and keep furniture a child could climb out from
under the blades. Children reach up, throw objects and are injured at a head
hﬁi dht that adults pass under safely. Keep the remote control out of the reach of
chiidren.

Who may use the appliance. Children from 8 years old, and people with reduced
physical, sensory or mental abilities or without the experience and knowledge to
use the appliance, may use it only under supervision or after instruction in using
it safely, and only if they understand the hazards involved. Children must not play
with the appliance. Children must not clean the appliance or carry out user main-
tenance on it unless they are supervised.

Working at height. Use a stable platform and a second person when mounting,
cleaning or re-lampring the appliance, and never work on it from a chair, a bed or
the arm of a sofa. The work is done overhead at full stretch with a heavy assem-
bly, and a fall from that height causes serious head and spinal injury. Isolate the
supply first so the fan or light cannot start while you are working on it.

Fixings loosening in service. Check the blade screws, the downrod connection
and the canopy screws at least once a year, and again after any period of vibra-
tion or unusual noise. Running vibration slackens fasteners over time and the
failure that follows comes without warning, often while nobody is watching the
appliance. Stop using it and have it checked if it wobbles, ticks or rattles.

RISK OF FIRE

Lamp rating. Fit only lamps of the cap type and maximum power
marked on the appliance and stated in the instruction manual. A
lamp of higher power, or the wrong cap forced into the holder, over-

heats the holder, the internal wiring and the shade and can start a fire in the ceil-
ing void. Never modify the lamp holder to take a different lamp.

Heat build-up. Do not cover the light unit or the motor housing with fabric, paper
or decoration, and keep curtains and other combustible material clear of the
blades and the light. Trapped heat at the lamp holder can ignite what covers it.
Leave the appliance clear on all sides.

CAUTION

Reversing the direction. Switch the appliance off and wait until the

blades have stopped completely before operating the direction

switch on the motor housing. Operating it while the blades turn can

injure your hand and damages the motor. The switch sits within

reach of the blades.

Hot lamp and glass shade. Let the lamps cool before touching

them and support the shade with both hands while turning it off its fitting. A lamp
in use is hot enough to burn, and a dropped glass shade breaks into sharp
pieces. Isolate the supply before re-lamping.

Remote control batteries. Insert the batteries the right way round, keep the bat-
tery compartment closed, and never recharge a battery that is not marked as
rechargeable or put any battery into a fire. Batteries fitted the wrong way round,
charged wrongly or heated can leak or burst. Keep new and used batteries away
from children and take used ones to a battery collection point.

Sharp edges durin assembl{. Wear gloves when handling the mounting plate,
the canopy and the blade brackets. Pressed metal parts have cut edges that slice
skin under hand pressure. Do not run a finger along an edge to locate a hole.

Keep these instructions

This leaflet carries the safety warnings only. Read the full instruction
manual supplied with the radiator before installing it, and keep both
documents with the product for anyone who services, drains or
removes it later.

Disposal considerations

If there is a legal regulation for the disposal of electrical and
electronic devices in your country, this symbol on the product or
on the packaging indicates that this product must not be dis-
posed of with household waste. Instead, it must be taken to a
collection point for the recycling of electrical and electronic
equipment. By disposing of it in accordance with the rules,

are protecting the environment and the health of your fellow
human beings from negaﬂve consequences. For information
about the recycling and disposal of this product, please contact
your local authority or your household waste disposal service.

The symbol shown indicates that this appliance must be dis-
posed of separately from unsorted municipal waste.

Manufacturer & Importer (UK)
Chal-Tec GmbH, Muhlenstrasse 25

10243 Berlin, Germany

Contact: info@klarstein.com

Hereby, Chal-Tec GmbH declares that the equipment is in compliance with the
relevant statutory requirements. The full text of the declaration of conformity &
Statement of compliance are available at the following internet address:
http://use.berlin

Bbvnrapcku BG

TaeaHHU BeHTUNaTOpM - MpepynpexpaeHus 3a 6esonacHocT

lMpoyeTeTe BHAMATENHO T€3W MHCTPYKLMU 3a 6€30MacHOCT, Npean Aa usnonssare
ypepa. 3anasete Tasu 6polUypa 3a GbAely Cnpasky.

CkaHupaitte QR kofa, 3a Aa NofyuyuTe AOCTbA 40 MbJHOTO PbKOBOACTBO 3a
NOTPEGUTENS — BK/IOYATENIHO WMHCTPYKLUMM 33 eKcroaTauusi, rnouyncTeaHe u
OTCTpaHsiBaHe Ha HEeW3NPaBHOCTM — KakKTO M [OMbAHUTENHA MHMOPMaUMs 3a
npoayKTa n npunoxumata [leknapauus 3a cboTBeTCTBUe. Hait-HoBaTa Bepcus e
HanuuHa oHnanH Ha http://use.berlin

KakBo npepcrasnsea To3u ypea. To3n ypes e TaBaHeH BEHTUNATOP C BrpaaeHo
OCBETUTENHO TAO, NPe/iHa3HayeH Camo 3a GUTOBA ynoTpeca Ha 3akpuTo. Ton ce
CBbpP3Ba NOCTOSAHHO KbM GUKCMPAHaTa eNekTpuyecka MHCTanaums Ha crpaaata
HAMa uwencen. He e npeAHasHauyeH 3a TbProscka, NPOMMWINEHA WM
Ce/ICKOCTOMNaHCKa ynoTpe6a W He MPeACcTaBfisiBa OTOMAMTEN 33 MOMELLEHNs,
KNAMaTUK UK NPEeYnCTBATEN Ha Bb3AYX.

Ko moxe fia ro MOHTMpa. MOHTaxbT TpsbBa fAa Ce M3BbpLIBA OT NuLe,
KBaNMGULMPAHO Aa PaboTh C GUKCUPAHO eNEKTPUYECKO OKaBensiBaHe, CbracHo
HaUMOHaNHUTE TMpaBWna 3a OKabensBaHe Ha CTpaHaTa Ha  ynoTpeoda.
HenpasunHoTO 3akpensaHe WM OkaGensiBaHe MOXe Aa floBefie [0 NafaHe Ha
ypefa wnn [o AOCTbN A0 YacTu Noj, HanpexeHue. He MoHTUpaiTe ypeaa camu,
OCBEH aKo He npuUTexasaTe Tasu KBanmdukaLms.

Mpepsuauma HenpaBunHa ynotpe6a. He MOHTUpaiTe ypefa B 6aHs, Ayl-
nomelLeHne, NepaHs, cayHa, NoKpuUTa Tepaca UM Ha Apyro BAAXHO, MOKPO Uk
OTKPUTO MSICTO M HMKOra He ro OKaysauTe Ha KOHTAKT, rMNCOKAapTOHEH fIUCT,
TaBaHHa Mno4Ya WM Kyka 3a namna C Heu3BecTHa TOBapOHOCMMOCT. He
oKayBaiTe HULWO Ha NepkuTe, abaxypa WK ChyCcKalLMs NpbT U He u3nonssante
Bb3/lyLUHNS MOTOK 3a CyLIEeHe Ha npaHe. BCAKO OT Tesn AeiCTBUA BOAM UMW A0
TOKOB Y/1ap, AW A0 NafaHe Ha ypesa.

OMACHOCT
OMACHOCT OT EJIEKTPUYECKWN YO AP

MpoBogHULM NoA HanpeXeHue. V3kioueTe 3axpaHBalliaTa Bepura

OT eneKTPUYECKOTO Tabno U s o6e3onacete Cpelly HEBOMHO

BK/lOYBaHe, MPeAN [a MPUCTBNNTE KbM MOHTaX, MOYMCTBAHE,

CMsHa Ha nlamna unn 06CnyXBaHe Ha ypefia. YpedpT e CBbp3aH

[IMPEKTHO KbM CTalMOHapHaTa MHCTanaLys, Nopaau KoeTo KiemMuTe My ocTasat
nof, HanpexXeHue [OpU KOraTo BEHTUIATOPBT U OCBETNIEHUETO Ca U3K/KOUEHN OT
[MICTaHUMOHHOTO ynpaBneHme. KOHTaKTBT C NPOBOAHMLM MO HAMPEXeHNe MOoXe
Aa 6bae daTaneH.

3asemsBaHe. YpeabT TPs6Ba fla 6bfle CBbP3aH KbM 3aLIMTHUA 3a3eMUTENEH
NPOBOAHMK Ha CTaliMOHapHaTa MHCTanauns. bes u3npasHa 3a3emMuTeNHa BPB3KA,
CaMo efjHa M30M1aUMOHHa MoBpeAa € A0CTaTbyHa, 3a Aa NOCTaBM MeTanHus
KOPNyC Mof, HanpexeHue, a NOCNe/BaNMAT TOKOB yAap MOXe Aa 6bAe daTaneH.
He cBbp3BailTe ypeaa B TOUKA, KbAETO HAMA HalWueH 3allUTeH 3a3emuTeneH
NPOBOAHMK.



mailto:info@klarstein.com
http://use.berlin/

W3onnpaHe Ha 3axpaHBaHeTo. B 3axpaHBallloTO OkaGensBaHe Ha ypeaa Tpscsa
fla Ce MOHTMPa Pa3sefNHUTENHO YCTPONCTBO 3a BCUYKW MOMIOCU C Pa3CTOsHUE
MeX[y KOHTaKTUTe OT Hal-Manko 3 mm BbB BCEKW Nonoc. bes Hero ypeanT He
MOXe 13 Gbie 06€30MaceH 3a 0GC/YXBaHe W YaCTUTE NOA HaNpPexXeHe ocTasat
3axXpaHeHu, 10KaTo HAKOI PaboTy NO TAX. MOHTaXbT Ha TOBa YCTPOACTBO € YacT
OT MHCTaNaLMOHHUTE IEHOCTH.

BnajKHu M MOKpM nomeweHns. MoHTMpaiiTe 1 ekcnnoaTupaiTe ypeaa camo B
CyX BBTPELHY nomeleHus. MPOHNKBAHETO Ha Bnara o MOTopa, KNeMHMs 610K
WM GacyHrata Ha namnara fpuunHaBa KbCO CbeAMHEHWe U MOXe Aa MocTasy
Kopnyca nof, HanpexeHue. Hukora He MOHTUpalTe ypesa B GaHsi, nepanHo
NOMELLEHME, CayHa UMM Ha MACTO, N3I0KEHO Ha aTMOCHEPHM BANSHUS.

NMPEAYNPEXOEHUE

Mapaw, ypep. 3akpensaiTe ypeaa CaMo 3a KOHCTPYKTUBEH

efleMEHT Ha TaBaHa WM 3a TOUKa Ha 3aKpensaHe, 3a KOSTO
MOHTaXHWKBT € YCTaHOBI/, Ye MOXe f1a NoeMe PaboTHNs ToBap Ha

BEHTUNATOP C Tasu maca. BeHTunaTop, KOWTO nagHe Mo Bpeme Ha

pa6oTa, yApsi BCMYKO, KOETO € MOA, Hero, U MOXe fAa MpUumMHIA

CMBPT. HuKOra He ro 3akpensaiiTe 3a rWUNCOKApTOH, TaBaHHa

NNIOCKOCT, €NeKTPUYECKU KOHTAaKT WMAM ChllecTByBalla Kyka 3a namna c
HeM3BeCTHa TOBapPOHOCUMOCT.

Mapawo nepo. He nyckaiTe ypega B paGoTa C WU3KPUBEHO, CMYKaHO Wau
pa3xnaGeHo Nepo, WK C NUNCBaLL UMK Helobpe 3aTerHaT BUHT Ha nepoTo. Mepo,
OTXBbP/IEHO C BUCOKAa CKOPOCT, MPEenuTa Mnpe3 MOMELEHETO U Moxe Aa
NPUYMHU CMBPTOHOCHO HapaHsBaHe Ha rnasata. M3knioyeTe ypeaa, n3onupante
3aXpaHBaHETO U NpoBepeTe nepata v CKOGUTe, Npeau fia ro NycHeTe OTHOBO B
AeicTteue.

BbpTswm ce nepuna. [lpbXTe pbleTe, 11aBaTa, MHCTPYMEHTUTE, APBLXKUTE Ha
YeTKN U AbATUTE NPeAMETN U3BBH 06XBaTa Ha BbPTEHE, AOKATO ypeabT paGoTy.
MepaTta Ce BLPTAT [OCTAaTbYHO GbP30, 3a fa CUYNAT MPBLCTU W Aa Mopexar
ckanna, a BCUYKO, KOETO y/lapn, Ce OTXBbP/A Npe3 nomelieHneTo. Nkniouete
ypefia ¥ W3yakaiTe nepata fja CNpaT Hamb/HO, MPeau fia NocerHeTe B 0GxBaTa
Ha BbpTeHe.

BucounHa Ha MoOHTaxa. MoHTMpaiiTe ypeaa Taka, ye nepata Aa 6baaT Ha
noseye oT 2,3 M Haf, 3aBbplieHns nog. Mo Tasu BUCOUMHA CTOALY, NPOTsrauy ce
WM BAMrall NpeAMeT YOBEeK MOXe fa Gbje YAPEH Mo rnasata UM pblete ot
nepata. [lpbXTe nernata, noBAWrHaTMTe nerna, nnatpopmute, CTLAGUTE W
paGoTHUTE NNIOTOBE W3BLH 30HaTa AMPEKTHO MOf nepata, Korato n3Gupate
MSICTOTO 33 MOHTaX.

HAeua n Hagsop. He no3sonssaiite Ha ieua Aa UrpasT C ypeaa uam nog Hero, He
BAyMraiTe fleTe KbM HEro 1 ApbXTe MeGenuTe Ha PasCTosiHUe, OT KOeTO AeTe He
MOXe fia Ce Kaun W fa AOCTUrHe nepata. [leuata npoTaraT pble, XBbPAAT
NPeMeTN 1 Ce HapaHABaT Ha BMCOUYMHA Ha raBaTa, Nofj KOATO Bb3pacTHUTE
npemMuHaBaT Ge30nacHo. [IpbXTe [MCTAaHLMOHHOTO yrpaBfieHue faney oT
[0CTBN Ha Aeua.

Ko moxe ga usnonsea ypepa. [leua oT 8 roguHu Harope, KakTo U nvua ¢
HamaneHn QU3MYecKn, CETUBHW WM YMCTBEHW CMOCOGHOCTM MK 6e3 OmuT u
NO3HaHWA 33 M3MOM3BaHe Ha Ypeaa, MoraT Aa ro M3ross3saT caMo NoA Haa3op
WM Cniefi MHCTPYKTaX 3a 6e3omacHarta My ynoTpeba M camo ako pa3oupat
CBbp3aHMTE C TOBa OMacHoCTU. [leuata He Tps6sa fla C1 UrpasT ¢ ypeaa. [euara
He TpsGBa fa noyncTeaT ypeaa WM Aa U3BbplIBaT NoTpebuTencka noaapbxKa
Ha Hero, OCBEH ako He ca Mof, Haa30p.

PaGoTta Ha BMCOuYMHa. M3nonssaitTe cTabuiHa nnatgopma 1 BTOPO JuuUe npu
MOHTaX, NOYUCTBAHE UM CMsiHA Ha NamMnaTa Ha ypefia 1 HUKora He paboteTe no
Hero, CTOeIIKW Ha CTOf, Nerno UK o6neranka Ha AuBaH. PaboTata ce U3BbPLUBA
Hajl rnaBaTa, C M3MbHATM PbLE M C TeXbK CINOGEH eNeMeHT, a NajaHeTo oT
TakaBa BMCOYMHA NPUYMHABA CEPUO3HW TPaBMKW Ha rnasata v Ha rp‘bﬁHa‘JHMﬂ
cTb/16. MbPBO U3K/IOYETE 3aXpaHBaHETO, 3a [ia He Ce 3afeiCTBa BEHTUNATOPLT
MM OCBETNIEHUETO, JOKATO PAaBbOTUTE MO ypeaa.

P Ha Te efleMeHTH Mo BpeMe Ha pa6oTa. MposepsiBaitte
BUHTOBETE Ha MepKWTe, BPb3KaTa Ha YAB/KUTENHWS NMPbT M BUHTOBETE Ha
TaBaHHMA INCK Hal-Masiko BEAHBLX rOAMLIHO, a CbLO W CNefd BCeKW Nepuop Ha
BUGPaUMM WUNKM HeTUNMYeH WyM. [poabaXUTeNnHUTe BMGpauun pasxnabeaT
3aKpenBalMTe efleMeHTM C TEYeHWe Ha BPemeTo, a_rocnefganara nospesa
HacTbnBa 6e3 NpeaynpexaeHne, YeCTo KoraTo HUKOW He Habmiofasa ypeaa.
CnpeTe fAa ro u3non3sate W ro faiTe 3a MnpoBepka, ako 3abenexwre
pasnionsBaHe, NoTpaksaHe UM ipbHYEHE.

OMACHOCT
OMACHOCT OT NOXAP

MouwHocT Ha namnara. /13nonssante camo namnu ¢ TMna LoKba 1
MaKCUMasIHaTa MOLHOCT, MOCOYEHU Ha ypeaa v B MHCTPyKUUsTa 3a
ekcnnoarauus. flaMna ¢ no-BACOKA MOLLHOCT WM NOCTaBsiHE Ha

LOKB/ C rpelieH TN BbB (acyHrata NpuyuHsBa nmperpsisaHe Ha dacyHrara,
BBLTPELHOTO OKaGensBaHe 1 abaxypa U MOXe f1a NPefN3BMKa NoXap B KyXuHaTa
Ha TaBaHa. Hukora He moauduuupaiTe ¢dacyHraTa, 3a fAa nocTaBuTe B Hest
pasnuyHa namna.

HaTpynsaHe Ha TonnuHa. He nNokpuBaitTe OCBETUTENHUS €NIEMEHT UK Kopryca
Ha [IBUraTens C nnat, XapTus UK AeKopaLms U He AonycKanTe nepaeTa v Apyrv
ropMM MaTepuanu fAa ce [JO6GAMXKaBaT [0 NEPKUTE W OCBETNEHMETO.
HaTpynaHaTa TonnMHa BbB $pacyHraTa Ha nlamnata MoXe [a Bb3niameHu BCUYKO,
C KO€TO e nokpuTa. OCTaBANTe ypesia CBOGOAEH OT BCUYKM CTPaHM.

CmsiHa Ha MocokaTa Ha BbpTeHe. V3knioueTe ypeaa n usdakaite

nonatute  fla  CnpaT  HambiHO, npeau fAa  3afeicTsate
npeBK/ioYBaTeNss 3a MOCOKaTa BbPXY Koprnyca Ha MoTopa.
3afeiCcTBaHETO My, JOKATO NONaTUTe Ce BbPTHAT, MOXE Aa HapaHu

pbKaTa BX U Aa NoBpean MoTopa. NpeBK/louBaTensT ce Hamupa B

o6cera Ha fionaturte.

Fopelya namna u CTbKneH a6axyp. V3yakaiiTe namnute fa N3CTWHAT, Npeam Aa
M [loKocBaTe, M npugbpxanTe abaxypa C ABe pble, [OKaTo ro oTeMBaTE OT
3axBaTa My. PaGoTellia flamna e JOCTaTbyHO ropela, 3a Aa NPUYUHI U3rapsiHe, a
M3MyCHaT ~ CTbKMEH abaxyp Cce 4ynu Ha OCTpu napuyeta. M3kmiouete
3axpaHBaHETo, NPeay fia CMeHUTe nammara.

BaTepun Ha AMCTaHUMOHHOTO ynpasneHue. MocTassaiTe 6aTepunTe C NPaBUIHO
OPWEHTUPaHN NOMIOCH, PBXTE KanayeTo Ha OTAENEHMETO 3a 6aTepit 3aTBOPEHO
W HUKOra He 3apex/aiTe GaTepus, KOSTO He e 0603HayeHa KaTo akymynaTopHa,
HUTO NoCTaBsiTe GaTepust B OrbH. BaTepuu, MocTaBeHM B rpellHa Nocoka,
3apeAeH1 HEenpasuIHO WM HarpeT, MoraT Aa npoTekaT WKW Aa Ce NpbCHaT.
[pbXTe HOBUTE W M3NON3BaHWTe GaTepuu faned OT fAela W npefasanTe
M3MON3BaHNUTE B NYHKT 3a CbOMPaHe Ha GaTepui.

OcTpu pb6oBe MO BpemMe Ha MOHTax. Hocete pbkasuun npu pa6oTa C
MOHTaXHaTa nao4a, AeKopaTuBHUA Kanak u cKoBuTe Ha nonatute. f_l).laMFIOBaHIATe
METasH1 4acTW UMaT pexelyn PbOOBE, KOUTO MoraT fa Mmopexar Koxara npu
HaTUCK C pbKa. He npekapsaiiTe NPBLCT N0 pb6a, 3a 1a OTKPUETe OTBOP.

WHOOPMALIUA

3anasete Te3u MHCTPYKLUM

Ta3u Gpoluypa CbbpXa camo npeaynpexaeHnsTa 3a 6e30MacHoCT.
lMpoyeTeTe MbIHOTO PBLKOBOACTBO C MHCTPYKUMM, AOCTaBEHO C
paguatopa, npeav fAa ro MHCTanupate, W CbXpaHsBailTe fsaTa
[OKYMeHTa 3aeflHO C MPOfyKTa 3a BCEKMW, KOMTO MO-KbCHO e ro
06CyXBa, M3TOUBA UM LEMOHTUPA.

(o OTHOCHO

TO

AKo BbB BallaTa [bpXaBa CbLIECTBYBA 3aKOHOBA pa3snopeasa
33 M3XBBPMAHE Ha ENEKTPUYECKU U eNeKTPOHHW Ypeau, To3u
CUMBO/ BbPXy MPOAYKTa WM ONakoBKaTa Mokasea, 4Ye TO3u
nNpoaykT He TpsabGBa fAa Cce M3XBbpNA 3aefHO C OGuToBMUTE
oTnafbLW. BmecTo ToBa Toit TpsGBa fia Ce Npeaaae B NyHKT 3a
CbOMpaHe Ha ENeKTPUYECKO M eNeKTPOHHO 0BopyABaHe 3a
peunknupaHe. KaTo ro u3xsbpnsite CbrfacHo npasinata, Bue
ona3saTe OKONHaTa CPefla M 3ApaBeTo Ha CBOUTE GNMXHM OT
HeraTuBHU nocneacTsus. 3a nHbopmaums OTHOCHO
PELMKIMPAHETO U U3XBBPISIHETO Ha TO3M MPOAYKT Ce 06bpHEeTE
KbM MECTHUTE BAACTW WM KbM Cyx6aTa 3a CbOMpaHe Ha
GUTOBM OTNabLy BbB BaLLWS PaioH.

Moka3aHMsT CUMBON MoOKasea, Ye TO3M yped TpsGBa Aa ce
M3XBBPNA OTAENHO OT HECOPTUPaHNTE GUTOBN OTNAAbLM.
Mp Tenu (
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 BepnuH, lepmanus
KowtakT: info@klarstein.com
C HactoawoTo Chal-Tec GmbH peknapupa, Ye oGopyaBaHETO OTroBaps Ha
NPUNOXUMUTE 3aKOHOBM M3UCKBAHMA. [MbIHUAT TeKCT Ha [Aeknapauusita 3a
CbOTBETCTBUE W [ieKnapauvsTa 3a cboTseTcTBUe (Statement of compliance) ca
[I0CTBMHU Ha CNe[IHUA MHTEPHET aapec:
http://use.berlin

Stropni ventilatori

pUTaHus)

Sigurnosna upozorenja

Prije koristenja uredaja pazljivo procitajte ove sigurnosne upute. Sacuvajte ovaj
letak za buducu upotrebu.

Skenirajte QR kod za_pristup potpunom korisnickom priru¢niku — ukljuéujuci
upute za rukovanje, enje i rjesavanje problema — te dodatnim informacijama
o proizvodu i vazecoj Izjavi o sukladnosti. Najnovija verzija dostupna je na mrezi
na http://use.berlin

Sto je ovaj uredaj. Ovaj uredaj je stropni ventilator s ugradenom svjetiljkom,
namijenjen samo za kuc¢nu upotrebu u zatvorenom prostoru. Trajno je spojen na
fiksnu elektricnu instalaciju zgrade i nema utikaC. Nije namijenjen za
komercijalnu, industrijsku ili poljoprivrednu upotrebu, i nije grijalica prostora,
klima uredaj ni Cistac zraka.
Tko ga moZe instalirati. Instalaciju mora obaviti osoba kvalificirana za rad na
fiksnim elektricnim instalacijama, sukladno nacionalnim propisima o ozicenju
zemlje u kojoj se uredaj koristi. Nepravilno pri¢vrcivanje ili oZicenje moze
dovesti do pada uredaja ili do toga da dijelovi pod naponom postanu dostupni.
Ne instalirajte uredaj sami osim ako imate tu kvalifikaciju.
P idiva pogres: p Ne instalirajte uredaj u kupaonici, prostoriji s
tusem Eraonici, sauni, natkrivenoj terasi ili bilo kojem drugom viaznom, mokrom
m prostoru, i nikada ga ne vjesajte na uticnicu, gipsanu plocu, stropnu
kukicu za svijetiliku nepoznate nosivosti. Ne vjesSajte nista na lopatice,
sjenilo ili Sipku za spusStanje, i ne koristite protok zraka za susenje rublja. Svako
od ovoga dovodi do elektricnog udara ili do pada uredaja.

OPASNOST
OPASNOST OD ELEKTRIENE STRUJE

Vodovi pod naponom. Isklju¢ite opskrbni krug na razvodnoj ku
osigurajte ga od ponovnog ukljucivanja prije ugradnje, Ciscenja,

zamjene zarulje ili servisiranja uredaja. Uredaj je izravno spojen na

fiksnu instalaciju, tako da njegovi prikljucci ostaju pod naponom i

kada su ventilator i svjetlo isklju¢eni na daljinskom upravljacu. Dodir s vodovima
pod naponom moze biti smrtonosan.

Uzemljenje. Uredaj mora biti spojen na zastitni vodi¢ za uzemljenje fiksne
instalacije. Bez ispravnog uzemljenja, jedan kvar izolacije uzrokuje da metalno
kuciste postane pod naponom, a strujni udar koji slijedi moze biti smrtonosan.
Nemojte spajati uredaj na mjestu gdje nije dostupan zastitni vodi¢ za uzemljenje.
u napajanju. U opskrbnom oZi€enju do uredaja mora biti ugraden
svepolni rastavni uredaj s razdvajanjem kontakata od najmanje 3 mm na svakom
polu. Bez njega uredaj se ne moze iskljuciti radi servisiranja, a dijelovi pod
naponom ostaju aktivni dok osoba radi na njima. Ugradba ovog uredaja dio je
instalacijskih radova.

VlaZni i mokri prostori. Ugradujte i koristite uredaj samo u suhim unutarnjim
prostorijama. Vlaga koja dopre do motora, priklju¢nog bloka ili grla Zzarulje
uzrokuje kratki spoj i moze uzrokovati da kuciste postane pod naponom. Nikada
ga nemojte ugradivati u kupaonicu, praonicu, saunu ili bilo koji prostor izlozen
vremenskim uvjetima.

UPOZORENJE

Pad uredaja. Uredaj pric¢vrstite samo na konstrukcijski element

stropa ili na sidriSnu tocku za kof je monter provjerio da moze

podnijeti radno_opterecenje ventilatora ove mase. Ventilator koji

padne dok radi udara u sve $to se nalazi ispod njega i moze

izazvati smrtne posljedice. Nikada ga ne pri¢vr$¢ujte na gipsanu

plo€u, stropnu plocicu, uti¢nicu ili” postoje¢u kuku za svjetiljku

nepoznate nosivosti.

Pad lopatice. Ne pokrecite uredaj s iskrivlienom, napuklom ili otpustenom
lopaticom, niti s nedostajucim ili nedovoljno pritegnutim vijkom lopatice. Lopatica
odbacena velikom brzinom moze preletjeti prostoriju i uzrokovati smrtonosnu
ozliedu glave. Iskljuite uredaj, iskljucite napajanje i provjerite lopatice i nosace
prije ponovnog pokretanja.

Rotirajuce lopatice. Ruke, glavu, alate, dr$ke Cetki i duge predmete drzite izvan
podrucja kruzenja lopatica dok uredaj radi. Lopatice se okrecu dovoljno brzo da
mogu slomiti prste i ozlijediti koZu glave, a sve $to udare bit ¢e odbaceno kroz
prostoriju. Iskljucite uredaj i pricekajte da se lopatice potpuno zaustave prije
nego $to posegnete u podrucje kruzenja.

Visina ugradnje. Uredaj ugradite tako da lopatice budu na visini vecoj od 2,3 m
od zavr$nog poda. Ispod te visine osoba koja stoji, poseze rukom’ili podize
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Eredmel moze biti udarena lopaticama u glavu ili ruke. Prilikom odabira poloZaja
revete, lezajeve na kat, podignute platforme, stepenice i radne povrsine drzite
izvan podrugja izravno ispod lopatica.

Djeca i nadzor. Ne dopustajte djeci da se igraju s uredajem ili ispod njega, ne
podizite dijete prema uredaju te uklonite namjestaj s kojeg bi dijete moglo
dosegnuti podrucje ispod lopatica. Djeca posezu rukama uvis, bacaju predmete i
mogu se ozlijediti na visini glave na kojoj odrasli sigurno prolaze. Daljinski
upravljac drZite izvan dosega djece.

Tko moze Koristiti uredaj. Djeca od 8 godina nadalje te osobe smanjenih
tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti, ili osobe bez iskustva i znanja
potrebnog za koristenje uredaja, mogu ga koristiti samo pod nadzorom ili nakon
Sto su upucene u sigurno koristenje, i samo ako razumiju uklju¢ene opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca ne smiju Cistiti uredaj niti provoditi
korisnicko odrzavanje na njemu osim ako su pod nadzorom.

Rad na visini. Prilikom montaZe, ¢iS¢enja ili zamjene Zarulje uredaja koristite
stabilnu platformu i drugu osobu koja ¢e vam pomoci, te nikada ne radite stojeci
na stolici, krevetu ili naslonu kauca. Rad se izvodi iznad glave, uz potpuno
ispruzenu ruku, s teskim sklopom, a pad s te visine uzrokuje ozbiljne ozljede
glave i kraljeznice. Prije rada obavezno iskljucite napajanje kako se ventilator ili
svjetlo ne bi mogli ukljuciti dok radite na uredaju.

Olabavljivanje pri¢vrsnih elemenata tijekom uporabe. Provjeravajte vijke
lopatica, spoj spusnog stupa i vijke poklopca kucista najmanje jednom godisnje,
kao i nakon svakog razdoblja vibracija ili neuobiajene buke. Kontinuirane
vibracije s vremenom olabavljuju pricvrsne elemente, a kvar koji uslijedi dogodi
se bez upozorenja, ¢esto dok nitko ne promatra uredaj. Prestanite koristiti uredaj
i dajte ga na pregled ako se klima, 3kljoca ili zvecka.

OPASNOST
OPASNOST OD POZARA

Snaga Zarulje. Ugradujte samo Zarulje odgovarajuceg tipa grla i
maksimalne snage koje su oznacene na uredaju i navedene u

prirucniku s uputama. Zarulja vece snage ili grlo pogresnog tipa koje =
Je nasilno ugurano u grlo pregrijava grlo, unutarnje oziCenje i sjenilo te moze
uzrokovati pozar u Supljini stropa. Nikada nemojte preinacavati grlo Zarulje da bi
prihvatilo drugu Zarulju.

Nakupljanje topline. Nemojte prekrivati rasvjetnu jedinicu ili kuéiste motora
tkaninom, papirom ili ukrasima te drzite zavjese i drugi zapaljivi materijal podalje
od lopatica i svjetla. Zarobljena toplina na grlu zarulie moze zapaliti ono $to ga
prekriva. Ostavite uredaj slobodan sa svih strana.

Promjena smjera vrtnje. Iskljuite uredaj i pricekajte dok se

lopatice potpuno ne zaustave prije rukovanja ﬁrekidaéem za smjer

vrtnje na kucistu motora. Rukovanje njime dok se lopatice okrecu

moze ozlijediti ruku i ostetiti motor. Prekida¢ se nalazi u dohvatu

lopatica.

Vruca Zarulja i stakleno sjenilo. Pustite Zarulje da se ohlade prije .
nego ih dodirnete i pridrzite sjenilo s obje ruke dok ga skidate s lezista. Zarulja u
uporabi dovoljno je vruéa da izazove opekline, a ispusteno stakleno sjenilo
razbija se na ostre komade. Iskljuite napajanje prije zamjene Zarulje.

Baterije daljinskog upravljaca. Umetnite baterije u ispravnom smjeru, drzite
pretinac za baterije zatvorenim i nikada ne punite bateriju koja nije oznacena kao
punjiva niti bacajte_bateriju u vatru. Baterije umetnute u porq\‘re§nc_m_ smjeru,
ogresno punjene ili zagrijavane mogu procuriti ili_puknuti. Nove i istrosene
aterije drzite izvan dohvata djece, a istroSene odnesite na mjesto za sakupljanje
baterija.

Ostri rubovi tijekom sastavljanja. Nosite rukavice pri rukovanju montaznom
plo¢om, poklopcem i nosacima lopatica. Presani metalni dijelovi imaju ostre
rubove koji mogu posjeci kozu pod pritiskom ruke. Nemojte prelaziti prstom
preko ruba kako biste pronasli otvor.

INFORMACIJE

Sacuvajte ove upute

Ovaj letak sadrzi samo sigurnosna upozorenja. Prije ugradnje
radijatora procitajte cjelovite upute za uporabu koje su isporucene uz
njega, te oba dokumenta Cuvajte uz proizvod za svakoga tko ga
kasnije bude servisirao, ispustao ili uklanjao.

Napomene o zbrinjavanju

Ako u vasoj zemlji postoji zakonski propis o zbrinjavanju
elektri¢nih i elektronic¢kih uredaja, ovaj simbol na proizvodu ili
ambalazi oznaCava da se ovaj proizvod ne smije odlagati s
kucnim otpadom. Umjesto toga, potrebno ga je_ odnijeti na
sabirno mjesto za recikliranje elektricne i elektronicke opreme.
Zbrinjavanjem u skladu s propisima $titite okoli$ i zdravlje svojih
bliznjih od negativnih pos[;jedica. Za informacije o recikliranju i
zbrinjavanju ovog proizvoda obratite se svojim lokalnim vlastima
ili sluzbi za zbrinjavanje ku¢nog otpada.

Prikazani simbol oznaCava da se ovaj uredaj mora zbrinjavati

odvojeno od nesortiranog komunalnog otpada.

Proizvodag i uvoznik (UK)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlin, Njemacka

Kontakt: info@klarstein.com

Ovim putem tvrtka Chal-Tec GmbH izjavljuje da je oprema u skladu s relevantnim
zakonskim zahtjevima. Puni tekst izjave o sukladnosti i izjave o uskladenosti

dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:
httg.duse,ber n
[ cs

Stropni ventilatory - bezpeénostni upozornéni

letak uschovejte pro budouci pouziti.

Naskenovanim QR kédu ziskate pfistup k Uplnému uZivatelskému manualu —
véetné instrukci pro provoz, Cisténi a Fedeni problémd - a také k dalSim
informacim o produktu a pfislusnému ProhlaSeni o shodé. Nejnovéjsi verze je k
dispozici online na adrese http://use.berlin.

Pfed pouzitim spotrebice si peclivé prectéte tyto bezpecnostni instrukce. Tento
i

Co je tento spotfebi€. Tento spotfebi¢ je stropni ventilator s integrovanym
svitidlem, ur¢eny pouze k doméacimu pouziti v Interiéru. Je trvale pripojen k
pevnému elektrickému rozvodu budovy a nemd zastréku. Neni uren pro

komercni, primyslové ani zemédélské pouziti a nejedna se o topidlo, klimatizaci
ani isticku vzduchu.

Kdo jej mize instalovat. Instalaci musi provadét osoba kvalifikovana pro praci na
pevném elektrickém vedeni, a to podle narodnich predpist pro elektroinstalace
platnych v zemi pouziti. Nespravné upevnéni nebo zapojeni mize zptsobit pad
spotfebic¢e nebo zpfistupnit soucasti pod napétim. Neinstalujte spotfebi¢ sami,
pokud nemate tuto kvalifikaci.

Predvidatelné nespravné pouziti, Neinstalujte spotfebi¢ v koupelné, sprchovém
kouté, pradelng, sauné, na zastfeSené terase ani na jiném vihkem, mokrém nebo
venkovnim misté a nikdy jej nezavéSujte na zésuvku, sédrokartonovou desku,
stropni panel ani lampovy hak nezname nosnosti. Na lopatky, stinidlo ani na tyc
nic nezavésujte a nepouzivejte proud vzduchu k sudeni pradla. Kazdé z téchto
jednani vede bud' k urazu elektrickym proudem, nebo k padu spotfebice.

NEBEZPECI
NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM

Vodice pod napétim. Pied instalaci, ¢isténim, vyménou Zarovky

nebo servisem spotfebice vypnéte napajeci okruh na rozvodne

desce a zajistéte jej proti op&tovnému zapnuti. Spotrebic je pevné

zapojen do elektrické instalace, takZe jeho_svorky zistavaji pod .
napétim i v pfipadé, Ze jsou ventilator a svétlo vypnuty na dalkovém ovladaci.
Dotyk s vodici pod napétim méze byt smrtelny.

Uzemnéni. Spotiebi¢ musi byt pfipojen k ochrannému vodici pevné elektrické
instalace. z funkéniho uzemnéni staéiﬂ'edna porucha izolace k tomu, aby se
kovova skfin dostala pod napétim, a nasledny uraz elektrickym proudem muize
byt smrtelny. Nepfipojujte spotfebi¢ v misté, kde neni k dispozici ochranny vodic.
Odpojeni v pfivodu. Do napajeciho vedeni spotfebice musi byt instalovano
vicepolové odpojovaci zafizeni se vzdalenosti kontaktl nejméné 3 mm na
kazdém polu. Bez néj nelze spotfebi¢ pfi servisu odpojit od napéti a casti pod
napétim z(istavaji aktivni,_ zatimco na nich nékdo pracuje. Instalace tohoto
zarizeni je soucasti instalacnich praci.

Vihka a mokra prostiedi. Spotiebic instalujte a pouzivejte pouze v suchych
vnitfnich _prostorach. Vihkost, ktera se dostane k motoru, svorkovnici nebo
objimce zarovky, zplsobuje zkrat a mlze zplsobit, Ze se skfii dostane pod
napéti. Nikdy jej neinstalujte v koupelné, pradelné, sauné nebo na misté
vystaveném vliviim pocasi.

VAROV.

Padajici spotfebi€. SpotfebiC pfipevnéte pouze k nosnému prvku
stropni konstrukce nebo k upevnovacimu bodu, jehoz schopnost
unést provozni zatizeni ventilatoru této hmotnosti instalatér ovéril.
Ventilator, ktery za chodu spadne, narazi na v$e, co se nachazi pod
nim, a mbZe zplsobit smrt. Nikdy jej nepfipeviujte k
sadrokartonové desce, stropnimu panelu, zasuvce nebo
stavajicimu haku na lampu neznamé nosnosti.
Padajici lopatka. Nepouzivejte spotiebi¢ s ohnutou, prasklou nebo uvolnénou
lopatkou, ani se sroubem lopatky, ktery chybi nebo neni zcela dotazeny. Lopatka
odhozena rychlosti proleti mistnosti @ miize zplsobit smrtelné poranéni hlavy.
Vypnéte spotfebi¢, odpojte privod napajeni a pred dalsim provozem zkontrolujte
lopatky a jejich Uchyty.
Otacejici se lopatky. Udrzujte ruce, hlavu, nastroje, rukojeti kartacl a dlouhé
predméty mimo prostor pohybu lopatek, kdykoli je spotfebi¢ v provozu. Lopatky
se otaceji dostatecné rychle, aby zlomily prsty a poranily pokozku hlavy, a vse,
co zasahnou, je odhozeno pres celou mistnost. Pfed tim, nez sahnete do
prostoru pohybu lopatek, spotrebi¢ vypnéte a vyckejte, dokud se lopatky UpIné
nezastavi.
Montéazni vy$ka. Spotiebi¢ namontujte tak, aby se lopatky nachazely vice nez
3 m nad hotovou podlahou. Pod touto vyskou miize byt stojici osoba, osoba
sahajici vzhlru nebo zvedajici pfedmét zasazena lopatkami do hlavy nebo rukou.
PFi vybéru umisténi udrzujte postele, patrové postele, vyvysené plosiny, schody
a pracovni desky mimo prostor pfimo pod lopatkami.
Déti a dohled. Nedovolte détem hrat si se spotfebicem nebo pod nim,
nezdvihejte dité smérem k nému a udrZujte nabytek, ze kterého by dité mohlo
vylézt do prostoru pod lopatkami, mimo dosah. Déti sahaji vzharu, hazi predméty
a jsou zranény ve vysce hlavy, kterou dospéli bezpecné podejdou. Dalkove
ovladani udrzujte mimo dosah déti.
Kdo miiZze spotiebi¢ pouzivat. Déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem’ zkuSenosti a
znalosti~ pro pouzivani spotfebic¢e mohou spotfebi¢ pouzivat pouze pod
dohledem nebo po zaskoleni v jeho bezpecném pouzivani, a pouze pokud
rozumi_souvisejicim rizikim. Déti si nesmi se spotiebicem hrat. Déti nesmi
provadét cisténi ani uzivatelskou udrzbu spotfebice, pokud nejsou pod
dohledem.
Prace ve vysce. Pfi montazi, ¢isténi nebo vyméné zarovky sgotfebiée pouzijte
stabilni podlozku a pfizvéte druhou osobu a nikdy na spotfebi¢i nepracujte ze
Zidle, postele nebo opéradla pohovky. Prace se provadi nad hlavou v piném
vzepéti s tézkym celkem a pad z takové vysky zplsobuje vazné zranéni h av\é a
patefe. Nejprve odpojte pfivod napajeni, ‘aby se ventilator ani svétlo nemohly
béhem prace na spotiebici spustit.
Uvoliiovani sgojﬁ bé&hem provozu. Zkontrolujte Srouby lopatek, spojeni tyce
zavésu a Srouby krytu alespon jednou za rok a znovu po jakémkoli obdobi vibraci
nebo neobvyklého™ hluku. Trvalé vibrace postupné uvoliuji spojovaci prvky a
nasledna zavada nastava bez varovéni, Casto v okamziku, kdy si nikdo
spotrebice nevsima. Pokud spotfebi¢ kolisa, cvaka nebo chrasti, prestarite jej
pouzivat a zajistéte jeho kontrolu.

NEBEZPECI
NEBEZPECI POZARU

Vykon Zarovky. Pouzivejte pouze zarovky s patici a maximalnim

vykonem uvedenym na spotrebici a v navodu k obsluze. Zérovka s

vy$Sim vykonem nebo nespravna patice nasilim zasunutd do

objimky zplisobi prehfati objimky, vnitfni kabeldze a stinidla a mlze zpUsobit
pozar v mezistropnim prostoru.” Nikdy neupravujte objimku Zarovky tak, aby
pfijimala jinou zarovku.

Hromadéni_tepla. Nezakryvejte svételnou jednotku ani kryt motoru latkou,
Fapirem ani dekoracemi a udrzujte zaclony a jiné hoflavé materialy mimo dosah
opatek a osvétleni. Nahromadéné teplo u objimky Zarovky miiZe zapalit vSe, co ji
zakryva. Ponechejte kolem spotiebice volny prostor ze vSech stran.

POZOR

Zména sméru otaceni. Pfed ovladanim pfeﬁinaée sméru na krytu
motoru vypnéte spotiebi¢ a pockejte, dokud se lopatky zcela
nezastavi. Ovladani prepinace za chodu lopatek mlze poranit ruku
a poskodit motor. Pfepina¢ se nachazi v dosahu lopatek.

Horka zarovka a sklenéné stinidlo. Pred dotykem nechte Zarovky
vychladnout a pfi sundavani stinidla z Uchytu jej pfidrzujte obéma
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rukama. Zarovka za provozu je natolik horka, Ze mlze zplisobit popaleni, a
upusténé sklenéné stinidlo se roztfisti na ostre stfepy. Pfed vyménou zarovky
odpojte privod elektrické energie.

Baterie dalkového ovladace. Vkladejte baterie spravnou polaritou, udriu{ze
prostor pro baterie uzavieny a nikdy nenabijejte baterii, ktera neni oznacena jako
dobijeci, ani nevhazujte zadnou baterii do ohné. Nespravné viozené, nespravné
nabijené nebo zahfaté baterie mohou vytéct nebo prasknout. Nové i pouzité
baterie uchovavejte mimo dosah déti a pouzité baterie odevzdejte na sbérném
misté pro baterie.

Ostré hrany pfi montazi. Pfi manipulaci s montazni deskou, krytkou a drzaky
lopatek Eouiivejte rukavice. Lisované kovové dily maji fezné hran{, které pfi tlaku
ruky mohou poranit kéizi. Nehledejte otvor prejizdénim prstem po hrané

NFORMACE

Tyto pokyny uschovejte

Tento letak obsahuje pouze bezpecnostni upozornéni. Pfed instalaci
radiatoru si prectéte Uplny navod k obsluze dodany s radidtorem a
oba dokumenty uschovejte spolu s vyrobkem pro kohokoli, kdo jej
bude v budoucnu servisovat, vypoustét nebo demontovat.

Informace o likvidaci

Pokud ve vasi zemi plati zakonny predpis pro likvidaci
elektrickych a elektronickych zafizeni, tento symbol na vyrobku
nebo na obalu znamena, ze tento vyrobek nesmi byt likvidovan
s domovnim odpadem. Musi byt” misto toho odevzdan na
sbérném misté uréeném k recyklaci elektrickych a
elektronickych zafizeni. Tim, Ze zajistite jeho likvidaci v souladu
s platnymi predpisy, chrénite Zivotni prostfedi a zdravi svych
spoluobé&antl pred ne%alivm'mi disledky. Informace o recyklaci a
likvidaci tohoto vyrobku ziskate od mistniho Gfadu nebo od
sluzby zajistujici likvidaci domovniho odpadu.

Zobrazeny symbol znamend, Ze tento spotfebi¢ musi byt
likvidovan oddélené od netfidéného komunalniho odpadu.
Vyrobce & dovozce (UK)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 Berlin, Nemecko
Kontakt: info@klarstein.com
Spolecnost Chal-Tec, GmbH timto prohlasuje, ze zafizeni spliuje pfislusné
zakonneé pozadavky. UpIné znéni prohlaseni o shodé & Statement of compliance
je k dispozici na nasledujici internetové adrese:
http://use.berlin

Dansk

Loftsventilatorer - Sikkerhedsadvarsler

Lees disse sikkerhedsanvisnin%er omhyggeligt, fer apparatet tages i brug.
Opbevar denne folder til senere brug.

Scan QR-koden for at f4 adgang til den komplette brugervejledning — herunder
anvisninger om betjening, rengering og fejifinding — samt yderligere
produktinformation og den gaeldende overensstemmelseserkleering. Den nyeste
version er tilgeengelig online p& http://use.berlin.

Hvad dette apﬁarat er. Dette apparat er en loftmonteret ventilator med en
integreret lysenhed, kun til indenders husholdningsbrug. Det tilsluttes permanent
til bygningens fastmonterede elektriske installation og har ingen stikprop. Det er
ikke beregnet til kommerciel, industriel eller landbrugsmaessig brug, og det er
ikke en rumopvarmer, et klimaanlaeg eller en luftrenser.

Hvem ma3 installere det. Installationen skal udferes af en person, der er
kvalificeret til at arbejde med fast elektrisk ledningsfering, i overensstemmelse
m de nationale ledningsregler i brugslandet. Forkert montering eller
ledningsfering kan medfere, at apparatet falder ned, eller at stramferende dele
bliver “tilgeengelige. Installer ikke apparatet selv, hvis du ikke har denne
kvalifikation.

Forudsigelig forkert brug. Installer ikke apparatet i et badevzerelse, brusekabine,
vaskerum, sauna, overdzkket terrasse eller andre fugtige, vade eller udenders
steder, og haeng det aldrigbof) i en stikkontakt, en gipsplade, en loftplade eller en
lampekrog med ukendt belastningskapacitet. Haeng ikke noget pa bladene,
skaermen eller nedstangen, og brug ikke luftstrammen til at terre vasketej. Hver
af disse handlinger medferer enten elektrisk sted eller at apparatet falder ned.

FARE FOR ELEKTRISK ST@D

Stromferende ledninger. Sluk for forsyningskredsen Pé
gruppetavien, og serg for at sikre den mod genindkobling, fer

apparatet installeres, rengeres, en lampe udskiftes eller apparatet

efterses. Apparatet er tilsluttet direkte til den faste installation, s&

dets klemmer er strgmferende, selv nar ventilatoren og I?/set er slukket p&
fijernbetjeningen. Kontakt med stremferende ledere kan veere livsfarlig.

Jordforbindelse.  Apparatet skal tilsluttes den  faste installations
beskyttelsesjordleder. Uden en fungerende jordforbindelse vil en enkelt
isolationsfejl” gere det metalliske hus stremferende, og det efterfalgende
elektriske sted kan veere livsfarligt. Tilslut ikke apparatet p& et punkt, hvor der
ikke er en beskyttelsesjordleder til radighed.

Afbrydelse i forsyningen, Der skal monteres en flerpolet afbryderanordning
med “en kontaktafstand p& mindst 3 mm i alle poler | forsyningsledningen til
apparatet. Uden denne kan apparatet ikke geres stremlgst ved service, og
stremferende dele forbliver speendingsferende, mens der arbejdes p& dem.
Montering af denne anordning er en del af installationsarbejdet.

Fugtige og vade omgivelser. Installer og anvend kun apparatet i terre indenders
rum. Fugt, der nadr motoren, klemraekken eller lampefatningen, forarsager
kortslutning og kan gere huset stremforende. Installer det aldrig i et
badeveerelse, et vaskerum, en sauna eller andre steder, der er udsat for vejrlig.

ADVARSEL

Nedfaldende apparat. Fastger kun apparatet til en baerende del af
loftskonstruktionen eller til et forankringspunkt, som installateren

har kontrolleret kan baere den Isbende belastning fra en ventilator

af denne vaegt. En ventilator, der falder ned under drift, rammer alt,

hvad der befinder sig nedenunder, og kan veere livsfarlig. Fastger

den aldrig til en gipsplade, en loftsplade, en stikkontakt eller en
eksisterende lampekrog med ukendt baereevne.

Nedfaldende vinge. Kor ikke apparatet med en bgjet, revnet eller los vinge, eller
hvis en vingeskrue mangler eller ikke er spaendt helt til. En vinge, der slynges af
med hgj hastighed, kan flyve tvaers gennem rummet og forarsage et dedeligt

hovedtraume. Sluk apraralel, afbrld stremforsyningen, og f& vingerne og
beslagene kontrolleret, for apparatet keres igen.

Roterende vinger. Hold haender, hoved, vaerktgj, kosteskafter og lange
genstande uden for vingernes beveaegelsesomrade, ndr apparatet er i drift.
Vingerne roterer hurtigt nok til at braekke fingre og fleenge hovedbunden, og alt,
hvad de rammer, slynges tveers gennem rummet. Sluk apparatet, og vent, til
vingerne er helt ~ stoppet, for du stikker handen ind i Vvingernes
beveegelsesomrade.

Monteringshgjde. Installer apparatet, s vingerne befinder sig mere end 2,3 m
over det feerdige gulv. Under denne hegjde risikerer en person, der star, straekker
sig opad eller lefter en genstand, at blive ramt i hovedet eller p& haenderne af
vingerne. Hold senge, kgjer, forhgjede platforme, trapper og bordplader uden for
omradet direkte under vingerne, nér placeringen vaelges.

Born og opsyn. Lad ikke bgrn lege med eller under apparatet, Ioft ikke et barn op
mod det, oghold mebler, som et barn kan klatre op pa, uden for omradet under
vingerne. Barn straekker sig opad, kaster med genstande og kan blive skadet i en
hovedhgjde, som voksne uden problemer kan g& under. Opbevar
fjernbetjeningen uden for berns raekkevidde.

Hvem ma bruge apparatet. Born fra 8 &r og personer med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale funktioner eller uden erfaring med Dﬁ kendskab il
brugen af apparatet mé& kun bruge det under opsyn eller efter at have modtaget
instruktion i sikker brug, og kun hvis de forstar de involverede risici. Barn méa ikke
lege med apparatet. Bern ma ikke rengere apparatet eller udfere
brugervedligeholdelse pa det, uden at vaere under opsyn.

Arbejde i hejden. Brug en stabil platform og en anden person, ndr apparatet skal
monteres, rengeres eller have skiftet lyskilde, og arbejd aldrig med det fra en
stol, en seng eller armlaenet pd en sofa. Arbejdet udfares over hovedhgjde med
fuldt udstrakte arme og med en tung samling, og et fald fra denne hgjde kan
medfere alvorlige hoved- og rygskader. Afbryd altid strgmforsyningen ferst, s&
ventilatoren eller lyset ikke kan starte, mens du arbejder pa det.

Fastgerelser der lgsner sig under brug. Kontrollér skruerne p& bladene,
forbindelsen til nedhaengsstangen og skruerne pd baldakinen mindst én gang om
aret, og igen efter enhver periode med vibration eller usadvanlig lyd. Lebende
vibration lesner fastgerelserne med tiden, og den felgende fejl opstar uden
forvarsel, ofte mens ingen holder gje med apparatet. Stop brugen, og fa det
kontrolleret, hvis det vipper, klikker eller rasler.

BRANDFARE

Lampeeffekt. Monter kun lamper med den fatningstype og

maksimale effekt, der er angivet pa apparatet og i brugsanvisningen.

En lampe med hgjere effekt, eller en forkert fatning, der tvinges ind i

fatningen, overopheder fatningen, den interne ledningsfering og skaermen og
kan starte en brand i loftshulrummet. Modificer aldrig lampefatningen for at
kunne bruge en anden lampe.

Varmeophobning. Tildzek ikke lysenheden eller motorhuset med stof, papir eller
dekorationer, og hold gardiner og andet breendbart materiale pa afstand af
vingerne og lyset. Ophobet varme ved lampefatningen kan antende det, der
daekker den. Serg for, at der er frit rum omkring apparatet pa alle sider.

FORSIGTIG

Vending af retning. Sluk for apparatet, og vent, indtil bladene er

standset helt, fer du betjener retningsomskifteren p& motorhuset.

Betjenes den, mens bladene drejer rundt, kan du komme til skade

med handen, og motoren beskadiges. Kontakten sidder inden for

reekkevidde af bladene.

Varm peere og glasskeerm. Lad peererne kele af, for du rerer ved

dem, og stet skaermen med begge hander, mens du drejer den af fatningen. En
paere, der er i brug, er varm nok til at give forbraendinger, og en glasskaerm, der
tabes, gar i skarpe stykker. Afbryd stramforsyningen, fer du udskifter paeren.
Batterier til fiernbetjening. Iszet batterierne korrekt vendt, hold batterirummet
lukket, og oplad aldrig et batteri, der ikke er maerket som genopladeligt, og kast
aldrig et batteri i ild. Batterier, der isaettes forkert, oplades forkert eller opvarmes,
kan fzekke eller spraenge. Opbevar nye og brugte batterier utilgaengeligt for barn,
og aflever brugte batterier pa en batteriindsamlingsstation.

Skarpe kanter under montering. Baer handsker, n&r du h&ndterer
monteringspladen, baldakinen og bladbeslagene. Pressede metaldele har skarpe
kanter, der kan skaere i huden ved handtryk. Fer ikke en finger langs en kant for
at finde et hul.

INFORMATION

Gem disse instruktioner

Dette haefte indeholder kun sikkerhedsadvarsierne. Laes hele
brugsanvisningen, der felger med radiatoren, inden den installeres,
og opbevar begge dokumenter sammen med produktet, sa de er
tilgaengelige for enhver, der senere skal servicere, temme eller fjerne
det.

Overvejelser vedrgrende bortskaffelse

Hvis der findes lovbestemmelser om bortskaffelse af elektriske
og elektroniske apparater i dit land, angiver dette symbol p&
Broduktet eller pa pakningen, at dette produkt ikke ma&

ortskaffes som husholdningsaffald. Det skal i stedet afleveres
pa et indsamlingssted for genbrug af elektrisk og elektronisk
udstyr. Ved at bortskaffe det korrekt beskytter du miljget og dine
medmenneskers sundhed mod negative konsekvenser. For
information om genbrug og bortskaffelse af dette produkt bedes
du kontakte de lokale myndigheder eller din genbrugsstation.

Det viste symbol angiver, at dette apparat skal bortskaffes
separat fra usorteret kommunalt affald.

Producent & importer (UK)

Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25

10243 Berlin, Tyskland

Kontakt: info@klarstein.com

Hermed erkleerer Chal-Tec GmbH, at udstyret er i overensstemmelse med de

relevante lovmaessige krav. Den fulde tekst til overensstemmelseserkleeringen

kan findes pa falgende internetadresse:
http://use.berlin
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Nederlands NL

Plafondventilatoren - Veiligheidswaarschuwingen

Lees deze veiligheidsinstructies aandachtig door voordat u het apparaat
gebruikt. Bewaar dit boekje voor toekomstig gebruik.

Scan de QR-code voor toegang tot de volledige gebruikershandleiding — met
instructies voor bediening, reiniging en probleemoplossing — samen met
aanvullende productinformatie en de toepasselijke conformiteitsverklaring. De
meest recente versie is online beschikbaar op http://use.berlin.

Wat dit apparaat is. Dit agparaat is een plafondventilator met geintegreerde
verlichtingsunit, uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik binnenshuis. Het
wordt permanent aangesloten op de vaste elektrische installatie van het gebouw
en heeft geen stekker. Het is niet bedoeld voor commercieel, industrieel of
agrarisch gebruik, en het is geen kachel, airconditioner of luchtreiniger.
Wie het mag installeren. De installatie moet worden uitgevoerd door een
persoon die gekwalificeerd is om aan vaste elektrische bedrading te werken,
volgens de nationale bedradingsvoorschriften van het land van gebruik. Onjuiste
bevestiging of bedrading kan ertoe leiden dat het apparaat naar beneden valt of
dat onder ‘spanning staande delen toegankelijk worden. Installeer het apparaat
niet zelf, tenzij u over deze kwalificatie beschikt.
Voorzienbaar oneigenlijk gebruik. Installeer het apparaat niet in een badkamer,
doucheruimte, wasruimte, sauna, overdekt terras of enige andere vochtige, natte
of buitenlocatie, en hang het nooit op aan een stopcontact, een gipsplaat, een
Elafondlegel of een \amghaak met onbekende draagkracht. Hang niets aan de
laden, de kap of de valbuis, en gebruik de luchtstroom niet om was te drogen.
Elk van deze situaties leidt tot een elektrische schok of tot het vallen van het
apparaat.

GEVAAR
ELEKTRISCH GEVAAR

Onderdelen die onder sgann_ing staan. Schakel de voedingskring

uit bij de meterkast en beveilig deze tegen opnieuw inschakelen

voordat u het apparaat installeert, reinigt, een lamp vervangt of

onderhoud uitvoert. Het apparaat is rechtstreeks aangesloten op de

vaste installatie, zodat de aansluitklemmen onder spanning blijven staan, ook
wanneer de ventilator en de verlichting via de afstandsbediening zijn
uitgeschakeld. Contact met onderdelen die onder spanning staan, kan fataal zijn.
Aarding. Het apparaat moet worden aangesloten op de aardleiding van de vaste
installatie. Zonder een goed werkende aardaansluiting kan één isolatiefout
ervoor zorgen dat de metalen behuizing onder spanning komt te staan, met een
mogelijk fatale elektrische schok als gevolg. Sluit het apparaat niet aan op een
punt waar geen aardleiding beschikbaar is.

Scheiding in de voeding. In de voedingsbedrading naar het apparaat moet een
aIEollge scheidingsschakelaar met een contactafstand van minstens 3 mm in
elke pool worden aangebracht. Zonder deze voorziening kan het apparaat niet
spanningsvrij worden gemaakt voor onderhoud en blijven onderdelen onder
spanning staan terwijl iemand ermee rkt. Het aanbrengen van deze
voorziening maakt deel uit van de installatiewerkzaamheden.

Vochtige en natte ruimtes. Installeer en gebruik het apparaat uitsluitend in droge
binnenruimtes. Vocht dat de motor, het aansluitblok of de lamphouder bereikt,
veroorzaakt kortsluiting en kan ervoor zorgen dat de behuizing onder spanning
komt te staan. Installeer het apparaat nooit in een badkamer, een wasruimte, een
sauna of een andere plek die is blootgesteld aan weersinvioeden.

Vallend apparaat. Bevestig het apparaat alleen aan een structureel
ﬁlafondonderdeel of aan een verankeringspunt dat de installateur

eeft gecontroleerd en waarvan is Vvastgesteld dat het de
doorlopende belasting van een ventilator van deze massa kan
dragen. Een ventilator die tijdens het draaien naar beneden valt,
raakt alles wat zich daaronder bevindt en kan dodelijk zijn. Bevestig
het apparaat nooit aan gipsplaat, een plafondtegel, een stopcontact of een
bestaande lamphaak waarvan de draagkracht onbekend is.
Vallend blad. Laat het apEaraal niet draaien met een verbogen, gescheurd of los

ende of niet volledig aangedraaide bladschroef. Een

blad dat met snelheid wegschiet, kan door de kamer vliegen en een fataal
hoofdletsel veroorzaken. Schakel het a(j)paraat uit, koppel de voeding los en laat
de bladen en beugels controleren voordat u het apparaat weer laat draaien.
Draaiende bladen. Houd handen, hoofd, gereedschap, borstelstelen en lange
voorwerpen buiten het draaibereik zolan% het apparaat draait. De bladen draaien
snel genoeg om vingers te breken en de hoofdhuid te verwonden, en alles wat ze
raken, wordt door de kamer geslingerd. Schakel het apparaat uit en wacht tot de
bladen volledig tot stilstand zijn gekomen voordat u in het draaibereik reikt.
Montagehoogte. Installeer het apparaat zo dat de bladen zich meer dan 2,3 m
boven de afgewerkte vioer bevinden. Onder die hoogte kan een persoon die
staat, omhoog reikt of een voorwerp optilt, door de bladen op het hoofd of de
handen worden ?eraakt. Houd bedden, stapelbedden, verhoogde platforms,
trappen en werkbladen buiten het gebied direct onder de bladen bij het kiezen
van de positie.

Kinderen en toezicht. Laat kinderen niet met of onder het apdparaat spelen, til
geen kind naar het apparaat op, en houd meubels waar een kind op kan klimmen
uit de buurt van het gebied onder de bladen. Kinderen reiken omhoog, gooien
voorwerpen en raken gewond op een hoofdhoogte waar volwassenen veilig
onderdoor lopen. Houd de afstandsbediening buiten het bereik van kinderen.
Wie het apparaat mag gebruiken. Kinderen vanaf 8 jaar, en personen met
verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of zonder de
nodige ervaring en kennis om het apparaat te gebruiken, mogen het apparaat
alleen gebruiken onder toezicht of na instructie over het veilige gebruik ervan, en
alleen als zij de betrokken gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet met het
apgaraat spelen. Kinderen™ mogen het apparaat niet schoonmaken of
gebruikersonderhoud uitvoeren, tenzij onder toezicht.

Werken op hoogte. Gebruik een stabiel platform en een tweede persoon bij het
monteren, schoonmaken of vervangen van de lamp van het apparaat, en werk er
nooit aan vanaf een stoel, een bed of de armleuning van een bank. Het werk
wordt boven het hoofd uitgevoerd, met gestrekie armen en een zwaar
samenstel, en een val van die hoogte veroorzaakt ernstig hoofd- en wervelletsel.
Schakel eerst de voeding uit, zodat de ventilator of de lamp niet kan starten
terwijl u erop werkt.

Bevestigingen die tijdens gebruik losraken. Controleer de bladschroeven, de
verbinding van de neerhangstang en de schroeven van de plafondkap minstens
één keer per jaar, en opnieuw na een periode van trillingen of ongewone
geluiden. Aanhoudende trillingen maken bevestigingsmiddelen na verloop van
fijd los, en het defect dat daarop volgt treedt zonder waarschuwing op, vaak
terwijl niemand op het apparaat let. Stop het gebruik en laat het apparaat
controleren als het wiebelt, tikt of rammelt.

GEVAAR
BRANDGEVAAR

Lampvermogen. Plaats uitsluitend lampen van het fitting type en

maximale vermogen dat op het apparaat is aangegeven en in de
instructiehandleiding is vermeld. Een lamp met een hoger

vermogen, of een verkeerde fitting die met kracht in de houder wordt geplaatst,
verhit de houder, de interne bedrading en de kap te veel en kan brand in d
plafondruimte veroorzaken. Wijzig de lamphouder nooit om een andere lamp te
gebruiken.

Warmteopbouw. Bedek de verlichtingseenheid of de motorbehuizing niet met
stof, papier of decoratie, en houd gordijnen en ander brandbaar materiaal uit de
buurt van de wieken en de verlichting. OJagehoopte warmte bij de lamphouder
kan wat deze bedekt in brand zetten. Houd het apparaat aan alle zijden vrij.

LET OP

De draairichting omkeren. Schakel het apparaat uit en wacht tot de

bladen volledig tot stilstand zijn gekomen voordat u de
richtingsschakelaar op de motorbehuizing bedient. Als u deze

bedient terwijl de bladen nog draaien, kunt u uw hand verwonden

en de motor beschadigen. De schakelaar bevindt zich binnen

bereik van de bladen.

Hete lamp en glazen kap. Laat de lampen afkoelen voordat u ze aanraakt en
ondersteun de kap met beide handen wanneer u deze losdraait van de fitting.
Een brandende lamp is heet genoeg om brandwonden te veroorzaken, en een
gevallen glazen kap breekt in scherpe stukken. Sluit de voeding af voordat u de
lamp vervangt.

Batterijen van de afstandsbediening. Plaats de batterijen in de juiste richting,
houd het batterijvak gesloten, laad nooit een batterij op die niet als oplaadbaar is
aangeduid en werp geen batterij in vuur. Verkeerd geplaatste, verkeerd
opgeladen of verhitte batterijen kunnen lekken of barsten. Houd nieuwe en
gebruikte batterijen buiten bereik van kinderen en breng gebruikte batterijen naar
een inzamelpunt voor batterijen.

Scherpe randen tijdens de montage. Draag handschoenen bij het hanteren van
de montageplaat, de afdekkap en de bladhouders. Geperste metalen onderdelen
hebben scherpe randen die de huid kunnen doorsnijden onder handdruk.
Beweeg geen vinger langs een rand om een gat te lokaliseren.

INFORMATIE

Bewaar deze instructies

Dit blad bevat uitsluitend de veiligheidswaarschuwingen. Lees de
volledige instructiehandleiding die bij de radiator is geleverd voordat
u deze installeert, en bewaar beide documenten bij het product voor
iedereen die het later onderhoudt, aftapt of verwijdert.

Overwegingen bij afvoer

Als er in uw land een wettelijke regeling geldt voor de afvoer
van elektrische en elektronische apparaten, geeft dit symbool
op het product of op de verpakking aan dat dit product niet met
het huishoudelijk afval mag worden weggegooid. In plaats
daarvan moet het naar een inzamelpunt voor de recycling van
elektrische en elektronische apparatuur worden gebracht. Door
het volgens de voorschriften af te voeren, beschermt u_het
milieu en de gezondheid van uw medemens tegen negatieve
gevolgen. Neem voor informatie over de recycling en afvoer van
dit product contact op met uw plaatselijke overheid of uw
huisvuilophaaldienst.

Het afgebeelde symbool geeft aan dat dit apparaat gescheiden
van ongesorteerd gemeentelijk afval moet worden afgevoerd.
Fabrikant & Importeur (VK)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 Berlin, Duitsland
Contact: info@klarstein.com
Hierbij verklaart Chal-Tec GmbH dat het apparaat voldoet aan de relevante
wettelijke vereisten. De volledige tekst van de conformiteitsverklaring &
Statement of compliance is beschikbaar op het volgende internetadres:
http://use.berlin

esti ET

Laelaualdid - ohutushoiatused

Enne seadme kasutamist lugege need ohutusjuhised hoolikalt I&bi. Hoidke see
infoleht edaspidiseks kasutamiseks alles.
Skannige QR-kood, et péaseda ligi téielikule kasutusjuhendile — sealhulgas
kasutamis-, puhastus- ja veaotsingujuhistele — ning taiendavale tooteinfole ja
kehtivale vastavusdeklaratsioonile. Uusim versioon on saadaval veebis aadressil
http://use.berlin
Mis see seade on. See seade on integreeritud valgustiga lae ventilaator, mis on
ette nadhtud ainult koduseks siseruumides kasutamiseks. See on plsivalt
ihendatud hoone paikse elektripaigaldisega ja sellel puudub pistik. Seade ei ole
ette nahtud kaubanduslikuks, todstuslikuks ega pollumajanduslikuks kasutuseks
ning see ei ole ruumide soojendi, klimaseade ega éhupuhasti.

es tohib seda paigaldada. Paigaldamise peab teostama isik, kellel on
kvalifikatsioon paikse elektrijuhtmestikuga tootamiseks, jérgides kasutusriigi
riiklikke ~elektripaigaldise eeskirju. Vale kinnitamine Vvoi ~juhtmestik VoIl
pohjustada seadme allakukkumise véi jatta pingestatud osad ligipdasetavaks.
Arge paigaldage seadet ise, kui teil puudub vastav kvalifikatsioon.

a vaar Arge i seadet vannituppa, dusiruumi,
pesuruumi, saunasse, kaetud terrassile ega monda muusse niiskesse, marga voi
valitingimustes asuvasse kohta ning &rge kunagi riputage seda pistikupesa,
kipsplaadi, laeplaadi ega teadmata koormustaluvusega lambikonksu kilge. Arge
riputage midagi labade, varju ega langvarda killge ning drge kasutage 6huvoolu
pesu kuivatamiseks. Koik need tegevused pohjustavad kas elektriloogi voi
seadme allakukkumise.

OHT
ELEKTRILOOGI OHT

Pinge all olev juhtmestik. Enne paigaldamist, puhastamist, lambi

vahetamist v6i seadme hooldamist Ilitage toitering elektrikilbist

valja ja kindlustage see tagasiliilitamise vastu. Seade on tihendatud

otse majasisese elektripaigaldise kiilge, mistottu selle klemmid

jaavad pinge alla ka siis, kui ventilaator ja valgustus on kaugjuhtimispuldist vélja
ltlitatud. Kokkupuude pinge all olevate juhtidega voib 16ppeda surmaga.
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Maandamine. ~Seade tuleb (hendada majasisese elektripaigaldise
kaitsemaandusjuhiga. Kui toimiv maandusiihendus puudub, muudab (Ksainus
isolatsioonirike metallkorpuse pinge alla jaévaks ja sellest tulenev elektrilook voib
|6ppeda surmaga. Arge Uihendage seadet punkti, kus kaitsemaandusjuht puudub.
Lahkliilitus  toiteahelas. Seadme towte]uhtmest\kku tuleb  paigaldada
koikpooluseline lahkliliti, mille kontaktivahe on igas poolusjuhis véhemalt 3 mm.
Selle puudumisel ei saa seadet hoolduse ajaks Emgevabaks muuta ning pinge all
olevad osad jadvad seadmega toGtava isiku ~jaoks ohtlikuks. Selle ~Iliti
paigaldamine on osa paigaldustoddest.

Niisked ja maérjad ruumid. Paigaldage ja kasutage seadet ainult kuivades
siseruumides. ootorisse, klemmiplokki~ voi lambipessa tunginud niiskus
péhjustab Ilihise ja véib muuta korpuse pinge alla jadvaks. Arge paigaldage
seadet vannitoa, pesuruumi, sauna ega iimastikuméjudele avatud kohta.

HOIATUS

Kukkuv seade. Kinnitage seade ainult hoone kandekonstruktsiooni
kiilge voi ankrupunkti, mille paigaldaja on kontrollinud ja
veendunud, et see kannab sellise massiga ventilaatori pideva t66
koormust. Té6tamise ajal alla_kukkuv ventilaator tabab koike allpool
olevat ja voib olla eluohtlik. Arge kunagi kinnitage seda kipsplaadi,
laeplaadi, pistikupesa ega tundmatu kandevoimega olemasoleva
lambikonksu kiilge.
Kukkuv laba. Arge kditage seadet, kui laba on kéverdunud, moranenud véi lahti,
voi kui laba kruvi puudub véi ei ole taielikult kinni keeratud. Suure kuruseﬁa
eemale paiskuv_laba voib lennata Iabi ruumi ja pohjustada eluohtli
peavigastuse. Liilitage seade vilja, eraldage see toitest ning laske labad ja
kinnitused (ile kontrollida, enne kui seadet uuesti kéitate.

levad labad. Hoidke kded, pea, tOdriistad, harjavarred ja pikad esemed
oorlemispiirkonnast eemal a\atl, kui seade loolab Labad podrlevad piisavalt
iiresti, et murda sormi ja I6igata peanahka, ning koik, mida need tabavad,
paiskub [&bi ruumi. Enne Eoérlemlspurkonda sirutamist lUlitage seade vélja ja
oodake, kuni labad on taielikult seiskunud.
Paigalduskérgus. Paigaldage seade nii, et labad ja&ksid enam kui 2,3 m
korgusele valmis porandapinnast. Sellest madalamal voivad labad tabada seisvat,
lles sirutavat voi eset tostvat inimest péhe voi katesse. Voodid, narid, tostetud
platvormid, trepid ja téopinnad tuleb asukoha valikul hoida valjaspool labade
otsealust piirkonda.
Lapsed ja jarelevalve. Arge laske lastel mingida seadmega ega selle all, drge
tostke last seadme poole ja hoidke médbel, mille peale laps voiks ronida, labade
alt eemal. Lapsed sirutavad kasi iles, viskavad esemeid ja saavad vigastada
Feakorgusel kust tdiskasvanud ohutult 1abi kaivad. Hoidke kaugjuhtimispult
astele kattesaamatus kohas.
Kes tohib seadet kasutada. Lapsed alates 8. eluaastast ning isikud, kelle
fldsilised, sensoorsed véi vaimsed véimed on piiratud, voi kellel puuduvad
seadme ohutuks kasutamiseks va{allkud kogemused ja teadmised, tohivad
seadet kasutada ainult jarelevalve all voi parast seadme ohutu kasutamise kohta
juhendamist ning ainult juhul, kui nad méistavad sellega kaasnevaid ohte. Lapsed
ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi seadet puhastada ega teha
kasutajapoolset hooldust, Vélja arvatud jarelevalve all.
Kérgusel todtamine. Seadme paigaldamisel, puhastamisel véi lambipirni
vahetamisel kasuta stabu\setJaIatvorml ja teise inimese abi ning dra kunagi tee
seda t66d toolil, voodil voi diivani kdetoel seistes. T60 tehakse lle pea, kdsi
téielikult vélja sirutatuna, raske koostetiikiga, ja kukkumine sellest kérgusest
pohjustab tosiseid pea- ja lilisambavigastusi. Lilita esmalt toide valja, et
vent\laator vol va\gustl ei saaks 1606 ajal kaivituda.
Ki i kéigus. Kontrolli labade kruvisid,
langetusvarda tihendust ja katteplaadi kruvisid vahemalt korra aastas ning uuesti
Farasl igasugust vibratsiooni voi ebatavalise miira perioodi. Pidev vibratsioon
6dvendab kinnitusdetaile aja jooksul ning sellele jargnev rike tuleb hoiatamata,
tihti hetkel, mil keegi seadmel silma_peal ei hoia. Lopeta seadme kasutamine ja
lase see (e vaadata, kui see vibreerib, tiksub voi kidbiseb.

OHT
TULEOHT

Lambi véimsus. Paigaldage ainult sellise soklittitibi ja maksimaalse

volmsusega lambipirne, mis on mérgitud seadmele ja vélja toodud

kasutusjuhendis. Suurema voimsusega lamp vOi pesasse jouga

surutud’ vale soklitilip kuumutab Ule pesa, sisemise juhtmestiku ja lambivarju,

mis voib stilidata tulekahju lae vahes. Arge kunagi muutke lambipesa, et sellesse

sobiks teistsugune lamp.

Kuumuse kogunemine. Arge katke valgusseadet ega mootorikorpust riide,

Faben ega kaunistustega, ning hoidke kardinad ja muud siittivad materja
bade ja valgusti kdeulatusest eemal. Lambipesasse kogunenud kuumus véib

slilidata seda katva materjali. Jatke seade igast kiiljest vabaks.

ETTEVAATUST

Poorlemissuuna muutmine. Lilitage seade vélja ja oodake, kuni

labad on taielikult seiskunud, enne kui kasutate mootorikorpusel

asuvat suunaliilitit. Selle kasutamine labade poorlemise ajal voib

vigastada teie katt ja kahjustada mootorit. Liiliti asub "labade

laheduses.

Kuum lamp ja klaasist varjukuppel. Laske lampidel enne
puudutamist jahtuda ja toetage varjukuplit molema kdega, kui keerate selle
kinnitusest lahti. Kasutusel olev lamp on piisavalt kuum, et pdletada, La
mahakukkunud klaasist varjukuppel puruneb teravateks kildudeks. Enne lam
vahetam\st katkestage towde

K patareid digetpi hoidke patareipesa
suletuna ning érge I:unag\ laadige patareid, mis ei ole ta istatud laetavana, ega
visake lhtegi patareid tulle. Valesti paigaldatud, valesti laetud véi kuumutatud
Eatareld voivad lekkida v6i I6hkeda. Hoidke uued ja kasutatud patareid lastele
attesaamatus kohas ning viige kasutatud patareid patareide kogumispunkti.
Teravad servad kokkupanekul. Kandke kinnitusplaadi, laekatte ja labahoidikute
kasitsemisel kindaid. Pressitud metallosadel on Iolkeservad mis kdega surudes
naha I6hki I6ikavad. Arge likuge sérmega méoda serva, et leida ava asukohta.

TEAVE

Hoidke need juhised alles

See infoleht sisaldab ainult ohutushoiatusi. Enne radiaatori
paigaldamist lugege ldbi tootega kaasas olev téielik kasutusjunend
ning hoidke molemad dokumendid koos toote?a et need oleksid
kattesaadavad igalihele, kes seda hiliem hooldab, tiihjendab voi
eemaldab.

Kasutuselt kdrvaldamine

Kui teie riigis kehtib elektri- ja elektroonikaseadmete kasutuselt
korvaldamise kohta seaduslik regulatsioon, tahistab see tootel
v6i pakendil olev siimbol seda, et toodet ei tohi visata
olmejaatmete hulka. Selle asemel tuleb seade viia elektri- ja
elektroonikaseadmete kogumispunkti ringlussevétuks.
Eeskirjadekohase kasutuselt korvaldamisega aitate kaitsta
keskkonda ja kaasinimeste tervist negatiivsete tagajargede eest.
Lisateabe saamiseks selle toote ringlussevotu ja kasutuselt
kérvaldamise kohta podrduge kohaliku omavalitsuse voi
olmejaatmete kaitlemisteenuse poole.

Kujutatud siimbol tahistal
kérvaldada sortimata olmej
Tootja & |mport|ja (Suurbritannia)
Chal-Tec GmbH, Muhlenstrasse 25
10243 Berlun Saksamaa
Kontakt: info@klarstein.com
Kéesolevaga kinnitab Chal-Tec GmbH, et seade vastab kdigile asjakohastele
seadusest tulenevatele nouetele. Vastavusdeklaratsiooni ja vastavuskinnituse
taielik tekst on kattesaadav jargmisel internetiaadressil:
http://use.berlin

et see seade tuleb kasutuselt
dtmetest eraldi.
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Kattotuulettimet - Turvallisuusvaroitukset

Lue ndama turvallisuusohjeet huolellisesti ennen laitteen kdyttod. Sailyta tama
ohjelehtinen myéhempaa tarvetta varten.
Skannaa QR-koodi pé&astéksesi késiksi tdydelliseen kéyttdoppaaseen, joka
sisdltdd kayttd-, puhdistus- ja vianmaaritysohjeet seka I\saueloja tuotteesta ja
sovellettavan vaatimustenmukaisuusvakuutuksen. Uusin versio on saatavilla
verkossa osoitteessa http://use.berlin
Miké tdma laite on. Témd laite on kattoon asennettava tuuletin, jossa on
\ntegroltu valaisinyksikkd, ja se on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttéon
SI atiloissa. Se liitetdén pg/syvastl rakennuksen kiintedan sahkdasennukseen, eikd
& ole pistoketta. Sita ei ole tarkoitettu kaupalliseen, teolliseen _tai
maatalouskayltoon eikd se ole huonelammitin, iimastointilaite tai iimanpuhdistin.

Kuka saa asentaa sen. Asennuksen saa suorittaa vain henkild, jolla on patevyys
tyoskennelld _kiinteiden asennusten parissa, noudattaen kayttomaan
kansallisia s@hkdasennusm yks‘ Virheellinen kiinnitys tai johdotus voi
aiheuttaa laitteen putoamisen tai jattdd jannitteiset osat kosketettaviksi. Ala
asenna laitetta itse, ellet sinulla ole kyse|sl patevyytta.

Ennakoitavissa oleva vaarinkaytté. Ald asenna laitetta kylpyhuoneeseen,
suihkuhuoneeseen, pesutupaan, saunaan, katettuun terassiin” tai muuhun
kosteaan, markaan tai ulkotilaan, &ldka koskaan rlﬁusta sitd pistorasiaan,
klpsnevyyn kattolaattaan tai \amppukoukkuun jonka kuormituskapasiteetti on
tuntematon. Ala ripusta mitd@n lavoista, varjostimesta tai laskuputkesta, alaka
kaytd ilmavirtaa pyykin kuivaamiseen. Kumpikin néistd johtaa joko s&hkdiskuun
tai laitteen putoamiseen.

VAARA
SAHKOISKUN VAARA

Jannitteiset johdot. Katkaise virransy6ttd sdhkdtaulusta ja
varmista, ettei sitd voida kytked takaisin paélle ennen asennusta,
puhdlslusta lampun vaihtoa tai laitteen huoltoa. Laite on kytketly
suoraan kiintedan sahkoasennukseen, joten sen liittimet pysyvat
ﬁannlttelsl 4, vaikka puhallin ja valo kytketadn POIS paaltd kaukosaatimella.
osketus jannitteisiin johtimiin voi olla hengenvaarallista.
Maadoitus. Laite on liitettava kiinte&n sdhkdasennuksen
suojamaadoitusjohtimeen. Ellei toimivaa maadoitusta ole, yksikin erislysvika
tekee metallikuoresta_jannitteisen, ja siitd seuraava sahkdiskuvaara voi olla
hlengenvaalralllnen Laitetta ei saa liittas kohtaan, jossa suojamaadoitusjohdinta ei
ole saatavilla

Erotus s ssd. Laitteen sydttéjohtoon on asennettava Kkaikkinapainen
erotuskytkin, jonka kosketinvéli on vahintdan 3 mm kaikissa navoissa. llman sité
laitetta "ei voida tehdd jannitteettdmaksi huoltoa varten, ja jannitteiset osat
pysyvat kytkettyind, kun niiden parissa tyoskennellaan. Taman kytkimen
asentaminen kuuluu asennustyohon.

Kosteat ja marat tilat. Asenna ja kdyté laitetta vain kuivissa si
joka paasee moottoriin, liitinrasjaan tai lampunkantaan, aiheuttaa oikosulun ja voi
tehda kuoren Jannlttelseksl Ala koskaan asenna laitetta kylpyhuoneeseen,
pesutupaan, saunaan tai muuhun séélle altistuvaan paikkaan.

VAROITUS

Putoava laite. Kiinnita laite ainoastaan kantavaan
kattorakenteeseen tai kiinnityspisteeseen, jonka asentaja on
varmistanut kestdvan tdman painoisen tuulettimen jatkuvan
kuormituksen. Kaynnlssa ollessaan putoava tuuletin osuu kaikkeen
alapuolellaan olevaan ja voi aiheuttaa kuoleman. Ald koskaan
kiinnité sitd kipsilevyyn, kattolaattaan, pistorasiaan tai olemassa
olevaan lampun koukkuun, Jonka kantavuutta ei tunneta.

Putoava lapa. Ala kéyta a, jos lapa on taipunut, murtunut tai 18ysalla, tai jos
lavan ruuvi puuttuu tai s el ole kiristetty taysin. Suurella nopeudella irtoava lapa
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atiloissa. Kosteus,

voi lentdad huoneen poikki ja aiheuttaa hengenvaaralllsen paan vamman. Katkaise
virta, kytke laite irti verkkovirrasta ja tarkastuta lavat ja kannakkeet ennen kuin
kaytét laitetta uudelleen.

a3, tyokalut, harjan varret ja pitkét esineet poissa
pyorimisalueelta laitteen kdydessa. Lavat pyorivat niin nopeasti, ettd ne voivat
murtaa sormia ja viiltda paanahkaa, ja kaikki, mihin ne osuvat, sinkoutuu huoneen
poikki. Katkaise virta ja odota, etta lavat ovat pysahtyneet kokonaan ennen kuin
kurotat pydrimisalueelle.
Asennuskorkeus. Asenna laite niin, ettd lavat ovat yli 2,3 m valmiin lattian
Klapuolella Tita korkeutta matalammalla seisova, kuroftava tai esinettd nostava
enkild voi saada lavoista iskun paahan tai kasiin. Pida séngyt, kerrossangyt,
korotetut tasot, portaat ja tyotasot poissa suoraan lapojen alapuolella olevalta
alueelta sljoltuspalkkaa valittaessa.
Lapset ja valvonta. Ald anna lasten leikkii laitteella tai sen alla, 14 nosta lasta
sita kohti, ja pidd huonekalut poissa lapojen alapuolelta niin, ettel lapsi voi kiiveta
niiden alle. Lapset kurkottavat, heittdvat esineita ja voivat loukkaantua sellaisella
paan korkeudella, jonka alta aikuiset kulkevat turvallisesti. Pida kaukosdadin
lasten ulottumattomissa.
Kuka saa kéyttaa laitetta. Vahintaan 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden fyysiset,
aistinvaraiset tai_henkiset kyvyt ovat rajoittuneet, tai joilla ei ole kokemusta tal
tietoa laitteen kdyttamiseksi, saavat kayttaa laif tta vain valvonnan alaisil
saatuaan opastuksen laitteen turvalliseen kayti ja vain, jos he ymmé it
siihen liittyvat vaarat. Lapset eivat saa \elkk|a Iameel\a Lapsel eivat saa



mailto:info@klarstein.com
http://use.berlin/

pluhqislaa laitetta tai suorittaa sen kayttdjdn huoltotoimia, paitsi valvonnan
alais
Tyoskentely korkealla. Kéytd vakaata tyotasoa ja toista henkilod laitetta
asennettaessa, Puhdlstettaessa tai lampun vaihdon yhteydessd, & oskaan
tyoskentele tuolilta, sangyltd tai sohvan kédsinojalta” kdsin. Tyo tehdaan paan
ylépuolella késivarret tdysin ojennettuina raskasta_kokoonpanoa késitellen, ja
ﬁuloamlnen télta korkeudelta aiheuttaa vakavia pdén ja selkdrangan vammoja.
atkaise virransyotto ensin, jotta tuuletin tai valo ei vol kdynnistyad tydskentelyn
aikana.
Kiinnitysosien 16ystyminen kéytossa. Tarkasta lapojen ruuvit, kannatinputken
litos_ja kupukannen ruuvit va intan kerran vuodessa sekd uudelleen aina
tarina- tai e| vallisen aanuakson jalkeen. Jatkuva térina \oysaa kiinnittimia ajan
mittaan, ja siitd seuraava vaurio ilmenee iiman varoitusta, usein silloin kun kukaan
ei ole seuraamassa laitetta. Lopeta laitteen kaytto ja tarKastuta se, jos se huojuu,
naksuu tai kolisee.

VAARA
TULIPALON VAARA

Lampun teho. Kaytd ainoastaan sellaisia lamppuja, joiden kannan

tyyppi ja enimmaisteho vastaavat laitteeseen merkittyjd ja
kaytlooppaassa ilmoitettuja tietoja. Liian tehokas lamppu tai vaaran

kannan vakisin Eakoltammen _pitimeen ylikuumentaa pitimen, sisdiset johdot ja
varjostimen, mika voi sytyttad tulipalon kattotilassa. Ald koskaan muokkaa
Iampunpldmta siten, etta siihen voidaan asentaa erilainen lamppu.

La&mmon kertyminen. Ala peita valoyksikkda tai moottorin koteloa kankaalla,
paperilla tai koristeilla, ja pida verhot ja muut palavat materiaalit kaukana lavoista
Ja valosta. Lampunpmmeen kertyva lampd vol sytyttaa sen peittdvan materiaalin.
Jata laitteen ymparille vapaata tilaa kaikilta puolilta.

Pyorimi: i i Katkaise laitteesta virta ja odota,

eita lavat ovat pysahtyneet kokonaan, ennen kuin kaytat
moottor\kotelossa olevaa suunnanvaihtokytkintd. Sen kayttaminen

lapojen pyoriessd voi vahingoittaa kattasi ja vaurioittaa moottoria.

Kytkln sijaitsee lapojen ulottuvilla.

Kuuma Iamppu ja lasikupu. Anna lamppujen jadhtyd ennen niihin

koskemista ja tue kupua molemmin kasin, kun irrotat sitd kiinnityksestaan.
Kaytossa ollut lamppu on tarpeeksi kuuma polttamaan ihoa, ja pudonnut lasikupu
sarkyy teraviksi sirpaleiksi. Katkaise virransyotto ennen Iampun vaihtamista.
Kaukosééatimen paristot. Aseta paristot oikein péin, pida paristolokero suljettuna
&laka koskaan lataa paristoa, jota ei ole merkitty ladattavaksi, tai heitd paristoa
tuleen. Vaari in asennetut, vaarin ladatut tai kuumenneet paristot voivat
Vvuotaa tai rajahtad. Pidd uudet ja kéytetyt paristot lasten ulottumattomissa ja vie
kéytetyt paristot paristojen kerayspisteeseen.

Terévit reunat kokoamisen aikana. Kayté késineita kasitellessasi kiinnityslevya,
kattolevyd ja lapakannattimia. Prassatyisséd metalliosissa on leikkaavia reunoja,
jotka viiltavét ihoa kiden painaessa niita. Ald etsi reikda kuljettamalla sormea
reunaa pitkin.

TIEDOKSI

Sailyta nama ohieet
Téma lehtinen siséltéa vain turvallisuusvaroitukset. Lue lammittimen
mukana toimitettu tdydellinen kayttdohje ennen sen asentamista, ja
sailytd molemmat asiakirjat tuofteen mukana kaikkia niita varten
jotka mydhemmin huoltavat, tyhjentavat tai poistavat sen.

Havittami: liittyvia
Jos maassasi on voimassa sdhko- ja elektroniikkalaitteiden
hévittamistd koskeva lains@ddéntd, tdma tuotteessa tai
ﬁakkauksessa oleva symboli larkomaa ettd tata tuotetta ei saa
avntaa kotitalousjatteen mukana. Sen sijaan se on toimitettava
ja elektroniikkalaitteiden kierratykseen tarkoitettuun
keraysplsteeseen Havittamalla tuotteen maaradysten mukaisesti
suojelet ?/mpanstoa ja lahimmaistesi terveyttd haitallisilta
va\kuluksm Lisdtietoja tamén tuotteen kierratyksestd ja
havittamisesta saat paikallisilta viranomaisilta tai
kontalous]atehuollostasl

Esitetty symboli tarkoittaa, ettd tama laite on havitettava erill
lajittelemattomasta yhdyskuntajatteesta.

Valmistaja & maahantuoja (Iso-Britannia)

Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25

10243 Berliini, Saksa

Yhteystiedot: info@klarstein.com

Chal-Tec GmbH vakuuttaa taten, ettd laite on asiaankuuluvien lakisaateisten
vaatimusten mukail Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen ja
vaallmustenmuka\suusllmonuksen koko teksti on saatavilla seuraavasta internet-
osoitteesta:

http://use.berlin

Francais FR

Ventilateurs de plafond - Avertissements de sécurité

Lisez attentivement ces consignes de sécurité avant d'utiliser I'appareil. Conser-
vez cette notice pour toute consultation future.

Scannez le code QR pour accéder au manuel d'utilisation complet — comprenam
les instructions d'utilisation, de nettoyage et de dépannage — ainsi qu'a des
informations comp\ementalres sur le produit et a la Déclaration de conformité
applicable. La version la plus récente est disponible en ligne a I|'adresse
http://use.berlin.

Ce c|u ‘est cet appareil. Cet appareil est un ventilateur de plafond avec un bloc
éclairage intégré, destiné exclusivement a un usage domestique en intérieur. Il
est raccordé de fagon ﬁermanente a l'installation électrique fixe du batiment et
ne comporte pas de fiche. Il n'est ]Efas destiné a un usage commercial, industriel
ou agricole, et ce n'est ni un chau
cateur d'air.
Qui peut I'installer. L'installation doit étre effectuée par une personne qualifiée
pour intervenir sur le cablage électrique fixe, conformément aux régles de
cablage nationales du pays d'utilisation. Une flxanon ou un cablage incorrects
peuvent entrainer la chute de |'appareil ou laisser des pieces sous tension
accessibles. N'installez pas I'appareil vous-méme, sauf si vous possédez cette
qualification.

age d'appoint, ni un climatiseur, ni un purifi-

Mauvais usage prévisible. N'installez pas |'appareil dans une salle de bains, une
salle de douche, une buanderie, un sauna, une terrasse couverte ou tout autre
endroit humide, mouillé ou extérieur, et ne le suspendez jamais a une prise de
courant, une plaque de platre, une dalle de plafond ou un crochet de lustre de
capacite de charge inconnue. N'accrochez rien aux pales, a I'abat-jour ou a la
tige de suspension, et n'utilisez pas le flux d'air pour sécher du I|nge Chacune
de ces situations entraine soit un choc électrique, soit la chute de I'appareil.

DANGER ELECTRIQUE

Cablage sous tension. Coupez |'alimentation du circuit au tableau

de répartition et verrouillez-la contre toute remise en marche avant

d'installer, de nettoyer, de remplacer une lampe ou d'entretenir

I'appareil. L'appareil est raccordé directement a l'installation fixe,

de sorte que ses bornes restent sous tension méme lorsque le "ventilateur et
I'éclairage sont éteints a la télécommande. Tout contact avec des conducteurs
sous tension peut étre mortel.

Mise a la terre. L'appareil doit étre raccordé au conducteur de protection (terre)
de l'installation ﬂxe Sans une mise a la terre fonctionnelle, un simple défaut
d'isolement suffit & mettre le boitier métallique sous tension, et I'électrocution qui
en résulte peut étre mortelle. Ne raccordez jamais I" appare\l a un point ou aucun
conducteur de protectlon n'est disponible.

e I i Un d|sposmf de sectionnement omnipolaire,
avec une distance d'ouverture des contacts d'au moins 3 mm sur chaque pale,
doit étre installé sur le cablage d'alimentation de I'appareil. Sans ce dispositif,
I'appareil ne peut pas étre mis hors tenslon pour I'entretien, et les piéces sous
tension restent alimentées pendant qu une personne y travaille. L'installation de
ce dispositif fait parue des travaux d'installation.

et Installez et utilisez I'appareil uniquement
dans des piéces intérieures séches. Toute humidité atteignant le moteur, le bor-
nier ou la douille de la Iampe provoque un court-circuit et peut mettre le boitier
sous tension. N'installez jamais |'appareil dans une salle de bains, une buanderie,
un sauna ou tout endroit exposé aux intempéries.

AVERTISSEMENT

Chute de Il'appareil. Fixez I'appareil uniquement a un élément

structurel du plafond, ou a un point d'ancrage dont I'installateur a

vérifié qu'il peut supporter la charge en fonctionnement d'un venti-

lateur de cette masse. Un ventilateur qui tombe en cours de fonc-

tionnement heurte tout ce qui se trouve en dessous et peut étre

mortel. Ne le fixez jamais & une plaque de platre, une dalle de

fond, Une prise électrique ou un crochet de lampe existant dont Ia capacité est
inconnue.

Chute de pale. Ne faites pas fonctionner I'appareil avec une pale tordue, fissu-
rée ou desserrée, ou avec une vis de pale manquante ou non entiérement serrée.
Une pale projetée a grande vitesse traverse la piece et peut provoquer une bles-
sure mortelle a la téte. Eteignez I'appareil, coupez I'alimentation et faites vérifier
les pales et les supports avant de le remettre en marche.

Pales en rotation. Gardez les mains, la téte, les outils, les manches de balai et
les objets longs hors de la zone balayée lorsque I'appareil fonctionne. Les pales
tournent assez vite pour casser les doigts et entailler le cuir chevelu, et tout ce
qu'elles heurtent est projeté a travers la piéce. Eteignez I'appareil et attendez
que les pales soient complétement arrétées avant d'atteindre la zone balayée.
Hauteur de montage. Installez I'appareil de maniére a ce que les pales se
trouvent a plus de 2,3 m au-dessus du sol fini. En dessous de cette hauteur, une
personne debout, tendant le bras ou soulevant un objet peut étre frappée a la
téte ou aux mains par les pales. Tenez les lits, lits superposés, plateformes sur-
élevées, escaliers et plans de travail hors de la zone directement sous les pales
lors du choix de I'emplacement.

Enfants et surveillance. Ne laissez pas les enfants jouer avec I'appareil ou en
dessous de celui-ci, ne soulevez pas un_enfant vers celui-ci, et tenez les
meubles a distance pour qu'un enfant ne puisse pas grimper hors'de porlee des
pales. Les enfants tendent le bras, lancent des objets et sont blessés a une hau-
teur de téte que les adultes évitent en passant dessous sans risque. Gardez la
télécommande hors de portée des enfants.

Qui peut utiliser I'appareil. Les enfants a partir de 8 ans, ainsi que les personnes
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou depourvues
de I'expérience et des connaissances nécessaires pour utiliser I'appareil,
peuvent I'utiliser que sous surveillance ou aprés avoir regu des instructions sur
son utilisation en toute sécurité, et uniqguement si elles comprennent les risques
encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Les enfants ne
doivent pas nettoyer I'appareil ni effectuer son entretien courant sans
surveillance.

Travail en hauteur. Utilisez une plateforme stable et faites-vous aider par une
seconde personne pour monter, nettoyer ou remplacer les ampoules de I'appa-
reil, et ne travaillez jamais dessus depuis une chaise, un lit ou I'accoudoir d'un
canape Le travail s'effectue en hauteur, bras tendus, avec un ensemble lourd, et
une chute depuis cette hauteur provoque des blessures graves a la téte et a la
colonne vertébrale. Coupez d'abord I'alimentation afin que le ventilateur ou la
lumiére ne puisse pas se déclencher pendant que vous travaillez dessus.
Desserrage des fixations en service. Vérifiez les vis des pales, le raccordement
de la t\qe de suspension et les vis du cache-moteur au moins une fois par an,
ainsi qu'apreés toute période de vibration ou de bruit inhabituel. Les vibrations en
fonctionnement desserrent les fixations avec le temps, et la panne qui en résulte
survient sans avertissement, souvent alors que personne ne surveille I'appareil.
Cessez de I'utiliser et faites-le vérifier s'il vacille, tique ou cliquette.

RISQUE D'INCENDIE

Puissance de I' ampoule. N'installez que des ampoules du type de

culot et de la pulssance maximale indiqués sur |'appareil et précisés

dans le manuel d'instructions. Une ampoule de puissance supé-

rieure, ou un culot inadapté forcé dans le support, surchauffe le support, le
cablage interne et I'abat-jour, et peut déclencher un incendie dans le vide du
plafond. Ne modifiez jamais le support d'ampoule pour y insérer une ampoule
différente.

Accumulation de chaleur. Ne couvrez pas le bloc lumineux ni le boitier du
moteur avec du tissu, du papier ou des éléments décoratifs, et éloignez les
rideaux et autres mater\aux combustibles des pales et de la lumiére. La chaleur
emprisonnée au niveau du support de I'ampoule peut enflammer ce qui le
recouvre. Laissez I'appareil dégagé sur tous les cotés.
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ATTENTION

Inversion du sens de rotation. Eteignez I'appareil et attendez I'ar-

rét complet des pales avant d'actionner le commutateur de sens de

rotation situé sur le carter du moteur. Actionner ce commutateur

pendant que les pales tournent peut blesser votre main et endom-

mager le moteur. Le commutateur se trouve a portée des pales.

Lampe et globe en verre chauds. Laissez les lampes refroidir avant

de les toucher et soutenez le globe des deux mains lorsque vous le retirez de sa
fixation. Une lampe en fonctionnement est suffisamment chaude pour briler, et
un globe en verre qui tombe se brise en éclats coupants. Coupez I'alimentation
avant de remplacer une lampe.

Piles de la télécommande. Insérez les piles dans le bon sens, maintenez le com-
partiment a piles fermé, et ne rechargez jamais une pile qui n'est pas indiquée
comme rechargeable, et ne jetez aucune pile au feu. Des piles installées a I'en-
vers, rechargées de maniére incorrecte ou exposées a la chaleur peuvent fuir ou
exploser. Gardez les piles neuves et usagées hors de portée des enfants et rap-
portez les piles usagées a un point de collecte.

Arétes le Portez des gants lors de la manipulation
de la plaque de montage, du cache-moteur et des supports de pales. Les pieces
en meétal embouti présentent des arétes coupantes qui peuvent entailler la peau
sous la pression de la main. Ne faites pas glisser un doigt le long d'une aréte
pour localiser un trou.

INFORMATION
Conservez ces instructions
Ce feuillet contient uniquement les avertissements de sécurité. Lisez
le manuel d'instructions complet fourni avec le radiateur avant de
I'installer, et conservez les deux documents avec le produit a I'inten-
tion de toute personne qui I'entretient, le vidange ou le retire
ultérieurement.

Considé

aléli

S'il existe une réglementation Iégale relative a I'élimination des
appareils électriques et électroniques dans votre pays, ce sym-
bole apposé sur le produit ou sur I'emballage indique que ce
produit ne doit pas étre jeté avec les déchets ménagers. Il doit
au contraire étre déposé dans un point de collecte pour le recy-
clage des équipements électriques et électroniques. En proce-
dant a son élimination conformément a la réglementation, vous
protégez I'environnement et la santé de vos semblables contre
d'éventuelles conséquences négatives. Pour plus d'informations
sur le recyclage et I'élimination de ce produit, veuillez contacter
votre autorité locale ou votre service de collecte des déchets
ménagers.

Le symbole représenté indique que cet appareil doit étre éliminé
séparément des déchets municipaux non triés.
Fabricant & Importateur (UK)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 Berlin, Allemagne
Contact : info@klarstein.com
Par la présente, Chal-Tec GmbH déclare que I'équipement est conforme aux exi-
gences légales applicables. Le texte intégral de la déclaration de conformité et
de I'attestation de conformité est disponible & I'adresse Internet suivante :
http://use.berlin

Deckenventilatoren - Sicherheitshinweise

Lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfal '\? bevor Sie das Gerat benutzen.
Bewahren Sie dieses Merkblatt zum spateren Nachschlagen auf.
Scannen Sie den QR-Code, um auf die vollstandige Bedienungsanleitung - ein-
schlieBlich Hinweisen zu Betrieb, Reinigung und Fehlerbehebung - sowie auf
weitere Produktinformationen und die geltende Konformitatserklarung zuzugrei-
fen. Die aktuelle Version finden Sie online unter http://use.berlin

Was dieses Gerét ist. Dieses Gerét ist ein deckenmontierter Ventilator mit inte-
rierter Leuchteneinheit, ausschlieBlich fir den héauslichen Innenbereich
estimmt. Es wird dauerhaft an die feste Elektroinstallation des Gebaudes ange-

schlossen und besitzt keinen Stecker. Es ist nicht fiir den gewerblichen, industri-

ellen oder landwirtschaftlichen Einsatz vorgesehen und ist kein Heizliifter, keine

Klimaanlage und kein Luftreiniger.

Wer es installieren darf. Die Installation muss von einer Person durchgefiihrt

werden, die fiir Arbeiten an der festen Elektroinstallation qualifiziert ist, und zwar
emaB den nationalen Verkabelungsvorschriften des Verwendungslandes. Eine
alsche Befestigung oder Verkabelung kann dazu fiihren, dass das Gerat herab-

fallt oder spannungsfiihrende Teile beriihrbar werden. Installieren Sie das Gerat
nicht selbst, sofern Sie nicht tber diese Qualifikation verfligen.
Vorhersehbarer Missbrauch. Installieren Sie das Gerat nicht in einem Badezim-
mer, Duschraum, Waschraum, einer Sauna, einer iberdachten Terrasse oder
einem anderen feuchten, nassen oder im Freien liegenden Ort, und hangen Sie
es niemals an eine Steckdose, eine Gipskartonplatte, eine Deckenplatte oder
einen Lampenhaken mit unbekannter Tragféhigkeit. Hangen Sie nichts an die FIi-
gel, den Lampenschirm oder die Abhangestange, und verwenden Sie den Luft-
strom nicht zum Trocknen von Wasche. Jede dieser Handlungen fiihrt entweder
zu einem elektrischen Schlag oder dazu, dass das Geréat herabfallt.

GEFAHR
STROMSCHLAGGEFAHR

F i Schalten Sie den Stromkreis am
Sicherungskasten aus und sichern Sie ihn gegen Wiedereinschal-
ten, bevor Sie das Gerét installieren, reinigen, eine Lampe wechseln
oder Wartungsarbeiten durchfiihren. Das Gerét ist direkt an die
feste Installation angeschlossen, sodass seine Anschlussklemmen auch dann
unter Spannung stehen, wenn Lufter und Licht tiber die Fernbedienung ausge-
schaltet sind. Der Kontakt mit spannungsfiihrenden Leitern kann todlich sein.
Erdung. Das Gerat muss an den Schutzleiter der festen Installation angeschlos-
sen werden. Ohne eine funktionierende Erdverbindung genligt ein einziger Isola-
tionsfehler, um das Metalliehéuse unter Spannung zu setzen, und der dadurch
verursachte Stromschlag kann tédlich sein. SchlieBen Sie das Gerét nicht an
einer Stelle an, an der kein Schutzleiter vorhanden ist.
Trennvorrichtung in der Zuleitung. In der Zuleitung zum Gerat muss eine allpo-
lige Trennvorrichtung mit einer Kontaktéffnung von mindestens 3 mm in jedem
Pol eingebaut werden. Ohne diese kann das Gerat _fiir Wartun?sarbeilen nicht
spannungsfrei geschaltet werden, und spannungsfiihrende Teile bleiben unter

Spannung, wahrend daran gearbeitet wird. Der Einbau dieser Vorrichtung gehort
zu den Installationsarbeiten.

Feuchte und nasse Standorte. Installieren und betreiben Sie das Gerét aus-
schlieBlich in trockenen Innenrdumen. Wenn Feuchtigkeit in den Motor, den
Klemmenblock oder die Lampenfassung gelangt, verursacht dies einen Kurz-
schluss und kann das Gehduse unter S\xannung setzen. Installieren Sie das Gerat
niemals in einem Badezimmer, einer Waschkliche, einer Sauna oder an einem
Ort, der der Witterung ausgesetzt ist.

Herabfallendes Gerat. Befestigen Sie das Gerat nur an einem tra-

enden Deckenbauteil oder an einem Verankerungspunkt, den der

nstallateur als tragfahig fir die Betriebslast eines Ventilators dieser
Masse geprift hat. Ein Ventilator, der wéhrend des Betriebs herab-
fallt, trifft alles, was sich darunter befindet, und kann tédlich sein.
Befestigen Sie das Gerat niemals an einer Gipskartonplatte, einer
Deckenplatte, einer Steckdose oder einem vorhandenen Lampenhaken mit unbe-
kannter Tragfahigkeit.
Herabfallendes Rotorblatt. Betreiben Sie das Geréat nicht mit einem verbogenen,
gerissenen oder losen Rotorblatt oder mit einer fehlenden oder nicht vollsténdig
angezogenen Rotorblattschraube. Ein mit hoher Geschwindigkeit abgeworfenes
Rotorblatt durchquert den Raum und kann eine tédliche Kopfverletzung verursa-
chen. Schalten Sie das Gerét aus, trennen Sie es von der Stromversorgung, und
lassen Sie die Rotorblatter und Halterungen Uberpriifen, bevor Sie es erneut
betreiben.
Rotierende Rotorblatter. Halten Sie Hande, Kopf, Werkzeuge, Besenstiele und
lange Ge%ensténde aus dem Schwenkbereich, solange das Gerét in Betrieb ist.
Die Rotorblatter drehen sich schnell genug, um Finger zu brechen und die Kopf-
haut zu verletzen, und alles, was sie treffen, wird durch den Raum geschleudert.
Schalten Sie das Gerét aus, und warten Sie, bis die Rotorblatter vollstandig zum
Stillstand gekommen sind, bevor Sie in den Schwenkbereich greifen.
Montagehdhe. Installieren Sie das Gerét so, dass sich die Rotorblétter mehr als
2,3 m Uber dem fertigen FuBboden befinden. Unterhalb dieser Hohe kann eine
stehende, sich hochstreckende oder einen Gegenstand hebende Person von den
Rotorblattern am Kopf oder an den Handen getroffen werden. Halten Sie Betten,
Etagenbetten, erhohte Plattformen, Treppen und Arbeitsflachen bei der Wahl der
Position vom Bereich direkt unter den Rotorblattern fern.
Kinder und Aufsicht. Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerét oder darunter spie-
len, heben Sie kein Kind in Richtung des Geréts, und halten Sie Mébel, von denen
ein Kind aus dem Bereich unter den Rotorblattern herausklettern konnte, fern.
Kinder greifen nach oben, werfen Gegensténde und verletzen sich in einer Kopf-
hohe, die Erwachsene sicher passieren. Halten Sie die Fernbedienung auBerhalb
der Reichweite von Kindern.
Wer das Gerat benutzen darf. Kinder ab 8 Jahren sowie Personen mit einge-
schrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder ohne
Erfahrung und Kenntnisse im Umgang mit dem Gerat dirfen es nur unter Auf-
sicht oder nach Anweisung zur sicheren Benutzung verwenden, und nur, wenn
sie die damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder diirfen nicht mit dem
Gerat spielen. Kinder dirfen das Geréat nicht reinigen oder benutzerseitige War-
tungsarbeiten daran durchfiihren, sofern sie nicht beaufsichtigt werden.
Arbeiten in der Hohe. Verwenden Sie eine stabile Plattform und ziehen Sie eine
zweite Person hinzu, wenn Sie das Gerat montieren, reinigen oder die Lampe
wechseln, und arbeiten Sie niemals von einem Stuhl, einem Bett oder der Arm-
lehne eines Sofas aus daran. Die Arbeit wird liber Kopf mit ausgestreckten
Armen an einer schweren Baugruppe ausgefiihrt, und ein Sturz aus dieser Hohe
verursacht schwere Kopf- und Wirbelsdulenverletzungen. Trennen Sie zuerst die
Stromversorgung, damit der Ventilator oder das Licht nicht anlaufen kann, wah-
rend Sie daran arbeiten.
Sich losende Befestigungen im Betrieb. Uberpriifen Sie die Flligelschrauben,
die Verbindung der Verldangerungsstange und die Schrauben der Abdeckung
mindestens einmal jahrlich sowie erneut nach jeder Phase mit Vibrationen oder
ungewdhnlichen Gerauschen. Anhaltende Vibrationen lockern die Befestigungs-
elemente im Laufe der Zeit, und der daraus folgende Ausfall tritt ohne Vorwar-
nung ein, oft wahrend niemand das Gerat beobachtet. Stellen Sie den Betrieb
ein, und lassen Sie das Gerét tberpriifen, wenn es wackelt, tickt oder klappert.

BRANDGEFAHR

Lampenleistung. Verwenden Sie nur Lampen mit dem Sockeltyp

und der maximalen Leistung, die am Gerdt angegeben und in der
Bedienungsanleitung aufgeflhrt sind. Eine Lampe mit hoherer Leis-

tung oder ein gewaltsam in die Fassung eingesetzter, falscher Sockel flihrt zur
Uberhitzung der Fassung, der internen Verkabelung und des Lampenschirms
und kann einen Brand im Deckenhohiraum verursachen. Verandern Sie die Lam-
penfassung niemals, um eine andere Lampe einzusetzen.

Warmestau. Bedecken Sie die Leuchteinheit oder das Motorgehduse nicht mit
Stoff, Papier oder Dekoration, und halten Sie Vorhénge sowie andere brennbare
Materialien von den Fliigeln und der Leuchte fern. Ein Warmestau an der Lam-
penfassun? kann die sie umgebenden Materialien entziinden. Halten Sie das
Gerét an allen Seiten frei.

VORSICHT

Umkehr der Drehrichtung. Schalten Sie das Gerat aus und warten

Sie, bis die Rotorblatter vollstandig zum Stillstand gekommen sind,

bevor Sie den Richtungsschalter am Motorgehduse betétigen. Wird

er betétigt, wéhrend sich die Rotorbldtter noch drehen, kann dies

lhre Hand verletzen und den Motor beschadigen. Der Schalter

befindet sich in Reichweite der Rotorblatter.

HeiBe Lampe und Glasschirm. Lassen Sie die Lampen abkiihlen, bevor Sie sie

beriihren, und stiitzen Sie den Schirm mit beiden Handen, wahrend Sie ihn aus

seiner Fassung drehen. Eine in Betrieb befindliche Lampe ist heiB genu%, um

Verbrennungen zu verursachen, und ein herunterfallender Glasschirm zerbricht

in scharfkantige Teile. Trennen Sie das Gerat vor dem Lampenwechsel von der

Stromversorgung.

Batterien der Fernbedienung. Setzen Sie die Batterien mit richtiger Polaritat ein,

halten Sie das Batteriefach geschlossen und laden Sie niemals eine Batterie auf,

die nicht als wiederaufladbar gekennzeichnet ist, und werfen Sie keine Batterie
ins Feuer. Falsch eingesetzte, falsch geladene oder erhitzte Batterien konnen
auslaufen oder platzen. Bewahren Sie neue und gebrauchte Batterien auBerhalb
der Reichweite von Kindern auf und geben Sie gebrauchte Batterien bei einer

Batteriesammelstelle ab.

Scharfe Kanten bei der Montage. Tragen Sie Handschuhe, wenn Sie die Monta-
eplatte, die Abdeckhaube und die Rotorblatthalterungen handhaben. Gestanzte
etalltelle haben Schnittkanten, die bei Druck durch die Hand die Haut auf-

schneiden konnen. Fahren Sie nicht mit dem Finger entlang einer Kante, um ein

Loch zu finden.
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Bewahren Sie diese Anleitung auf

Dieses Merkblatt enthlt nur die Sicherheitshinweise. Lesen Sie die
vollstandige Bedienungsanleitung, die mit dem Heizkorper geliefert
wird, bevor Sie ihn installieren, und bewahren Sie beide Dokumente
zusammen mit dem Produkt auf, damit jeder, der es spater wartet,
entleert oder entfernt, darauf zugreifen kann.

. Jeder Verbraucher ist gesetzlich verpflichtet, Elektro- und
Elektronikaltgerdte getrennt vom unsortierten Siedlungsab-
fall zu entsorgen.

. Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerat
umschlossen sind, sind vor der Entsorgung des Altgeréts
zu entnehmen und getrennt zu entsorgen. Beim Umgang
mit lithiumhaltigen Batterien bestehen besondere Risiken.

3. Lampen, die zerstérungsfrei aus dem Altgerat entnommen

werden kénnen, sind vor der Entsorgung des Altgeréts zu

entnehmen und getrennt zu entsorgen.

Vertreiber, deren Lager- und Versandflachen fiir Elektro-

und Elektronikgerate mindestens 400 Quadratmeter betra-

_ gen, sind verpflichtet, bei der Abgabe eines neuen Elektro-

oder Elektronikgerates ein Altgerat der gleichen Gerateart
unentgeltlich zurickzunehmen.

. Altgerate konnen unter www.take-e-back.de an Sammelstellen zuriickge-
geben werden. Fiir Gerate ger Kategorien 1, 2 und 4 bieten wir zudem eine
unentgeltliche Abholung am Ort der Abgabe; die Option kann beim Kauf
eines Neugeréts (iber die Website ausgewahlt werden. Altbatterien kénnen
in haushaltsiiblichen Mengen per Post gesendet oder direkt abgegeben
werden an: Chal-Tec Fulfilment GmbH, Norddeutschlandstr. 3, 47475
Kamp-Lintfort.

. Jeder Endnutzer ist fiir das Loschen personenbezogener Daten auf dem
zu entsorgenden Altgerat selbst verantwortlich.

. Das nebenstehende Symbol weist darauf hin, dass dieses Gerdt getrennt
vom unsortierten Siedlungsabfall zu entsorgen ist.

Hersteller & Importeur (UK)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlin, Deutschland

Kontakt: info@klarstein.com

Hiermit erklart die Chal-Tec GmbH, dass das Gerdt den einschldgigen gesetzli-

chen Anforderungen entspricht. Der vollstandige Text der Konformitatserklarung

& die Compliance-Erklarung sind unter der folgenden Internetadresse verfligbar:

http://use.berlin
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AlBAOTE TIPOCEKTIKA QUTEC TIG 08NYyieq QU&{UT\EMQ TIPLV XPNOLHUOTIOIRCETE TN
cuokeur. QUAGETE oUTO TO PUAAGSIO Yiak LEAAOVTIK aVaQOPE.
ZopwoTe ToV KwdIkd QR Yl VOl AMOKTACETE ngchaon OTO TANPEG EYXELPIBIO
. — Tmou TeplhapBavel  odnyieq £ITOUPYIOG,  KABOPIOHOU Kol
QVTIHETOTIONG TIPOBANUATWY — KABWG Kol EMMAEOV TANPOPOPIEG Yl TO
TIPOIOV Kal TNV loXUousa ARAWGCN SUPHOP@WONG. H Tio mpdopatn €k6oan eivat
6la@éatpn online atn 61eUBuUVoN http://use.berlin
Tu gival auth) n CUCKeUR. AUTH N OUCKEUR €ival OVEUIOTAPOG OPOPAG HE
EVOWHNOTWHEVN HOVASO  PWTIOUOU, OTOKAEIOTIKG VIO OIKIOKN XPAon o€
E0WTEPIKO XWPO. SUVOEETAL HOVIUO OTN OTABEPN NAEKTPIKI EYKOTAOTAON TOU
KTIpiOU Kal 6eV SLOBETEL PIG. AEV TIPOOPIZETOL VIO EMMOPLKN, BLOMNXOVIKA 1
QYPOTIKA XPNAON, Kol 6EV OMOTEAEL BEPUAVTIKO CWHA XWPEOU, KAILOTIOTIKO 1
KOBAPLOTH aEPa.
Molog EMTPEMETAL VA TNV EYKATACTACGEL. H €YKOTAOTOON TPEMEL VO
TIPOYHOTOTIOLEITAL OO ATOHO  EEEISIKEUMEVO OTNV  €PYOOia e OTOBEPEC
NAEKTPIKEG KOAWSIWOELG, CUHPWVO LE TOUG EBVIKOUG KOVOVIOHOUG KOAWSiwong
MG XWPog . H eopaApevn otepéwon N koAwdiwon UMopel va
TIPOKOAAETEL TTWGON TG CUCKEUNG 1 VA GPIGEL IPOCBAGIHA HEEN UTIO T&GN. Mnv
EYKOOIOTATE TN OUCKEUN HOVOL OOG, €KTOG €AV OLOBETETE TNV €V Adyw
:gmélktucn,
MpoBAEYIUN KAk XPAON. MnV eyKoBIOTATE TN OGUCKEUN OE WUMAVIO, XWPO
VTOUZIEPOG, TTAUCTOPLO, OBOUVE, KOAUMUEVN BEPAVTA I} OE OTIOLOVEATIOTE GAAO
UYPO, BPEYMEVO N EEWTEPIKO XWPO, KAL TIOTE WNV TNV, OVOPTATE OO TIPIZa,
YUPOoQVida, TAGKAKL OPOPAG N YAVTZO QWTIOTKOU AyvVWwoTng QvIoXAg
PopTiou. MnV KPEUATE TIMOTO OMO T MIEPUYLD, TO KAAUUMO n TN Pap60o
QVAPTNONG, KOL WNV XPNOIIOTOIEITE TN PON OEPC VIO OTEYVWHA POUXWY.
KaBepio omo aUTEQ TIG EVEPYEIEQ WMOPEL VO TIPOKOAECEL £ite NAEKTPOTANEIL
€T€ TTTWON TNG GUOKEUNG.

KINAYNOZ
KINAYNOZ HAEKTPOMAHZIAZ

KoAwdiwon umd  téon. ATMEVEPYOTOIOTE  TO  KUKAWHG
TPOPOSOCIAG OO TOV TIVAKQ, SLAVOHNG KOL GOQAAICTE TO WOTE VO

HNV evepyoronBei Eava Katd AGB0G, TPV oo TNV EYKOTACTOCN,

TOV KAOOPLOHO, TNV OVTIKATAOTACN AGUITTAPG 1) TN ouv‘[r']epr]cn me

ouckeunc. H  ouokeun eival  KOAWSIWHEVN  CMEUBElOG OTn  OTaBEPR
EYKATHOTOON, EMOUEVWG Ol OKPOSEKTEG TNG TIPOMEVOUV UTIO TGON OKOUN Kol
OTOV 0 OVEWOTAPOG  KOL TO QWG  EXOUV  OMEVEPYOTONOel omo  To
TNAEXEIPLOTAPLO. H EMA@N He aywyoUq UTIO TAOT UMOopPEL Vol amoBel Hotpaia.
leiwon. H GUOKEUN TIPEMEL VO GUVEEETAL OTOV AywyO TPOCTATEUTIKAG YEIWONG
NG OTOOEPNG EYKOTAOTAONG. XWPIG AELTOUPYIKN CUVEESN YEIWONG, EVO HOVO
OQOAMO POVWONG OPKEL YO VO KOTOOTAOEL TO  UETOAAKO  TepiBANUa
NAEKTPOPOPO KOl N NAEKTPOMANEiQ TOU B0 OKOAOUBHOEL propei Vo amoBet
Holpaita. Mnv GUVGEETE TN GUCKEUN O GnUeio OTou Sev UMAPXEL SLOBETIHOG
AYWYOC MPOCTATEUTIKAG YEIWONG.

HO ] OTNV T 600ia. TNV KAAWSIWON TPOYOSOGIaC TNG CUCKEUNG

TIPEMEL VO TOTIOBETNOEL WO BLATOEN OMOCUVEEONG OAWV TWV TOAWY, HE
aAnMooTAON EMAPWY TOUAGXIOTOV 3 mm Oe KAOe TOAO. XwpPIG QUTAY, N CUCKEUN
6eV UMopel Vo anmoouveeBEl TTANPWS YLO CUVTAPNCN KOL TG UTO n‘mg‘pépn
TIOPAUEVOUV NAEKTPOPOPO EVW KATOLOG EPYAZETAL TAVW Toug. H TomoBetnon
AUTAC TNG SIATAENG OMOTEAEL HEPOC TNG EPYATIAG EYKATATTOONG.
Yypooia kat x@pot pe uypacia. EYKATAOTAOTE KOl AELTOUPYAOTE TN CUCKEUN
HOVO GE GTEYVOUG ECWTEPIKOUC XWPOUG. H UYPOGIAl TIOU QTAVEL GTOV KIVATAPG,
0710 KAéPO 0UVEEDNG 1} OTN VTOUL ACUITTAPC TIPOKAAEL BPOXUKUKAWLG KO JItopei
VO KOTOOTAOEL TO TEPIBANUO NAEKTPOPOPO. TOTE PNV TNV eyKaBlOTATE OF
UMAVIO, TAUGTAPLO, GAOUVA 1} OE OTIOLOVONTIOTE XWPO EKTEBEIEVO OTIC KOIPIKEG
OUVBNKEG.

MPOEIAOIMOIHZH

MTACN OUCKEURG. JTEPEWVETE TN OGUCKEUN HOVO OE SOUKO

OTOLXEIO TNG OPOPAG N OE ONUEID ayKUPWONG TO Omoio O
EYKATOOTATNG £XEL EMOANOEUOEL OTL UMOPEL VO AVTEEEL TO POPTIO

AeLToupyiag aVEHOTAPO QUTAG TNG HOZOG. EVaG GVEWOTAPOG TIOU

TEQTEL EVG) AEITOUPYEL XTUTIK O,TL BPIOKETOL OMO KATW TOU Kol

UTIOPEL VO TIPOKOAECEL  BOVATNPOPO  TPAUHOTIONS. Mnv  Tn

OTEPEWVETE TIOTE OE YUPOOOVida, TTAOKA WEUSOPOPNG, NAEKTPIKO KouTi/mpida r
UTIAPXOV AYKIOTPO PWTICTIKOU &YVWOTNG AVIOXNG.

Mtwon mrepuyiou. Mnv AEITOUPYEITE TN GUOKEUN HE OTPOPBWUEVO, POYICHEVO T}
XOAopO TrTEPUYlo, 1) eV Aeimel f Gev eivol TARPWG O lvuévg Mo Bidal
Trepuyiou. ‘EVO TITEPUYLO TIOU EKTOEEUETAIL HE TAXUTNTA SLOOXICEL TO DWHATIO KOl
UMOPEL VO TIPOKAAETEL BAVATNPOPO TPOUUA OTO KEPAAL AMEVEPYOTOINOTE TN
GUGKEUN, OTIOHOVWOTE TNV TOPOXN PEUMATOG KOl OVABEQTE TOV EAEYXO TWV
TITEPUYIWV KAl TWV BPaXIOVWY OTNPLEEWYV TIPLV TN AELITOUPYNOETE EQVA.
Meplotpepopeva mreplyla. Kpotdte T XEPLa, TO KEQAAL, TO epyoAeia, TIG
AcBEG BOUPTONG KOL HOKPLG OVTIKEMEVO HOKPLE OO TNV TIEPLOYT TIEPLOTPOPIG
KABE QOPA TIOU N GUOKEUN AEITOUPYEL Tol TITEPUYIO TIEPIGTPEPOVTAL OPKETA
YPAYOPO WOTE VO OTIACOUV SGXTUAG KOL VO TPOUHOTIOCOUV TO TPLXWTO NG
KEPAANG, VW O,TL XTUMOOUV EKTOEEVETOL OTO SWHATIO. ANEVEPYOTIOWOTE TN
OUOKEUN KOl TIEPIMEVETE PEXPL T TITEPUYLD VO OTGHOTAOOUV EVIEAWG TPV
OTAWGCETE TO XEPL COG OTNV TIEPLOXN TIEPLOTPOPAG.

'Ygog TomoB£Tnong. EYKATOOTACTE T OUCKEUR ET0L WOTE TG Trteplyla va
BplokovTol 0e UYOQ PEYOAUTEPO TwV 2,3 M MO T0 TEAKO 64medo. Katw amno
QUTO TO UPOG, EVA ATOO TIOU GTEKETAL, GNKWVEL T XEPLO TOU 1} GVOGNKWVEL £Vl
QVTIKEIHEVO HMOPEL VO XTUTINOEL 0TO KEPAAL I} OTA XEPLX MO T TrTEPUYLA. Karte
IV emAoyn NG OE0NG,, KPOTAOTE KPEBATIO, KOUKETEG, UMEPUYWUEVEQ
TIAATQPOPHEG, OKAAEG KAl TIAYKOUG EPYOOIOG HAKPLG OTO TNV MEPLOXN OHECWS
KOTW QMo TO TTEPUYLDL.

Moudia kot emiBAePn. Mny €MTPENETE OTA MASIA VO TTOIZOUV HE TN GUOKEUN 1
KOTW QMO QUTAYV, MNV CNKWVETE £VA TIOLSL TIPOG TO HEPOG TNG KAl MOUOKPUVETE
amod TNV MEPLOXN KATW amod Ta MTePUYL TA ETUMAC OTA OTOIC B UMOPOUGE Vo
OKOPQOAQOEL €val TSl T MOIdIG ONKWVOUV TOl XEPWO | TOUG, TETOUV
QVTIKEIUEVA KOl UTOPOUV VA TPAUHOTICTOUV GE UWOG KEPOALOU KATW Omd To
oToi0 Ol EVAAIKEG OLEPXOVTOL HE ao@Aela. KpaTnoTe TO TNAEXEIPIOTAPLO
HOKPLA OTIO TIOLSLA.

Molog Hropei va XpNnoHOoTIoLEL TN GUOKEUN. MatdLd amo 8 £TWV Kal Avw, KABWS
KOl GTOHC PE MEIWHEVEG CWHOTIKEG, AlOBNTNPIOKES R SLAVONTIKEG IKAVOTNTEG N
He EAAEWYN EUMELPIOG KOL YVWONG, MTIOPOUV VO XPNOLIOTIOLOUV TN CUCKEUN HOVO
umo emiBAEYn N agou )\agouv 00NYieG OXETIKA HE TNV OOQOAR XPAoN TNG Kot
E£POCOV KOTAVOOUV TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUG. Ta TALOIA SEV TIPETIEL VO TIAILOUV
He TN ouoKeur. To MASLG SEV TIPETIEL VO KABOPIZOUV TN GUOKEUN i} VO EKTEAOUV
£pY0oieq oUVTAPNONG XPROTN XWPIC eMiBAEYN.

Epyacia o UYog. XpnOWOTOIEITE WO OTABEPA TACTPOPUO KOl EXETE TN
BonBela deUTEPOU OTOMOU KATA TNV TOTOBETNON, TOVv KABOPIoMO f TNV
QVTIKOTGOTOGON TOU AQTTTAPO TNG GUGKEUNG, KoL NV epYAZecTe TOTE GE QUTAYV
Qo KAPEKAQ, KPEBATL I} TO UIPATCO KAVATE. H EpYOCIal EKTEAEITAL TAVW OO TO
KEQOAL He TARPN £€KTOON TWV XEPWWV Kol HE €va BapU GUYKPOTNHO
£EOPTNHATWY, EVQ MO TITWON ONO OUTO TO UYOC TPOKAAEL GOBapOUg
TPOUHOTIOHOUG 0TO KEQGAL KOL TN OTIOVEUAIKT OTAAN. ATIOHOVWOTE MPWTA TNV
TIOPOXN) PEUHMOTOC, WOTE O OVEUOTAPAG N TO PWTICTIKO VO MNV WTOPOUV Vol
€000V Oe AEITOUPYIQ EVW) EPYAZEDTE OE QUTOV.

XaAdpwon eEQPTNUATWYV OTEPEWONG KATA TN XPRon. EAEyyxete TIq Bideg Twv
TTEPUYiWY, TN OUVEEON TNG PABGOU avapTNONG Kol TG Pideq NG polétac
(KOAUPMOTOG) TOUAGXIOTOV Wi @Opd TO XPOVO, KOBWE Kol HETA Omod KABe
neg\io 0 KPOdAOUWY N 6louvnBLoTou BopUBou. Ot Kpaboopol KATd Tn AeLToupyia
XOACPWVOUV TA HECO GTEPEWONG HE TNV TIAPOS0 Tou XPOVou Kot n BAGRN Tou
aKoAouBei GUUBQIVEL XWPIC TPOELSOTOINGN, CUXVA EVW KAVEIC dev BAEMEL TN
OUOKEUN. ZTAUOTACTE TN XPNON TG Kal avoBeote Tov €Aeyxd TG edv
TOACVTEUETAL, KAVEL XTUTINHOTA 1 KPOTOAIZEL

KINAYNOZ
KINAYNOZ MYPKATIAZ

loxug Aapmtipa. TomoBeTeite HOVO AOGUITINPEG TOU TUMOU Baong

KOL TNG MEYLOTNG LOXUOG TIOU OVAYPAQOVTOL OTn GUCKEUN KOl
OVO@QEPOVTOL OTO  eYXEWPIBlO  odnywv. ‘Evac  Adumtipacg
HeyoAUTePNG oxUog n AavBaopévng Baong, Tou TomobeTeital Pe Tn Bia otnv
uTodoXr, UTEPOEPUOIVEL TNV UTIOG0XH, TNV E0WTEPIKA KOAWSIWON Kol To
KOAUWHO, KOl MTIOPEL VO TIPOKOIAECEL TIUPKAYLH OTOV KEVO XWPO TNG OPOYPNG.
MnV TPOTOTIOLEITE TOTE TNV UTIOS0XH AGHITINPC WOTE VO SEXETAL SLOPOPETIKO
AopnTripa.

Zugowpeuon BepuoTNTAC. MnV KOAUTITETE TN HOVASA QWTIOHOU N TO
TEPIBANHUA TOU KIVNTAPO HE UPOOHD, XOPTL f SLOKOOHNTIKA OVTIKEIMEVD, KOl
KPOTAOTE TIG KOUPTIVEG Kol GANG EUQAEKTCN UNIKG HOKPLG OO TO TITEPUYLDL KO
T0 QWG. H maydeupévn BeppdTNTO 0TV UTIOS0XN TOU AGUITTAPG WIOpEL val
OVOQAEEEL O,TL TNV KOAUTITEL. AQRAVETE Tn CUCKEUN eAelBepn amd OAeg TIC
TINEUPEG.

NMPOZOXH

AVTIOTPO®N TNG QPOPAG TMEPICTPOPNG. AMEVEPYOTIOIOTE TN

OUCKEUN KOl TEPIMEVETE HEXPL VA OTOHATACOUV EVIEAWG Ol

TTEPWTEC Tg)lv XEIPLOTEITE TOV BLAKOTITN POPAC OTO MEPIBANKUO TOU

KIVNTAPO. XEPLOHOG TOU EVOOW TIEPIOTPEPOVIOL Ol TITEPWTEG

MMOPEL VO TPAUHUOTIOEL TO XEPL OOG KAl VO TIPOKOAETEL {NI& OTOV.

KIVNTAPa. O BLOKOTITNG BPIOKETOL EVTOG EMBEAELOC TWV TITEPWTWY.

Koutog AOMmTAPAG KOl YUGALVO KAAUPHA. AQACTE TOUG AOMIINPEG, VO
KPUWOOUV TIPLV TOUG QYYIEETE KAl OTNPIETE TO KAAUPMO KOL HE TO BUO XEPLO
KOBWG TO apalpeite amo Tn Béon Tou. Evag AapITAPOG GE XPron £iVol apKeETd
KOUTOG WOTE VO TPOKOAECEL EYKOAUNQ, EVW VO YUOALVO KOAUPHO TIOU TIEQPTEL
OTIHEL OE KOPTEPH KOMPATIO. ATMOOUVEECTE TNV TOPOXN PEUMTOG TPV
OVTIKATOOTACETE TOV AQHITAA.

Mnatopieg tg)\zxt:lplcrtnpiou. TOTOBETACTE TG MMOTOpieq pe TN OwoTh
TOAKOTNTA,  BIOTNENOTE  KAEWOTA TN BAKN  UMOTAPIWY KOl TIOTE NV
ETIAVAPOPTIZETE UMATAPIC TIOU SEV PEPEL EVOELEN OTL Elval EMAVAPOPTIZOUEVN,
oUTE VO TMETATE UMATOpieq oTn QWT. Ol PMOTOPIEG TOU TOTOBETOUVTOL
AavBoopeva, g)optilqvmx AavBoopeva i Beppaivovtol | propel  va
TIOPOUGLAGOUV 8laPPON 1 Vol €kpayoUv. KpaTAGTE TIC KAVOUPIEG Kal TIG
XPNOLOTIOINHEVEG  UMATOPIEG HOKPIX OMO  TASIA KOl  HETOPEPETE  TIG
XPNOLUOTIOINHEVEG OE ONUELO CUAAOYNG UITOTOPLWV.

AunpEég aKpEG KATA TN cuvappoAoynon. Qopdte yavTIa 6TV XEIPIZEoTE TNV
TAGKO OTAPLENG, TO KAAUMHO OPO@AG KAl To OTNEIYMOTA TWV MIEPWTWYV. Ta
TIPECOPLOTA METAAAIKG LEPN EXOUV KOPTEPEG OKUEG TIOU PMOPOUV VA KOYOUV TO
BEPHA UM TNV Ttieon Tou XepLoU. Mnv TEPVATE TO SAXTUASG GOG KATA HAKOG HIOG
QKMAG VIO VO EVTOTIIOETE JICK OTTH.
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AHPO®OPIEZ

DUAGETE AUTEG TIG 08NYieg

AUTO TO QUAAGSIO TIEPIEXEL HOVO TIG TIPOELSOTIOINOELG COPAAEING.

AaBdote TO TARPEG EYXEPISIO 08NYLOV TIOU GUVOBEUEL TO

eepgavm«) GGUA TIPLY OO TNV EYKATACTACN TOU KOl QUAGETE Kall
U0 Eyypa@a Hali pE TO TPOIOV, WOTE Vol eival dlabEaiua o€

OTOLOV TO GUVTNPNAGEL, TO OBEIATEL I} TO APAIPETEL GTO MEAAOV.

MapaTNPNROELG CXETIKA HE TNV amoppupn

EQv 0T XWpa 060G IOXUEL VOHOBETIKA pUBMIGN yia TV
anoPPUYN NAEKTPIKWY KOl NAEKTPOVIKWV OUCKEUWYV, GUTO TO
GUPBOAO TAVW OTO TPOIOV ) GTN GUCKEUAGIA UTIOBEIKVUEL OTL
TO TIPOIOV QUTO SEV TIPEMEL VO ATOPPIMTETOL HOZE HE TO OIKLOKS
QMOPPIUHATO. AVTIOETWE, TIPEMEL VO UETOPEPETAL GE GNUELO
GUANOYNAG VIO TNV OVAKUKAWGN NAEKTPIKOU Kol NAEKTPOVIKOU
€EOMAIGHOU. ATIOPPITTOVTAG TO GUUPWVA HE TOUG KOVOVEG,
TIPOGTATEVETE TO nsplBaM\ov KOL TNV Uyeia Twv ouvavepwﬂwv
GOC OATO OPVNTIKEG CUVETELEG, M TTANPOPOPIES OXETIKY UE TNV
QVOKUKAWGN KOl TNV _Qmoppupn Ooutou Tou  MPOiovTog,
EMKOWVWVACTE HE TIC TOTKEG OPXEQ N ME TNV UTNPEGIA
SLaXEIPLONG OIKIAKWY CMOPPIHPATWY TNG TIEPLOXNG OTG.

To oUUBOAO TIOU OMEIKOVIZETOL UTIOGEIKVUEL OTL N OUOKEUT OUTH
TIPEMEL VO OMOPPITTETAL EEXWPLOTA AMO T ABLOXWPLOTA
BNHOTIKA AMOPPIMUOTA.

Kataokeuaothg & Elcaywyéag (Hvwpévo Bacilelo)

Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25

10243 Berlin, German

Emukowvwvia: info@klarstein.com

Me 10 Tapoy, n Chal-Tec GmbH &nAwvel 6T 0 eEonMcuoc GUHUOPPRVETAL HE
TC OXETIKEG  VOMIKEC —QMAITHOEIC. To TAR KEIHEVO NG SHAWGNG
OUHHOPPWONG & TNG ARAWONG 2ZUHUOPPWONG tlvcl BlaBgoio otV akohoubn
6leUBuVON 0TO BLaGIKTUO:

http://use.berlin

Magy HU

Mennyezeti ventilatorok - Biztonsagi figyelmeztetések

A készilék hasznalata el6tt olvassa el ﬂ%yelmesen ezeket a blztonsagl utasitaso-
kat. Orizze meg ezt a tajékoztatot késobbi felhasznalas céljabol.
Olvassa be a QR-kddot a teljes hasznalati Utmutatd eléréséhez — beleértve a
kezelési, tisztitasi és hibaelharitasi utasitdsokat — valamint a tovéabbi termékin-
formaciokhoz és a vonatkozd Megfeleldségi Nyilatkozathoz. A legfrissebb verzio
online elérheté a http://use.berlin oldalon.
Mi ez a késziilék. Ez a késziilék egy mennyezetre szerelhetd ventilator beépitett
wlagltoegysegge\ kizarolag haztartasi beltéri hasznalatra. Az épiilet rogzitett
ektromos halozatahoz allando jelleggel csatlakozik, és nincs csatlakozédugoja.
Nem kereskedelmi, ipari vagy mezégazdasagi hasznalatra szantak, és nem helyi-
ségfiits, 1égkondicionalo vagy légtisztitd késztilék.
Ki telepitheti. A telepitést kizardlag a rogzitett elektromos vezetékrendszeren
végzett munkara jogosult szakember végezheti, a felhasznalas orszaganak nem-
zeti vezetékezeési elSirasainak megfeleléen. A helytelen régzités vagy bekétés a
késziilék leeséséhez vezethet, vagy fesziiltség alatt 416 alkatrészeket tehet hoz-
zaférhetové. Ne telepitse sajat maga a késziiléket, hacsak nem rendelkezik ezzel
a szakképesitéssel.
Elére lathaté nem a késziiléket flirds-
szobdba, zuhanyzoba mosokonyhaba szaunaba fedett teraszra vagy barmilyen
mas nedves, vizes vagY kiiltéri helyre, és soha ne akassza fel a késziiléket kon-
nektorra, glpszkarlon apra, mennyezeti panelre vagy ismeretlen teherbirasu
lampaakasztora. Ne akasszon semmit a lapatokra, a burdra vagy a leeresztd
ridra, és ne hasznalja a légaramlatot ruhaszaritasra. Ezek mindegyike aramiitést
okozhat vagy a készlilék leeséséhez vezethet.

VESZELY
ARAMUTES VESZELYE

Fesziiltség alatt all6 vezetékek. A késziilék lizembe helyezése,

tisztitdsa, 1zzocseréje vagy szervizelése el6tt kapcsolja le” a tap-

aramkort az elosztoszekrénynél, és biztositsa visszakapcsolas

ellen. A keésziilek kozvetlenll a helyhez kotott haldzatra van

bekétve, ezért kapcsai akkor is feszliltség alatt maradnak, ha a ventilatort és a

Iampat a tawranyltova\ kikapcsoltak. A fesziiltség alatt allé vezetdkkel vald érint-

kezés életveszélyes lehet.

Foldelés. A késziiléket a helyhez kotott halozat védoféldeld vezetsjéhez kell

csatlakoztatni. M(ikddé foldelés nélkiil egyetlen szigetelési hiba is fesziiltség ala

helyezheti a fém hazat, és az ebbdl ered aramiités halalos lehet. Ne csatlakoz-

tassa a késziiléket olyan ponton, ahol nem all rendelkezésre véddfoldeld vezetd.

Levélasztas a tapellatasban. A késziilék tapvezetékébe minden polusban leg-

aldbb 3 mm érintkez6tavolsagu, minden pdlust megszakité levéalasztd eszkdzt

kell beépiteni. Enélkil a késziilek szervizeles céljdbolnem tehetd feszlltségmen-

tessé, es a fesziiltség alatt allo részek fesziiltség alatt maradnak, mikdzben

valaki dolgozik rajtuk. Ennek az eszkéznek a beszerelése a telepitési munka
sze

Nedves és vizes helyiségek. A késziiléket kizardlag szaraz beltéri helyiségben
szerelje fel és izemeltesse. Ha nedvesség jut a motorba, a kapocslecbe vagy a
foglalatba, az rovidzarlatot okozhat, és feszlltség ala helyezhe I a hazat. Soha ne
szerelje fel flirdészobaban, mosokonyhaban szaunaban vagy id6jarasnak kitett
helyen.

FIGYELMEZTETES

Leesé késziilék. A késziiléket kizarélag a mennyezet teherhordd

elemére, vagy olyan rogzitési ponthoz szabad régziteni, amelyrdl a

szereld megbizonyosodott, hogy elbirja az ilyen tdmegi ventilator

zemi terhelését. A miikddés kozben leesd ventilator nekicsapodik

mindennek, ami alatta van, és halalos kimenetel( lehet. Soha ne

régzitse g\pszkartonlapra mennyezeti lapra, csatlakozdaljzatra

vagy ismeretlen teherbirasu, meglévé lampakampora.

Leesd lapat. Ne lizemeltesse a késziiléket meghajlott, repedt vagy meglazult
lapattal, illetve hianyz6 vagy nem teljesen meghuzott lapatrogzité csavarral. A
nagy sebességgel lereplilo lapat atszelheti a helyiséget, és haldlos fejsériilést
okozhat. Kapcsolja ki a késziileket, valassza le a tapellatasrol, és ellenériztesse a
lapatokat és a tartokonzolokat, mieldtt Ujra izembe helyezné.

Forgo lapatok. Tartsa tavol a kezét, a fejét, a szerszamokat, a seprunyeleket ésa
hosszu targyakat a lapatok altal surolt terlilettél, amig a keszlle el. A lapa-
tok elég gyorsan forognak ahhoz, hogy Ujjakat torjenek és fejbort vagjanak fel, és
barmit, amit eltalalnak, atrepitenek a helyiségen. Kapcsolja ki a késziiléket, és

va'rja meg, amig a lapatok teljesen ledlinak, miel6tt a lapatok altal surolt teriiletre
nyd
Felszerelesl magassag. A késziiléket Ugy szerelje fel, hogy a lapatok a kész
Fadloszmt felett 2,3 m-nél magasabbanlegyenek. Ez alatt a magassag alatt a
apatok fejen vagy kézen talalhatnak egy allo, felfelé nydlo vagy targyat emeld
szemelyt. A helyzet kivalasztasakor tartsa az agyakat, emeletes agyakat, emelt
szintl podiumokat, Iépcsoket és munkapultokat a lapatok alatti teriileten Kivil.
Gyermekek és feliigyelet. Ne engedje, hogy gY(ermekek jétsszanak a készilék-
kel vagy alatta, ne emeljen gyermeket a készliiek felé, és tartsa tavol a butorokat,
amelyekre felmaszva a gyermek a lapatok hatétavolsagaba kerlilhet. A gyerme-
kek felfelé nyulnak, targyakat dobalnak, és olyan fe] +magassa gban sériiinek meg,
amely alatt a felndttek biztonsagosan elhaladnak. Tartsa a taviranyitét gyerme-
kektol elzarva.
Ki hasznélhatja a késziiléket. 8 éves kortol gyermekek, valamint csékkent fizi
ka\ érzékszervi vagy szellemi képesség(, illetve a készllék hasznalatahoz sziik-
qes tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkezd szemelyek csak felugyelet
mellett, vagy a készlilék biztonsagos hasznalatara vonatkoz¢ Utmutatas utan, és
csak akkor hasznalhatjak, ha megértik a kapcsolddo veszélyeket. Gyermekek
nem jatszhatnak a késziilékkel. Gyermekek felligyelet nélkiil nem tisztithatjak a
késziléket, és nem végezhetnek rajta felhasznaldi karbantartast.
Magasban végzett munka. A készlilék felszerelésekor, tisztitdsakor vagy izz¢ja
nak csere]ekor haszndljon stabil emeldallvanyt és kerjen segitséget egy masik
személytdl, és soha ne dolgozzon rajta székrél, agyrol vagy kanapé karfajarol
allva. A munkat fej folott, teljes karnyujtasban, nehéz szerkezeti egységgel kell
végezni, és az ilyen magassagbol torténd leeseés sulyos fej- és gerincserdlést
okoz. El6szor vélassza le a tapellatast, hogy a ventildtor vagy a lampa ne indul-
hasson el amig On dolgozik ra]ta
A alat kézben. Legaldbb évente egyszer,
illetve minden olyan id6szak utan, amikor rezgést vagy szokatlan zajt tapasztalt,
ellenérizze a lapatcsavarokat, a Ieereszlorud Csatlakozasat és a mennyezeti bur-
kolat csavarjait. A folyamatos rezgés idével meglazitja a régzitdelemeket, és az
ezt kovetd meghibasodas figyelmeztetés nélkiil kovetkezik be, gyakran akkor,
amikor senki sem fl%yell a eszuleket Ha a késziilék |mbo|yog, kattog vagy
z0rdg, hagyja abba a hasznalatat, és ellendriztesse.

VESZELY
TUZVESZELY

Lampa teljesitménye. Csak a késziiléken feltlintetett és a hasznalati
Utmutatéban megadott foglalattipusii és maximalis teljesitmény

égot szereljen be. A megadottnal nagyobb te\]esltmenyu vagy nem

megfelel§ foglalatd, erltetve behelyezett égé tulmelegiti a foglalatot, a belsé
vezetékeket s az erny6t, ami tiizet okozhat a mennyezeti iregben. Soha ne ala-
kitsa &t a lampafoglalatot ugy, hogy masfajta égét fogadjon be.
Héfelhalmozédas. Ne fedje le a fényegységet vagy a motorhazat szévettel,
papirral va?y diszitéssel, és tartsa tavol a fliggonyoket és mas éghetd anyagokat
a lapétoktél és a fenyforrastol A \ampafoglalatnal fe\gﬁulemlo hé meggyu]that}a a
ra ker(il6 anyagot. Hagyjon szabadon minden oldalt a késziilék kordil.

VIGYAZAT

Az uany megforditdsa. Kapcsolja ki a késziiléket, és varja meg,

amig a lapatok teljesen ledlinak, mielétt muks dtetné a motorhazon

talalhato iranyvalto kapcsolét. A kapcsolo miikddtetése forgo lapa-

tok mellett kézserllést okozhat, és karositja a motort. A kapcsold a

lapatok hatétavolsagan belll talalhato.

Forré izz6 és livegbura. Hagyja lehlilni az izzokat, mielétt hozzajuk

érne, és két kézzel tartsa meg a burat, mikozben lecsavarja a foglalatbol. A hasz-
nalatban 16v4 izz6 elég forro ahhoz, hogy égesi serlilést okozzon, a leejtett lveg-
bura pedig éles szilankokra torik. Az izz6Csere elbtt valassza lé a késziléket a
tapellatasrol.

Taviranyité elemei. Az elemeket a megfeleld polaritassal helyezze be, tartsa
zarva az elemtart6 rekeszt, és soha ne toltson fel olyan elemet, amely nincs fel-
tolthetoként megjeldlve, |Iletve ne dobjon elemet tlizbe. A helytelenul behelye-
zett, rosszul toltott vagy felmelegedett elemek szivaroghatnak vagy felrobban-
hatnak. Tartsa tavol a gyermekektél az Uj és a hasznalt elemeket egyarant, a
hasznalt elemeket pedig vigye elemgydijté helyre.

Eles élek az bsszeszerelés soran. Viseljen keszty(t a rogzitélap, a mennyezeti
takardlap és a lapattartok kezelésekor. A préself fémalkatrészeknek vago élei
vannak, amelyek kézzel megnyomva megvaghatjak a bort. Ne huzza végig az
ujjat egy élen, hogy megtalalja a furatot.

INFORMACI

Orizze meg ezeket az utasitasokat

Ez a tajékoztaté kizarolag a biztonsagi figyelmeztetéseket tartal-
mazza. A radidtor beszerelése el6tt olvassa el a termékhez mellékelt
teljes hasznalati itmutatot, €s mindkét dokumentumot tartsa a ter-
mek mellett, hogy azok is elerhessek akik késobb szervizelik, letiritik
vagy eltavolitjdk azt.

Ar s

Amennyiben az On orszagaban jogszabaly vonatkozik az elekt-
romos és elektronikus berendezések artalmatlanitasara, a ter-
meken vagy a csomagolason talalhatd ez a szimbélum azt jelzi,
g}/ a terméket tilos a haztartasi hulladékkal egyditt kidobni.
helyett a terméket az elektromos és elektronikus berendezések
quahasznosltasara szolgéld gy(jtépontba kell szallitani. A sza-
balyoknak megfeleld artalmatlanitassal hozzajarul a kérnyezet
és embertarsai egészségének védelméhez, elkeriilve az esetle-
es negativ kdvetkezményeket. A termék Ujrahasznositasaval és
artalmatlanitasaval kapcsolatos tovabbi informacidért forduljon a
helyi hatésaghoz vagy a haztartasi hulladékkezel6 szolgalathoz.

éket a valo-

A feltlintetett szimbolum azt jelzi, hogy ezt a ké: 2l
nitve el

atds  nélkili  teleptilési hulladéktsl el
artalmatlanitani.
Gyarté & Importér (UK)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 Berlin, Nemelorszag
Kapcsolat: info@klarstein.com
A Chal-Tec GmbH ezennel kuelenll hogy a berendezés megfelel a vonatkozd
jogszabalyi ko yeknek. ységi nyilatkozat teljes szovege elér-
heto a kdvetkezé internetes cimen:
http://use.berlin
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aliano IT

Ventilatori da soffitto - Avvertenze di sicurezza

Leggere attentamente queste istruzioni di sicurezza prima di utilizzare I'apparec-
chio. Conservare questo foglio illustrativo per riferimento futuro.
Scansionare il codice QR per accedere al manuale d'uso completo, comprensivo
delle istruzioni f)er I'uso, la pulizia e la risoluzione dei problemi, oltre a ulteriori
informazioni sul prodotto e alla relativa Dichiarazione di Conformita. La versione
pili aggiornata & disponibile online all'indirizzo http://use.berlin.

Cos'é questo apparecchio. Questo apparecchio & un ventilatore a soffitto con
unita luminosa integrata, destinato esclusivamente all'uso domestico in ambienti
interni. E collegato in modo permanente all'impianto elettrico fisso dell'edificio e
non é dotato di spina. Non & destinato a uso commerciale, industriale o agricolo,
e non & un riscaldatore ambiente, un condizionatore d'aria o un purificatore
d'aria.

Chi puo installarlo. L'installazione deve essere eseguita da una persona qualifi-
cata per operare sull'impianto elettrico fisso, in conformita alle norme di cablag-
gio nazionali del paese di utilizzo. Un fissaggio o un cablaggio errati possono
causare la caduta dell'apparecchio o lasciare accessibili parti sotto tensione.
Non installare I'apparecchio da soli a meno che non si possieda tale qualifica.
Uso improprio prevedibile. Non installare I'apparecchio in un bagno, una doccia,
una lavanderia, una sauna, una terrazza coperta o qualsiasi altro luogo umido,
bagnato o esterno, e non sospenderlo mai da una presa di corrente, da un pan-
nello in cartongesso, da una piastrella del soffitto o da un gancio per lampade di
capacita di carico sconosciuta. Non appendere nulla alle pale, alla calotta o all'a-
sta di sospensione, e non utilizzare il flusso d'aria per asciugare il bucato. Cia-
scuna di queste azioni comporta il rischio di scosse elettriche o la caduta
dell'apparecchio.

PERICOLO
PERICOLO ELETTRICO

Componenti sotto tensione. Spegnere il circuito di alimentazione al
guadro elettrico e assicurarsi che non possa essere riacceso prima

i installare, pulire, sostituire una lampadina o eseguire interventi di
manutenzione sull'apparecchio. L'apparecchio € collegato diretta-
mente all'impianto fisso, pertanto i suoi terminali restano sotto tensione anche
quando la ventola e la luce sono spente tramite il telecomando. Il contatto con
conduttori sotto tensione puo essere letale.

Messa a terra. L'apparecchio deve essere collegato al conduttore di protezione a
terra dell'impianto fisso. Senza un collegamento di terra funzionante, un singolo
guasto di isolamento rende il rivestimento metallico sotto tensione e la scossa
elettrica che ne consegue puo essere letale. Non collegare I'apparecchio in un
punto in cui non sia disponibile un conduttore di protezione a terra.

i dell'ali i Nel ¢ di alimentazione dell'apparec-

chio deve essere installato un dispositivo di sezionamento onnipolare con una
distanza di apertura dei contatti di almeno 3 mm su ogni polo. Senza di esso, non
& possibile mettere fuori tensione I'apparecchio per gli interventi di manuten-
zione e i componenti sotto tensione restano alimentati mentre qualcuno vi lavora.
L'installazione di questo dispositivo fa parte dei lavori di installazione.
Ambienti umidi e bagnati. Installare e utilizzare I'apparecchio esclusivamente in
ambienti interni asciutti. L'umidita che raggiunge il motore, la morsettiera o il por-
talampada causa un cortocircuito e pud rendere il rivestimento sotto tensione.
Non installare mai I'apparecchio in un bagno, in una lavanderia, in una sauna o in
un luogo esposto agli agenti atmosferici.

AVVERTENZA

Caduta dell‘afnparecchlo. Fissare I'apparecchio solo a un elemento
strutturale del soffitto o a un punto di ancoraggio che I'installatore
abbia verificato essere in grado di sostenere il carico dinamico di
un ventilatore di questa massa. Un ventilatore che cade mentre & in
funzione colpisce tutto cio che si trova sotto di esso e pud essere
letale. Non fissarlo mai a un pannello di cartongesso, a una pia-
strella_del soffitto, a una presa elettrica o a un gancio per lampade esistente di
capacita non nota.
Caduta della pala. Non azionare |'apparecchio con una pala piegata, incrinata o
allentata, oppure con una vite della pala mancante o non completamente serrata.
Una pala scagliata a velocita attraversa la stanza e pud causare una lesione mor-
tale alla testa, Spegnere, isolare I'alimentazione e fare controllare le pale e le
staffe prima di rimefterlo in funzione.
Pale in rotazione. Tenere mani, testa, utensili, manici di scope e oggetti lunghi
fuori dall'area di rotazione ogni volta che I'apparecchio e in funzione. Le pale
girano a una velocita tale da poter rompere le dita e tagliare il cuoio capelluto, e
gualsiasi cosa colpiscano viene scagliata attraverso la stanza. Spegnere e atten-
ere che le pale si siano completamente fermate prima di introdurre le mani nel-
I'area di rotazione.
Altezza di montaggio. Installare I'apparecchio in modo che le pale si trovino a
pit di 2,3 m dal pavimento finito. Sotto tale altezza, una persona in piedi, che si
allunga o che solleva un oggetto puo essere colpita alla testa o alle mani dalle
pale. Tenere letti, letti a castello, pedane sopraelevate, scale e piani di lavoro
fuori dall'area direttamente sottostante alle pale al momento di scegliere la
posizione.
Bambini e supervisione. Non lasciare che i bambini giochino con I'apparecchio
o sotto di esso, non alzare un bambino verso di esso e tenere i mobili a distanza
tale che un bambino non possa arrampicarsi per uscire da sotto le pale. | bambini
si allungano verso I'alto, lanciano oggetti e si feriscono a un'altezza della testa
che gli adulti superano in sicurezza passandovi sotto. Tenere il telecomando
fuori dalla portata dei bambini.
Chi puo utilizzare I'apparecchio. | bambini di eta superiore agli 8 anni e le per-
sone con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o prive dell'esperienza e
della conoscenza necessarie per utilizzare |'apparecchio possono utilizzarlo solo
sotto supervisione o dopo essere state istruite sull'uso sicuro dello stesso, e solo
se comprendono i pericoli connessi. | bambini non devono giocare con I'appa-
recchio. | bambini non devono pulire I'apparecchio né eseguire su di esso inter-
venti di manutenzione a cura dell'utente, a meno che non siano supervisionati.
Lavori in altezza. Utilizzare una piattaforma stabile e farsi assistere da una
seconda persona durante il montaggio, la pulizia o la sostituzione delle lampade
dell'apparecchio, e non lavorare mai in piedi su una sedia, un letto o il bracciolo
di un divano. Il lavoro viene svolto sopra la testa a braccia tese con un gruppo
pesante, e una caduta da quell'altezza provoca gravi lesioni alla testa e alla
colonna vertebrale. Isolare prima I'alimentazione in modo che il ventilatore o la
luce non possano avviarsi mentre si sta lavorando su di esso.
Allentamento dei fissaggi durante I'uso. Controllare le viti delle pale, il collega-
mento dell'asta di prolunga e le viti della calotta almeno una volta all'anno, e
nuovamente dopo qualsiasi periodo di vibrazioni o rumori insoliti. Le vibrazioni
continue allentano i dispositivi di fissaggio nel tempo e il guasto che ne conse-
gue si verifica senza preavviso, spesso mentre nessuno sta osservando I'appa-

recchio. Interrompere |'utilizzo e farlo controllare se vibra, produce ticchettii o
sferragliamenti.

PERICOLO
RISCHIO DI INCENDIO

Potenza della lampadina. Installare solo lampadine del tipo di

attacco e della potenza massima indicati sull'apparecchio e riportati

nel manuale di istruzioni. Una lampadina di potenza superiore, o un

attacco errato forzato nel portalampada, provoca il sovrariscaldamento del por-
talampada, del cablaggio interno e del paralume e puo provocare un incendio nel
controsoffitto. Non modificare mai il portalampada per adattarlo a una lampadina
diversa.

Accumulo di calore. Non coprire |'unita luce o I'alloggiamento del motore con
tessuti, carta o elementi decorativi, e mantenere tende e altri materiali combusti-
bili lontani dalle pale e dalla luce. Il calore trattenuto presso il portalampada pud
incendiare cio che lo copre. Lasciare I'apparecchio libero su tutti i lati.

ATTENZIONE

Inversione del senso di rotazione. Spegnere I'apparecchio e atten-

dere che le pale si siano fermate completamente prima di azionare

I'interruttore di inversione sulla scatola del motore. Azionarlo men-

tre le pale girano puo ferire la mano e danneggiare il motore. L'in-

terruttore si trova a portata delle pale.

Lampada e schermo in vetro caldi. Lasciare raffreddare le lampade

prima di toccarle e sostenere lo schermo con entrambe le mani mentre lo si svita
dal proprio attacco. Una lampada in uso & sufficientemente calda da provocare
bruciature e uno schermo in vetro caduto si frantuma in schegge affilate. Isolare
I'alimentazione prima di sostituire la lampada.

Batterie del telecomando. Inserire le batterie con la polarita corretta, mantenere
chiuso il vano batterie e non ricaricare mai una batteria non contrassegnata
come ricaricabile né gettare alcuna batteria nel fuoco. Le batterie inserite con la
polarita errata, caricate in modo scorretto o riscaldate possono perdere liquido o
esplodere. Tenere le batterie nuove e usate lontano dalla portata dei bambini e
portare gquelle usate in un punto di raccolta per batterie.

Spigoli vivi durante il montaggio. Indossare i guanti quando si maneggiano la
piastra di montaggio, la calotta e le staffe delle pale. | componenti in metallo
stampato presentano spigoli taglienti che possono tagliare la pelle sotto la pres-
fsione della mano. Non far scorrere un dito lungo un bordo per individuare un
oro.

INFORMAZIONI

Conservare queste istruzioni

Questo foglio illustrativo contiene solo le avvertenze di_sicurezza.

Leggere il" manuale di istruzioni completo fornito con il radiatore

prima di installarlo e conservare entrambi i documenti insieme al pro-

dotto, a disposizione di chiunque debba effettuarne in futuro I'assi-

stenza, lo svuotamento o la rimozione.

Consi ioni sullo
Se nel proprio paese & in vigore una normativa relativa allo
smaltimento delle apparecchiature elettriche ed elettroniche,
questo simbolo riportato sul prodotto o sulla confezione indica
che il prodotto non deve essere smaltito insieme ai rifiuti dome-
stici. Deve invece essere consegnato a un punto di raccolta per
il riciclaggio delle apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Smaltendolo in conformita alle norme vigenti, si contribuisce a
proteggere |'ambiente e la salute delle altre persone da even-
tuali conseguenze negative. Per informazioni sul riciclaggio e
sullo smaltimento di questo prodotto, contattare le autorita locali
o il servizio di raccolta dei rifiuti domestici.

Il simbolo raffigurato indica che questo apparecchio deve
essere smaltito separatamente dai rifiuti urbani non differenziati.
Produttore e Importatore (UK)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 Berlino, Germania

Contatto: info@klarstein.com

Con |a presente, Chal-Tec GmbH dichiara che I'apparecchiatura & conforme ai
requisiti di legge pertinenti. Il testo completo della dichiarazione di conformita e
della dichiarazione di conformita (Statement of compliance) sono disponibili al
seguente indirizzo internet:

http://use.berlin

LatvieSu

Griestu ventilatori - drosibas bridinajumi

Pirms ierices lietoSanas ripigi izlasiet $os drosibas noradijumus. Saglabajiet o
bukletu turpmakai uzzinai.

Noskenéjiet QR kodu, lai piek|dtu pilnajai lietotaja rokasgramatai, tostarp
lietoSanas, tiridanas un traucéjummekléSanas instrukcijam, ka papildu
informacijai par izstradajumu un attiecigajai atbilstibas deklaracijai. Jaunaka
versija ir pieejama tiessaisté http://use.berlin.

Kas ir & ierice. ST ierice ir pie griestiem stiprinams ventilators ar iebGvétu
apgaismes kermeni, paredzéts lietoSanai tikai majsaimnieciba, telpas. Tas tiek
pastavigi pieslégts ékas stacionarajai elektroinstalacijai un nav aprikots ar
kontaktdak$u. lerice. nav  paredzéta  komercialai, rapnieciskai  vai
lauksaimnieciskai lieto$anai, un ta nav telpu silditdjs, gaisa kondicionieris vai
gaisa attiritajs.

Kam atJauts to uzstadit. Uzstadisanu drikst veikt tikai persona, kas ir kvalificéta
darbam ar stacionaro elektroinstalaciju, ievérojot lietoanas valsti spéka esosos
elektroinstalacijas noteikumus. Nepareizs stiprinajums vai_elektroinstalacija var
izraisit ierices nokrisanu vai atstat zem sprieguma esoSas dalas pieejamas.
Neuzstadiet ierici pats, ja vien jums nav $is kvalifikacijas.

Paredzama nepareiza lietoSana. Neuzstadiet ierici vannas istaba, dusas telpa,
velas mazgatava, pirtl, klata terasé vai jebkura cita mitra, slapja vai ara vieta, un
nekad nepiekariniet to pie kontaktligzdas, gipskartona plaksnes, griestu panela
vai lampas aka ar nezinamu slodzes kapacitati. Nekariniet neko pie lapstinam,
abazura vai stiena, un neizmantojiet gaisa plusmu velas zavésanai. Katra no §im
darbibam var izraisit elektrisko triecienu vai ierices nokrisanu.
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BISTAMI
ELEKTROTRIECIENA RISKS

El i acij spri Pirms ierices uzstadisanas,

tiriSanas, spuldzes nomalnas vai apkopes izslédziet barosanas kedl
elektrosadales skapi un nodroginiet, lai to nevarétu atkartoti |eslegt

lerice ir tiesi pievienota fiksétajai elekrromstalacual tapéc tas spailu

kontakti paliek zem sprieguma pat tad, ja ventilators un apgaismojums ir izslégti
ar talvadibas pulti. Pieskar$anas vadlem kas ir zem sprieguma, var bt letala.
Zeméjums. lerice japievieno fiksétas elektroinstalacijas_ aizsargzeméjuma
vadam. Ja nav funkcionala zeméjuma savienojuma, viena izolacijas k|ime padara
metala korpusu zem sprieguma, un sekojosais elektrosoks var but letals.
Nepievienojiet ierici vieta, kur nav pieejams aizsargzeméjuma vads.

AtslégSana no baroSanas. lerices baroSanas vados jauzstada visu polu
atslegsanas ierice ar kontaktu atstarpi ne mazaku par 3 mm katra pola. Bez tas
ierici nav iespéjams padarit bezsprieguma apkopei, un dalas, kas ir zem
sprieguma, paliek zem sprle%uma kamér kads pie tas strada. Sis ierices
uzstadisana ir uzstadisanas darl

Mitras un slapjas vietas. Uzslad\el un darbiniet ierici tikai sausas telpas
iekstelpas. Mitrums, kas nok]ust motoré, spaiju bloka vai spuldzes ligzda, izraisa
issavienojumu un var padarit korpusu zem sprieguma. Nekad neuzstadiet ierici
vanEaslstaba velas mazgatava, pirti vai jebkura vieta, kas ir paklauta laikapstakju
ietekmei

BRIDINAJUMS

lerices nokriSana. Piestipriniet ierici tikai pie neso$as griestu
konstrukcijas vai pie stiprinajuma punkta, kuru uzstaditajs ir
parbaudijis un apstiprinajis ka spe{(gu izturét $ada svara ventilatora
darba slodzi. Ventilators, kas nokrit darbibas laika, sadursies ar
visu, kas atrodas zem ta, un var izraisit navi. Nekad nestipriniet to
l.)le glpskartona plaksnes griestu panela, kontaktligzdas vai esosa

lampas aka ar nezinamu nesoso spéju.
Nokritosa sparna lapstina. Nedarbiniet ierici ar saliektu, ieplaisajusu vai valigu
Iapsl u, vai ar trikstosu vai nepilnigi plewlklu lapstinas skravi. Ar lielu atrumu
jusi lapstina var parlidot pari telpai un izraisit letalu galvas traumu.
Izsleduet ierici, ‘atslédziet to no elektropadeves un parbaudiet lapstinas un
stiprinajumus, pirms atkal to iedarbinat.
Rotéjosas lapstinas. Netuviniet rokas, galvu, instrumentus, slotu katus un
gareniskus priekémetus lapstinu darbibas zonai, kamer ierice darbojas. Lapstinas
griezas tik atri, ka var salauzt pirkstus un sagriezt galvas adu, un visu, ko tas
sasit, izmet pari telpai. Izslédziet ierici un uzgaidiet, lidz Iapstmas pilniba
apsta]a pirms sniedzaties lapstinu darbibas zona.
L adis. Uzstadiet ierici ta, lai Iapstlnas atrastos vairak neka 2,3
m augstuma virs pabeigta gridas seguma. Zem $i augstuma stévosu, augSup
sniedzosos vai priekSmetu celot cilveéku lapstinas var sasist pa galvu vai rokam.
Izvéloties novietojumu, nenovietojiet gultas, otra limena gultas, paceltas
platformas, kapnes un darbvirsmas tiesi zem lapstinam.
Bérni un uzraudziba. Nejaujiet bérniem rotalaties ar ierici vai zem tas, necelsiet
bérnu tuvak tai, un neturiet mébeles, no kuram bérns varétu uzkapt tuvak
lapstinam. Bérni sniedzas augSup, met priekSmetus un gist traumas augstuma,
kuru pieaugusie var drosi §kérsot ejot. Turiet talvadibas pulti bérniem nepieejama
vieta.
Kas var lietot ie Bérni no 8 gadu vecuma un personas ar pazeminétém
fiziskam, sensoram vai garigam spéjam vai bez pieredzes un zinasanam par
ierices lletoganu_ var lietot to tikal uzraudziba vai péc instrukcijas Ear drosu
lietoSanu sanemsanas, un vienigi tad, ja vini saprot ar to saistitos riskus. Bérni
nedrikst ro(alanes ar ierici. Bérni nedrikst tirit ierici vai veikt tas apkopi, ja vini
netiek uzraudziti.
Darbs augstuma. Uzstadot, tirot vai nomainot lampu, izmantojiet stabilu
platformu un otras Eersonas palidzibu, un nekad nestradajiet, stavot uz krésla,
gultas vai divana roku balsta. Darbs tiek veikts virs galvas, izstiepjot rokas pllna
garuma ar smagu montazas mezglu, un kritiens no $ada augstuma var izraisit
smaqas galvas un mugurkaula_traumas. V|sp|rms atslédziet stravas padevi, lai
ventilators vai gaismekiis nevarétu ieslégties, kamér stradajat pie ierices.
oupl acijas laika. Vismaz reizi gada parbaudiet

gsnnu skrives, stiena savienojumu un pamatnes skraves, ka ari atkartoti pec

kada vwbracuu vai neparastu troksni izraiso$a perioda. Pastawga vibracija laika

ga|ta izraisa stlprlna]umu atskrivésanos, un sekojo$a klime rodas bez
bridinajuma, biezi vien bridi, kad neviens ierici neuzrauga. Ja ierice svarstas,
kliksk vai grabinas, parlrauuet to lietot un lieciet to parbaudit.

BISTAMI
UGUNSGREKA RISKS
Lampas jauda. Izmantojiet tikai tada cokola tipa un maksimalas 0
jaudas lampas, kas noraditas uz ierices un instrukciju rokasgramata. —

INFORMACIJA

Saglabajiet Sos noradijumus

Saja bukleta ir ietverti tikai drosibas bridinajumi. Pirms radiatora
uzstadisanas izlasiet pilnu instrukciju rokasgramatu, kas piegadata
kopa ar radiatoru, un glabajiet abus dokumentus kopa ar
\zslradajumu lai tie batu pieejami ikvienam, kas to vélak apkops,
iztuk$os vai demontés.

Apsvérumi par utilizaciju
Ja jlsu valsti pastav likumigs reguléjums attieciba uz elektrisko
un elektronisko iericu utlllzacuu Sis simbols uz izstradajuma vai
iepakojuma norada, ka $o izstradajumu nedrikst izmest kopa ar
sadzives atkritumiem. Ta vieta tas janodod savaksanas punkta
elektrisko un  elektronisko iekartu parstradei. Utilizéjot
izstradajumu atbilstosi noteikumiem, jis sargajat vidi un savu
lidzcilvéku veselibu no negativam sekam. Lai iegUtu informaciju
par i izstradajuma parslrad\ un utilizaciju, ladzu, sazinieties ar
életelo pasvaldibu vai sadzives atkritumu apsaimnieko$anas
ienestu.

Attélotais simbols norada, ka $§i ierice jautilizé atseviski no
neskirotiem sadzives atkritumiem.
RazZotajs un importétajs (Apvienota Karaliste)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 Berline, \)acua
Kontakti: info@klarstein.com
Ar $o Chal-Tec GmbH_pazino, ka iekarta atbilst attiecigajam normativo aktu
prasibam. Pilns alb|lst|bas deklaracljas un atbilstibas "pazinojuma teksts ir
ﬁlee}ams §ada interneta adresé:
http://use.berlin

viy
Lubiniai ventiliatoriai -

saugos jspéjimai

Prie naudodami prietaisa atidZiai perskaitykite $ias saugos instrukcijas. §j
lankstinuka pasilikite, kad galétuméte pasinaudoti juo ateityje.

Nuskaitykite QR koda ir susipaZinkite su isamiu naudotojo vadovu, kuriame
pateikiamos naudojimo, valymo ir gedimy $alinimo instrukcijos, taip pat
papildoma informacija apie gaminj ir atitinkama atitikties deklaracija. Naujausig
versijg rasite internete adresu http‘}luse berlin.

Kas yra Sis prietaisas. Sis prietaisas yra prie Iluby tvirtinamas ventilatorius su
\nlegruolu apsvietimo jtaisu, skirtas naudoti tik namy salygomis patalpose. Jis
nuolat prijungiamas prie pastato fiksuotos elektros instaliacijos ir neturi kistuko.
Jis néra skirfas naudoti komerciniais, pramoniniais ar Zemeés Ukio tikslais, ir tai
néra patalpy Sildytuvas, oro kondicionierius ar oro valytuvas.

Kas gali jj montuoti. Montavima turi atlikti asmuo, turintis kvalifikacijg dirbti su
fiksuotu “elektros laidy montavimu, \a|kP/damas|s naudojimo Salyje taikomy
naclonallnlq elektros instaliacijos talsyk Netinkamas tvirtinimas ar laidy
sujungimas gali sukelti prietaiso nukritima arba palikti prieinamas dalis, kuriomis
teka elektros srove Nemontuokite prietaiso patys, jei neturite Sios kvallf\kacuos
jil Nemontuokite prietaiso vonios kambaryje,
du$o kambaryje, skalbiniy patalpoje, saunoje, uzdengtoje terasoje ar kitoje
drégnoje, sIaplo]e ar lauko vietoje ir niekada nekabinkite H(o prie elektros lizdo,
gipso kartono plokstés, luby plytelés ar lempos kablio, kurio leistina apkrova
nezinoma. Nekabinkite nieko ant menciy, gaubto ar strypo, ir nenaudokite oro
srauto skalbiniams dziovinti. Kiekvienas is §iy veiksmy gali sukelti elektros smagj
arba prietaiso nukritima.

PAVOJUS
ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS

Jtampingi laidai. Prie§ montuodami, valydami, keisdami lempute ar

atlikdami prietaiso techning pr\ezmra elektros skydelyje isjunkite

maitinimo granding ir apsaugokite jg nuo netycinio jjungimo.

Prietaisas yra prijungtas tiesiogiai prle stacionaraus elektros tinklo,

todél jo gnybtai iSlieka jtampingi net tada, kai ventiliatorius ir apSvietimas yra
i8jungti nuotolinio valdymo pulteliu. Pr\smenmas prie jtampingy laidininky gali
baigtis mirtimi.

lzeminimas. Prietaisas turi blti prijungtas prie stacionaraus elektros tinklo
apsauginio jzeminimo laidininko. Be veikiancio jzeminimo, dél vienos izoliacijos
pazaidos metallms korpusas gali tapti jtampingas, o po to kylantis elektros
smagis gali mirtimi. Nejunkite prietaiso tokioje vietoje, kur néra apsauginio
1zem|n|mo lai

nk
Saltinio. Prietaiso maitinimo laiduose turi bati

Lielakas jaudas lampa vai nepareiza cokola lampa, ar_spéku
iespiesta ietvara, izraisa ietvara, iekSejas elektroinstalacijas un abazlra
parkarsanu, un var izraisit ugunsgreku griestu dobuma. Nekad nemodificéjiet
lampas ietvaru, lai taja ievietotu citu lampu.

Karstuma uzkrasanas. Nenosedziet ag)galsmes bloku vai motora korpusu ar
audumu, papiru vai dekoracljam un nodrosiniet, lai priek$kari un citi degtspéjigi
materlall neatrastos sparnu un apgaismojuma tuvuma. Karstums, kas uzkrajas
pie lampas ietvara, var iedegt visu, kas to nosedz. Nodroslmel lai iericei
visapkart batu briva "Vieta.

GrieSanas virziena mainiS$ana. Izslédziet ierici un pagaidiet, lidz

lapstinas pilniba apstajas, pirms izmantojat virziena slédzi uz

motora korpusa. Ta izmantosana laika, kad lapstinas griezas, var

savainot roku un sabojat motoru. Slédzis atrodas lapstinu tuvuma.

Karsta Idze un stikla Laujiet spuldzém atdzist, pirms

tam p\esﬁaratles un turiet abazdru ar abam rokam, nonemot to no
stiprinajuma. Lietosana esosa spuldze ir tik karsta, ka var apdedzinat, un nokritis
stikla abazlrs sadalas asos gabalos. Pirms spuldzes nomainas atslédziet ierici no
elektrotikla.

Talvadibas pults baterijas. levietojiet baterijas pareiza virziena, turiet bateriju
nodalijumu aizvértu un nekad neuzladéjiet bateriju, kas nav markéta ka
uzladéjama, un nemetiet nevienu bateriju uguni. Neparem ievietotas, nepareizi
uzladétas vai sakarsétas baterijas var tecét vai parspragt. Sargajiet jaunas un
I|eto¢?§ baterijas no bérniem un nododiet lietotas baterijas bateriju savaksanas
punkta.

Asas malas montazas laika. Stradajot ar montazas plaksni, korpusa apvalku un
lapstinu stiprinajumiem, valkajiet cimdus. Presétam metala detalam ir asas malas,
kas saslplesanas gaduuma sagriez adu. Nemeklgjiet caurumu ar pirkstu, virzot 0
gar malu

sumontuotas vwsu pollu atjungimo jtaisas, kurio kontakty tarpas kiekviename
poliuje bity ne mazesnis kaip 3 mm. Be jo prietaiso negalima visi$kai atjungti nuo
Jtampos techninés priezilros metu, todel jtampingos dalys iSlieka veikiamos
Jtampa, kol su jomis dirbama. Sio jtaiso sumontavimas yra montavimo darby
dalis.

Drégnos ir $lapios vietos. Prietaisa montuokite ir naudokite tik sausose vidaus
patalpose. Dregmel patekus | variklj, gnybty blokg ar lemputés lizdg, gali Kilti
trumpasis jungimas ir korpusas gali tapti jtampingas. Niekada nemontuokite jo
vonios kambaryje skalbykloje, pirtyje ar bet kurioje kitoje vietoje, kurioje jis blty
veikiamas oro salygy.

ISPEJIMAS

Krintantis prietaisas. Prietaisg tvirtinkite tik prie laikanciosios luby
konstrukcijos arba prie tvirtinimo tasko, kurj montuotojas patikrino
ir jsitikino, kad jis atlaikys tokios masés ventiliatoriaus veikimo
apkrova. Veikiantis ir nukrites ventiliatorius atsitrenkia j visa, kas yra
Zemiau, ir gali uzmusti. Niekada nemontuokite jo prie gi 0 kartono
ploksles luby plytelés, elektros lizdo ar esamo lempos kablio, kurio
keliamoji galia nezinoma.

Krintanti menté. Nenaudokite prietaiso, jei menté sulenkta, jskilusi ar
atsilaisvinusi, arba Hel truksta mentés varzto, ar jis nepilnai priverztas. Didele jéga
nulékusi menté gali skrieti per visg kambarj ir sukelti mirting galvos suzalojlmq

ISjunkite, atjunkite maitinimo tiekima ir patikrinkite mentes bei laikiklius, pries vel
paleisdami prietaisg.
Rotuojancios menteés. Kai prietaisas veikia, rankos, galva, jrankiai, Sluoty kotai ir
ilgi daiktai turi biti toliau nuo mentés suksimo zonos. Mentés sukasi tokiu greiciu,
kad gali sulauzyti pirStus ir jpjauti galvos oda, o visa, | kg jos atsifrenkia,
nusviedZiama per kambarj. Pries kiSdami rankas j mentés suksimo zong, |sjunk|te
prietaisg ir palaukite, kol mentés visiskai sustos.

Montavimo auk: Prietaisa moptuokite taip, kad mentés baty daugiau kaip 2,3
m vir§ galutinés grindy dangos. Zemiau Sio aukscio stovintis, siekiantis aukstyn
ar keliantis daikta Zmogus gali bati suzeistas mentéms atsitrenkus j galvg ar
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rankas. Renkantis vietg, laikykite lovas, gultus, pakylas, laiptus ir darbo
stalvirdius toliau nuo zonos tiesiai po mentémis.
Vaikai ir priZiGréjimas. Neleiskite vaikams Zaisti su prietaisu ar Zaisti prietaiso
apacioje, nekelkite vaiko prietaiso link ir laikykite baldus toliau nuo mentés
suksimo zonos, kad vaikas negaléty ant jy uzlipti. Vaikai siekia aukstyn, méto
daiktus ir susizeidzia tokiame galvos aukstyje, kurj suaugusieji praeina saugiai.
Nuotolinio valdymo pultelj laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Kas gali naudoti prietaisg. Vaikai nuo 8 mety amZiaus ir asmenys su
sumazéjusiomis fizinémis, jutiminémis ar psichinémis galimybémis,” arba
neturintys patirties ir Ziniy, kaip naudoti prietaisa, gali jj naudoti tik prizitrimi arba
jiems instruktavus, kaip saugiai jj naudoti, ir tik jleijle supranta susijusius pavojus.
aikai neturi Zaisti su prietaisu. Vaikai neturi valyti prietaiso ar atlikti jo naudotojo
priezitros darby, jei jie néra priziarimi.
Darbas aukstyje. Montuodami, valydami arba keisdami prietaiso lemputes
naudokite stabilig platforma ir dirbkite su antru asmeniu, o dirbti stovint ant
kédeés, lovos ar sofos porankio niekada negalima. Darbas atliekamas vir$ galvos,
iStiestomis rankomis, su sunkiu mazgu, o kritimas i$ tokio aukscio sukelia sunkius
galvos ir stuburo suzalojimus. Pries pradédami darbg pirmiausia atjunkite
maitinima, kad ventiliatorius ar apsvietimas nejsijungty, kol dirbate su prietaisu.
Tvirtinimo detaliy atsilaisvinimas naudojimo metu. Bent karta per metus, o taip
pat po bet kokio vibracijos laikotarpio ar nejprasto triukSmo, patikrinkite mentés
varztus, nuleidziamojo strypo jungt] ir gaubto varztus. Nuolatiné vibracija ilgainiui
atlaisvina tvirtinimo elementus, o po to jvykes gedimas jvyksta be jspejimo,
daznai tuo metu, kai niekas prietaiso nestebi. Jei prietaisas svyruoja, tiksi ar
barska, nustokite jj naudoti ir kreipkités dél patikrinimo.

PAVOJUS
GAISRO PAVOJUS

Lempos galingumas. Naudokite tik tokio cokolio tipo ir maksimalios
Balios lempas, kokios nurodytos ant prietaiso ir instrukcijy vadove.

idesnés galios lempa arba jéga j lizdg jstumtas netinkamas cokolis
perkaitina lizdg, viding instaliacijg ir gaubtg, todéldgaIT kilti gaisras luby tarpinéje
erdvéje. Niekada nemodifikuokite lempos lizdo, kad j jj tilpty kitokia lempa.
Silumos kaupimasis. Neuzdenkite $viestuvo bloko ar variklio korpuso audiniu,
popieriumi ar dekoracijomis, o uZuolaidas ir kita degia medziaga laikykite atokiau
nuo menteliy ir Sviestuvo. Prie lempos lizdo susikaupusi Siluma gali uzdegti tai,
kas ja dengia. Palikite prietaisg laisvg i$ visy pusiy.

ATSARGIAI

Sukimosi krypties pakeitimas. Prie$ naudodami krypties jungiklj,

esantj variklio_korpuse, isjunkite prietaisg ir palaukite, kol menciy

sukimasis visiskai sustos. Naudodami jj besisukant mentéms galite

susizeisti rankg ir sugadinti variklj. Jungiklis yra menciy pasiekiamu

atstumu.

Karsta lempa ir stiklinis gaubtas. Prie$ prisilietima leiskite

lempoms atvésti ir sukdami gaubtg nuimkite jj nuo laikiklio, laikydami abiem
rankomis. Naudojama lempa buna jkaitusi tiek, kad galima nusideginti, o nukritgs
stitﬁnis gaubtas subyra j astrias Sukes. Prie$ keiCiant lempg, atjunkite maitinimo
tiekim

Nuot o valdymo pulto baterijos. |dékite baterijas taisyklinga puse, laikykite
baterijy skyrelj uzdaryta ir niekada nejkraukite baterijos, kuri nepazyméta kaip
jkraunama, taip pat nemeskite jokios baterijos | ugnj. Netaisyklingai jdétos,
netinkamai jkrautos ar jkaitintos baterijos gali pratekéti arba sprogti. Naujas ir
naudotas baterijas laikykite vaikams neprieinamoje vietoje, o naudotas baterijas
atiduokite j baterijy surinkimo punktg.

Astrios briaunos surenkant. Dirbdami_su montavimo plokstele, dangteliu ir
menciy laikikliais mavékite pirstines. Presuotos metalo detalés_turi~ aStrias
briaunas, kurios spaudziant ranka gali perrézti odg. Nebandykite pirstu nubraukti
palei briaung, kad surastuméte skylg.

NFORMACIJA

Saugokite Sias instrukcijas

Siame lankstinuke pateikiami tik saugos jspéjimai. Prie§ montuodami
radiatoriy, perskaitykite visg su juo pateiktg instrukcijy vadova ir
laikykite abu dokumentus kartu su gaminiu, kad jais galety
pasinaudoti bet kas, kas ateityje ji priziures, iSleis vandenj ar
iISmontuos.

Utilizavimo informacija
Jei jasy §a|yle taikomas teisés aktas dél elektriniy ir elektroniniy
prietaisy utilizavimo, $is simbolis ant gaminio arba pakuotés
reiskia, kad sio gaminio negalima Salinti su buitinémis atliekomis.
Vietoje to, jj reikia pristatyti | elektriniy ir elektroniniy prietais!
perdirbimo "~ surinkimo  punkta. Utilizuodami gaminj pagal
nustatytas taisykles, saugote aplinka ir kity Zmoniy sveikatg nuo
neigiamy pasekmiy. Norédami suzinoti daugiau apie Sio gaminio

_ perdirbimg ir utilizavimg, kreipkités j savo vietos valdZios
institucija arba buitiniy atlieky Salinimo paslaugy teikéja.

Pavaizduotas simbolis reiskia, kad S$is prietaisas turi bati

utilizuojamas atskirai nuo nerasiuoty buitiniy atlieky.

Gamintojas ir importuotojas (JK)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlynas, Vokietija

Kontaktai: info@klarstein.com

Siuo dokumentu ,Chal-Tec GmbH" parei$kia, kad jranga atitinka susijusius

teisinius reikalavimus. Visg atitikties deklaracijos ir atitikties pareiskimo tekstg

alima rasti $iuo interneto adresu:

ttp://use.berlin

Polski PL

Wentylatory sufitowe - Ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa

Przed przystgpieniem do uzytkowania urzadzenia nalezy dokfadnie zapoznac sig
z niniejszymi instrukcjami bezpieczenstwa. Zachowaj tg ulotke na przysztosc.

Zeskanuj kod QR, aby uzyskac¢ dostep do petnej instrukcji obstugi — zawierajgcej
wskazowki dotyczace uzytkowania, czyszczenia i rozwigzywania problemow —
a takze dodatkowe informacje o produkcie oraz odpowiednia Deklaracje
Zgodnosci. Najnowsza wersja jest dostgpna online pod adresem http://use.berlin
Czym jest to urzadzenie. To urzadzenie jest wentylatorem sufitowym ze
zintegrowanym oswietleniem, przeznaczon?/m wytgcznie do domowego uzytku
wewnatrz pomieszczen. Jest ono trwale podtgczone do statej  instalacji

elektrycznej budynku i nie posiada wtyczki. Nie jest przeznaczone do uzytku
komercyjnego, przemystowego lub ‘rolniczego i nie jest ogrzewaczem
pomieszczen, klimatyzatorem ani oczyszczaczem powietrza.

Kto moze je zainstalowaé. Instalacja musi by¢ przeprowadzona przez osobg
posiadajgcg kwalifikacje do pracy przy statym okablowaniu elektrycznym,
zgodnie z krajowymi przepisami dotyczacymi instalacji elektrycznych
obowigzujgcymi  w ~ kraju uzytkowania. ~Nieprawidfowe zamocowanie lub
podtgczenie  moze spowodowacé spadnigcie urzadzenia lub pozostawienie
odstfonietych elementéw pod napigciem. Nie instaluj urzadzenia samodzielnie,
jesli nie posiadasz takich kwalifikacji.

Mozliwe niewtasciwe uzycie. Nie instaluj urzgdzenia w tazience, kabinie
prysznicowej, pralni, saunie, na zadaszonym tarasie ani w Zzadnym innym
wilgotnym, mokrym lub zewngtrznym miejscu, a takze nigdy nie zawieszaj go na
gniazdku elektrycznym, ptycie gipsowo-kartonowej, ptycie sufitowej lub haku
fampy o nieznanej wytrzymatosci. Nie zawieszaj niczego na topatkach, abazurze
ani rurze montazowej i nie wykorzystuj przeptywu powietrza do suszenia prania.
Kazda z tych sytuacji moze doprowadziC ‘do porazenia elektrycznego lub
spadnigcia urzadzenia.

NIEBEZPIECZENSTWO
ZAGROZENIE ELEKTRYCZNE

Przewody pod napigciem. Przed rozpoczeciem instalacii,
czyszczenia, wymiany zarowki lub serwisowania urzadzenia

wytgcz obwod Zzasilania w rozdzielnicy i zabezpiecz go przed

ponownym wigczeniem. Urzadzenie jest podtaczone bezposrednio

do instalacji statej, dlatego jego zaciski pozostajg pod napigciem nawet wtedy,
gdy wentylator i oswietlenie sa wytaczone za pomoca pilota. Kontakt z
przewodami pod napigciem moze by¢ smiertelny.

Uziemienie. Urzadzenie musi by¢ podigczone do przewodu ochronnego
instalacji statej. Bez sprawnego potaczenia uziemiajacego jedno uszkodzenie
izolacji powoduje, ze metalowa obudowa znajduje sie¢ pod napigciem, a
wynikajagce z tego porazenie pradem moze by¢ $miertelne. Nie podtaczaj
urzadzenia w miejscu, w ktérym nie jest dostepny przewod ochronny.
Odtaczanie od zasilania. W przewodach zasilajgcych urzadzenie nalezy
zamontowac urzadzenie odtaczajgce wszystkie bieguny, z odstgpem stykow
wynoszgcym co najmniej 3 mm na kazdym biegunie. Bez niego nie mozna
odtgczyc urzadzenia od napigcia na czas serwisowania, a czgsci znajdujgce sig
pod napigciem pozostajg zasilane podczas ﬁracy przy urzadzeniu. Montaz tego
urzadzenia stanowi czgsc prac instalacyjnych.

Miejsca wilgotne i mokre. Instaluj i uzytkuj urzadzenie wytacznie w suchych
pomieszczeniach wewnetrznych. Wilgo¢ = docierajgca do  silnika, listwy
zaciskowej lub oprawki zaréwki powoduje zwarcie i moze spowodowac, ze
obudowa znajdzie sig pod napigciem. Nigdy nie instaluj urzadzenia w tazience,
pralni, saunie ani w miejscu narazonym na dziatanie warunkéw atmosferycznych.

OSTRZEZENIE

Upadek urzadzenia. Urzadzenie nalezy mocowac wytacznie do
konstrukcyjnego elementu sufitu lub do” punktu kotwigcego, ktory
instalator “zweryfikowat jako zdolny do przenoszenia obcigzenia
roboczego wentylatora o tej masie. Wentylator, ktéry spadnie
podczas pracy, uderza we wszystko, co znajduje sig ponizej, i
moze spowodowac $mier¢. Nigdy nie mocuj urzadzenia do ptyty
gipsowo-kartonowej, ptytki sufitowej, gniazdka elektrycznego ani istniejgcego
aka lampowego o nieznanej no$nosci.
Spadajace skrzydto. Nie uruchamiaj urzgdzenia z wygigtym, peknigtym lub
luznym skrzydfem, ani gdy brakuje sruby skrzydta lub nie jest ona dokfadnie
dokrecona. " Skrzydto zrzucone z predkoscia moze przelecie¢ przez
pomieszczenie i spowodowac $miertelny uraz gtowy. Wytacz urzadzenie, odtgcz
zasilanie i zle¢ sprawdzenie skrzydet oraz wspornikéw, zanim uruchomisz je
ponownie.
Obracajace sig skrzydta. Trzymaj rece, glowg, narzedzia, r?kojes'ci szczotek i
diugie przedmioty poza obszarem zamiatanym przez skrzydia, gdy urzadzenie
pracuje. Skrzydta obracajg sig¢ na tyle szybko, by ztamac palce i rozcigc skore
towy, a wszystko, w co uderzg, zostaje odrzucone przez pomieszczenie.
ytacz urzadzenie i poczekaj, az skrzydta catkowicie sig zatrzymajg, zanim
siggniesz w obszar zamiatany.
Wysoko$¢ montazu. Zamontuj urzq’dzenie tak, aby skrdet,a znajdowaty sig
powyzej 2,3 m nad wykonczong podtogg. Ponizej tej wysokosci osoba stojaca,
siggajaca w gore lub podnoszaca przedmiot moze zosta¢ uderzona w gtowg lub
rece przez skrzydta. Wybierajac pozycje montazu, trzymaj t6zka, tézka pietrowe,
podwyzszone platformy, schody i blaty robocze z dala od obszaru bezposrednio
pod skrzydtami.
Dzieci i nadzér. Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ sig urzadzeniem ani przebywac
pod nim, nie podnos dziecka w jego kierunku i trzymaj meble, po ktorych
dziecko mogtoby sie wspig¢, z dala od obszaru pod skrzydfami. Dzieci siggajg w
gdre, rzucajg przedmiotami i doznajg obrazen na wysokosci gtowy, pod ktérg
orosli przechodzg bezpiecznie. Trzymaj pilota zdalnego sterowania poza
zasiggiem dzieci.

Kto moze korzysta¢ z urzadzenia. Dzieci od 8. roku zycia oraz osoby o
ograniczonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub umystowej, a takze osoby
nieposiadajgce doswiadczenia i wiedzy potrzebnej do obstugi urzadzenia, moga
z niego korzysta¢ wytgcznie pod nadzorem lub po otrzymaniu instrukcji
dotyczacych bezpiecznego uzytkowania, i tylko wtedy, gdy rozumiejg zwigzane
z tym zagrozenia. Dzieci nie ‘mogg bawi¢ si¢ urzadzeniem. Dzieci nie moga
czysci¢ urzadzenia ani wykonywac czynnosci konserwacyjnych nalezacych do
uzytkownika, chyba ze sg pod nadzorem.

Praca na wysokosci. Podczas montazu, czyszczenia lub wymiany zarowek w
urzadzeniu nalezy korzysta¢ ze stabilnej platformy oraz pomocy drugie#’ osoby i
nig y nie wykonywac tych prac, stojgc na krzesle, tozku lub oparciu sofy. Praca
odbywa sig nad gtowg, z petnym wyciggnigciem ramion i z cigzkim zespotem
urzadzenia, a upadek z takiej wysokosci powoduje powazne obrazenia gtowy i
kregostupa. Przed przystagpieniem do pracy nalezy najpierw odcigc¢ zasilanie, aby
wentylator lub oswietlenie nie mogty sig wigczyc w trakcie wykonywania
czynnosci.

P n w trakcie Nalezy sprawdzac $ruby topat,
potaczenie drazka mocujacego oraz sruby ostony montazowej co najmniej raz w
roku, a takze ponownie po kazdym okresie wibracji lub nietypowego hafasu.
Stata wibracja z czasem powoduje poluzowanie elementéw mocujacych, a
wynikajaca z tego awaria nastepuje bez ostrzezenia, czesto wtedy, gdy nikt nie
obserwuje urzadzenia. Nalezy ~przerwa¢ uzytkowanie i zlecic ~kontrolg
urzadzenia, jesli kotysze sig, stuka lub grzechocze.

NIEBEZPIECZENSTWO
RYZYKO POZARU

Moc zaréwki. Stosuj wytacznie zarowki o trzonku i maksymalnej
mocy podanych na urzadzeniu oraz w instrukcji obstugi. Zaréwka o
wyzszej mocy lub nieprawidtowy trzonek wcisniety na site do
oprawki powoduje przegrzanie oprawki, wewngtrznego okablowania oraz klosza
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i moze wywota¢ pozar w przestrzeni sufitowej. Nigdy nie modyfikuj oprawki
Zzarowki, aby zamontowac inng zarowke.

Nagromadzenie ciepta. Nie zakrywaj jednostki o$wietleniowej ani obudowy
silnika tkaning, papierem ani elementami dekoracyjnymi oraz trzymaj zastony i
inne materiaty iatwopalne z dala od 1opat i o$wietlenia. Ciepto zgromadzone przy
oprawce zarowki moze zapalic to, co jg zakrywa. Zapewnij swobodng przestrzen
wokot urzagdzenia ze wszystkich stron.

PRZESTROGA

Zmiana kierunku obrotéw. Wytacz urzadzenie i poczekaj, az
fopatki catkowicie sig zatrzymaja, zammJ)rze#qczysz przetacznik
klerunku obrotéw znajdujacy sig na obudowie silnika. Wiaczenie

fopatki sig obracaja, moze spowodowac obrazenia dfoni i
uszko zi¢ silnik. Przetgcznik znajduje sig w zasiggu topatek.

Gorgca zaréwka i szklany klosz. Przed dotknigciem zarowek
poczekaj, az ostygng, i podtrzymuj klosz obiema rekami podczas odkrecania go
z oprawy. Wiaczona zaréwka jest na tyle goraca, ze moze spowodowac
poparzenie, a upuszczony szklany klosz rozpada sig na ostre kawatki. Przed
wymiang zaréwki odtacz zasilanie.
Baterie pilota zdalnego sterowania. Wktadaj baterie zgodnie z biegunowoscia,
trzymaj komore baterii zamknigtg i nigdy nie iadug) ktora nie jest
oznaczona jako akumulator, ani nie wrzucaj zadnej ateru do ognia. Baterie
wlozone w niewtasciwym klerunku, niewtasciwie tadowane lub podgrzewane
ga wyciec lub eksplodowac. Przechowuj nowe i zuzyte baterie w miejscu
niedostgpnym dla dzieci i oddawaj zuzyte baterie do punktu zbidrki baterii.
Ostre krawe Podczas obchodzenia sig¢ z ptytg
montazowa, ostong (canopy) i uchwytami topatek no$ rekawme Ttoczone
elementy metalowe majg ostre krawegdzie, ktore moga przecig¢ skére pod
naciskiem dfoni. Nie przesuwaj palca wzdtuz krawedzi w celu znalezienia
otworu.

NFORMACJA

Zachowaj niniejsz3 instrukcje

Ta ulotka zawiera wytacznie ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa.
Przed instalacjg grzejnika nalezy zapoznac si¢ z petng instrukcja
obstugi dotaczong do produktu oraz zachowa¢ oba dokumenty
razem z urzadzeniem, aby byty dostgpne dla kazdej osoby, ktéra w
przysztosci bedzie je serwisowac, oprozniac¢ lub demontowac.

Uwagi dotyczace utylizacji

Jesdli w_Twoim kraju obowigzujg przepisy prawne dotyczace
utylizacji urzadzen elektr{cznych i elektronicznych, ten symbol
umieszczony na produkcie ~ lub opakowaniu oznacza, ze
Eroduktu nie wolno wyrzuca¢ razem z o(y)adaml domowymi,
amiast tego nalezy przekazac punktu  zbiorki
zajmujagcego  si¢  recyklingiem sprzetu elektrycznego i
elektromczneﬁo Utyllzu]gc produkt zgodnie z obowigzujgcymi
Przeplsaml chronisz $rodowisko naturalne oraz zdrowie innych
dzi przed negatywnymi skutkami niewfasciwego
posqu)owanla z odpadami. Aby uzyska¢ informacje na temat
recyklingu i utylizacji tego produktu, skontaktuj sig z lokalnym
urzgdem lub” firmg Zzajmujgcg sie odbiorem odpadow
komunalnych.

Przedstawiony symbol oznacza,
utylizowac oddzielnie od
komunalnych.

Producent i importer (UK)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlin, Niemcy

Kontakt: info@klarstein.com

Niniejszym Chal-Tec GmbH os$wiadcza, ze urzadzenie jest zgodne z

obowigzujgcymi wymogami prawnymi. Pe‘lny tekst deklaracji zgodnosci oraz

ze urzadzenie to nalezy
niesortowanych odpadow

oswiadczenia o zgodnosci dostgpny jest pod nastgpujagcym adresem
internetowym:
http://use.berlin
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Ventiladores de Teto - Avisos de Segurancga

Leia atentamente estas instrugées de seguranga antes de utilizar o aparelho.
Guarde este folheto para referéncia futura.

Digitalize o codigo QR para aceder ao manual do utilizador completo — incluindo
instrucdes de funcionamento, limpeza e resolugdo de problemas — juntamente
com informagdes adicionais sobre o produto e a Declaragao de Conformidade
aplicavel. A versao mais recente esta disponivel online em http://use.berlin.

O que é este aparelho. Este aparelho é uma ventoinha de teto com unidade de
iluminacéo integrada, para uso doméstico interior apenas. E ligado permanente-
mente a instalacao elétrica fixa do edificio e ndo possui ficha. Ndo se destina a
uso comercial, industrial ou agricola, e ndo é um aquecedor de ambiente, um ar
condicionado ou um purificador de ar.

Quem pode instala-lo. A instalagao deve ser efetuada por uma pessoa qualifi-
cada para trabalhar em cablagem elétrica fixa, se%ulndo as regras nacionais de
cablaﬁ1 m do pais de utilizagao. Uma fixacéo ou cal gﬁm incorreta pode fazer o
aparelho cair ou deixar pegas sob tensdo acessiveis. Nao instale o aparelho por
si proprio, a menos que possua essa qualificagao.

Utilizac&o indevida previsivel. Nao instale o aparelho numa casa de banho, sala
de duche, lavandaria, sauna, terrago coberto ou qualquer outro local humldo
molhado ou exterior, e nunca o suspenda a partir de uma tomada elétrica, de
uma placa de gesso cartonado, de um painel de teto ou de um gancho de can-
deeiro de capacidade de carga desconhecida. Nao pendure nada nas pas, na
campanula ou na haste, e nao utilize o fluxo de ar para secar roupa. Cada uma
destas situagées pode causar choque elétrico ou queda do aparelho.

PERIGO ELETRICO

Fiacdo sob tensao. Desligue o circuito de alimentacéo no quadro

elétrico e proteja-o contra uma nova ligagao antes de instalar, lim-

par, substituir uma l&mpada ou realizar a manutencéo do aparelho.

O aparelho esté ligado diretamente a_instalacao fixa, pelo que os

seus terminais permanecem sob tensao mesmo quando a ventoinha e a luz sao
?eslllgadas no controlo remoto. O contacto com condutores sob tenséo pode ser
atal.

Ligacéo a terra. O aparelho deve ser ligado ao condutor de protecéo terra da
instalacao fixa. Sem uma ligacao a terra em funcionamento, uma unica falha de
isolamento coloca a estrutura metalica sob tensdo e o choque resultante pode
ser fatal. Nao ligue o aparelho num ponto onde nado exista condutor de protecao
terra disponivel.

Isolamento na alimentacao. Deve ser instalado um dispositivo de desconexao
de todos os polos, com uma separacao de contacto de pelo menos 3 mm em
cada polo, na fiaco de alimentacao do apareiho. Sem este dispositivo, o apare-
lho nao pode ser desligado para manutengdo e as pecas sob tensdo permane-
cem energizadas enquanto alguém trabalha nelas. A instalacao deste dispositivo
faz parte do trabalho de instalagéo.

Locais humidos e molhados. Instale e utilize o aparelho apenas em divisdes
interiores secas. A humidade que atinja o motor, o bloco de terminais ou o cas-
quilho da lampada provoca um curto-circuito e pode colocar a estrutura sob ten-
sdo. Nunca o instale numa casa de banho, lavandaria, sauna ou em qualquer
local exposto as intempéries.

Queda do aparelho. Fixe o aparelho_apenas a um elemento estru-

tural do teto, ou a um ponto de fixacdo que o instalador tenha veri-

ficado como capaz de suportar a carga continua de uma ventoinha

com esta massa. Uma ventoinha que caia em funcionamento atinge

tudo o que estiver por baixo e pode matar. Nunca a fixe a uma

placa de gesso cartonado, a um painel de teto, a uma tomada elé-

trica ou a um gancho de \ampada existente cuja capacidade seja desconhecida.
Queda de pas. Nao coloque o aparelho em funcionamento com uma péa dobrada,
fissurada ou solta, ou com um parafuso de pa em falta ou ndo totalmente aper-
tado. Uma pa projelada a alta velocidade atravessa a sala e pode causar uma
leséo fatal na cabeca. Desligue, isole a alimentacao e mande verificar as pas e
os suportes antes de o poér novamente em funcionamento.

Pas em rotagdo. Mantenha as maos, a cabega, ferramentas, cabos de escovas e
objetos longos fora da area de varrimento sempre que o aparelho estiver em
funcionamento. As pas giram a uma velocidade suficiente para partir dedos e
cortar o couro cabeludo, e qualquer objeto que atinjam é projetado através da
sala. Desligue e aguarde até que as pas tenham parado completamente antes de
estender a mao para a area de varrimento.

Altura de montagem. Instale o aparelho de forma a que as pas fiquem a mais de
2,3 m acima do piso acabado. A uma altura inferior a esta, uma pessoa de pé, a
esticar-se ou a levantar um objeto pode ser atingida na cabeca ou nas maos
pelas pas. Ao escolher a posicado, mantenha camas, camas de casal em altura,
plataformas elevadas, escadas e superficies de trabalho fora da area direta-
mente abaixo das pas.

Criancas e supervisdo. Nao deixe as criangas brincar com o aparelho ou por
baixo dele, néo levante uma crianca na direcao dele, e mantenha mobiliario do
qual uma crianga possa subir afastado da area abaixo das pés. As criangas esti-
cam-se, langam objetos e sao feridas a uma altura da cabega que os adultos
passam por baixo em seguranca. Mantenha o controlo remoto fora do alcance
das criangas.

Quem pode utilizar o aparelho. Criancas a partir dos 8 anos, e pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou sem experiéncia e
conhecimento para tilizar o aparelho, s6 podem utilizé-lo sob supervisdo ou
apos terem recebido instrucdes sobre a sua utilizagdo em seguranca, e apenas
se compreenderem 0s perigos envolvidos. As criangas nao devem brincar com o
aparelho. As criancas nao devem limpar o aparelho nem realizar tarefas de
manutencdo da responsabilidade do utilizador, salvo se estiverem sob
superviséo.

Trabalho em altura. Utilize uma plataforma estavel e conte com uma segunda
pessoa ao montar, limpar ou substituir a lampada do aparelho, e nunca trabalhe
sobre uma cadelra uma cama ou o brago de um sofa. O trabalho é realizado por
cima da cabeca, com os bragos em extens&o total e um conjunto pesado, e uma
queda dessa altura provoca lesées graves na cabeca e na coluna. Isole primeiro
a alimentagao para que a ventoinha ou a luz ndo possam ligar-se enquanto tra-
balha no aparelho.

Afrouxamento das fixacdes durante o servigo. Verifique os parafusos das pas,
a ligagdo da barra de suspenséo e os parafusos da cupula pelo menos uma vez
por ano, e novamente apos qualquer periodo de vibragdo ou ruido anémalo. A
wbrat;ao continua afrouxa os fixadores ao longo do tempo, e a falha que se
segue ocorre sem aviso prévio, muitas vezes sem que ninguém esteja a obser-
var o aparelho. Deixe de utiliza-lo e mande-o verificar se apresentar oscilagao,
estalidos ou chocalhar.

RISCO DE INCENDIO

Poténcia da Iémpada Utilize apenas lampadas do tipo de casquilho

e da poténcia maxima indicados no aparelho e referidos no manual

de instrucdes. Uma lampada de poténcia superior, ou um casquilho

errado forgado no suporte, sobreaquece o suporte, a cablagem interna e o que-

bra-luz, cj)odendo provocar um incéndio no véo do teto. Nunca modifique o

suporte da ldampada para utilizar uma lampada diferente.

Acumulacéo de calor. Ndo cubra a unidade de iluminacéo ou a caixa do motor

com tecido, papel ou decorat;oes e mantenha as cortinas e outros materiais

combustiveis afastados das pas e da luz. O calor retido no suporte da lampada
%de incendiar o que o cobre. Mantenha o aparelho desimpedido em todos os
ados.

CUIDADO

Inverter o sentido de rotagéo. Desligue o aparelho e aguarde até

que as pas parem completamente antes de acionar o interruptor de

sentido de rotacdo na carcaca do motor. Aciona-lo enquanto as

pas giram pode ferir a sua méo e danificar o motor. O interruptor

situa-se ao alcance das pas.

Lampada e globo de vidro quentes. Deixe as lampadas arrefecer

antes de as tocar e apoie o globo com ambas as maos ao desenrosca-lo do res-
petivo encaixe. Uma lampada em uso esta suficientemente quente para causar
queimaduras, e um globo de vidro que caia parte-se em pedacos cortantes. Isole
a alimentagdo antes de substituir a lampada.

Pilhas do controlo remoto. Introduza as pilhas com a polaridade correta, mante-
nha o compartimento das pilhas fechado e nunca recarregue uma pilha que nao
esteja identificada como recarregavel, nem coloque qualquer pilha no fogo.
Pilhas colocadas com a polaridade errada, carregadas incorretamente ou aque-
cidas podem verter liquido ou explodir. Mantenha as pilhas novas e usadas fora
do alcance das criancas e leve as pilhas usadas a um ponto de recolha de pilhas.
Arestas cortantes durante a montaé;em Use luvas ao manusear a placa de
montagem, a cupula e os suportes das pas. As pecas de metal prensado tém
arestas cortantes que cortam a pele sob pressao da mao. Nao passe o dedo ao
longo de uma aresta para localizar um orificio.
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FORMAGAO

Guarde estas instrucoes

Este folheto contém apenas os avisos de seguranca. Leia o manual
de instrugdées completo fornecido com o radiador antes de o instalar
e guarde ambos os documentos junto do produto, para que qualquer
pessoa que o repare, esvazie ou remova mais tarde os possa
consultar.

Consi Ges sobre a a

Se existir um regulamento legal para a eliminagao de dispositi-
vos elétricos e eletronicos no seu pais, este simbolo no produto
ou na_embalagem indica que este produto ndo deve ser elimi-
nado juntamente com o lixo doméstico. Em vez disso, deve ser
levado a um ponto de recolha para a reciclagem de equipamen-
tos elétricos e eletrénicos. Ao elimina-lo de acordo com as
regras, estd a proteger o ambiente e a satide dos seus seme-
Ihantes de consequéencias negativas. Para obter informacoes
sobre a reciclagem e eliminagdo deste produto, contacte as
autoridades locals ou o servico de recolha de residuos domeésti-
cos da sua area.

O simbolo apresentado indica que este aparelho deve ser elimi-
nado separadamente do lixo urbano indiferenciado.
Fabricante & Importador (Reino Unido)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 Berlim, Alemanha
Contacto: info@klarstein.com
Através da presente, a Chal-Tec GmbH declara que o equipamento estd em con-
formidade com os requisitos legais relevantes. O texto integral da declaracéo de
conformidade e da Declaragcao de Conformidade estao disponiveis no seguinte
enderego de internet:
http://use.berlin
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Ventilatoare de tavan - Avertismente de siguranta

Cititi cu atentie aceste instructiuni de sigurantd inainte de a utiliza aparatul.
Pastratl aceasta brosura pentru consultare ulterioara.

Scanati_codul QR pentru a accesa manualul complet de utilizare — inclusiv
instructiunile  de utilizare, curatare si depanare — cum si informatii
suplimentare despre produs si Declaratia de conformitate aplicabila. Cea mai
recenta versiune este dlspomblla online la http://use.berlin.

Ce este acest aparat. Acest aparat este un ventilator de tavan cu unitate de
iluminat integrata, destinat exclusiv utilizarii casnice in interior. Acesta este
conectat permanent la instalatia electrica fixa a cladirii si nu are stecher. Nu este
destinat utilizarii comerciale, industriale sau agricole si nu este un aparat de
incélzire a incaperii, un aparat de aer conditionat sau un purificator de aer.
Cine il poate instala. Instalarea trebuie efectuata de o persoana calificata
lucreze la cablaje electrice fixe, respectand normele nationale de cablare ale tarii
de utilizare. Fixarea sau cablarea incorectd poate face ca aparatul sa cada sau
poate lasa accesibile piese aflate sub tensiune. Nu instalati aparatul
dumneavoastra insiva decat daca detineti aceasta calificare.

Utilizare gresita previzi Nu instalati aparatul intr-o baie, camera de dus,
spalatorie, sauna, terasa acopema sau in orice alta locatie umeda, uda sau
exterioara si nu il suspendati niciodata de o priza electrica, o placa de_gips-
carton, o placd de tavan sau un carlig de lampa cu capacltate de incarcare
necunoscuta. Nu agatati nimic de palele, abajurul sau tija de suspendare si nu
folositi fluxul de aer pentru a usca rufele. Fiecare dintre aceste situatii poate
duce fie la electrocutare, fie la caderea aparatului.

PERICOL
PERICOL DE ELECTROCUTARE

Cablaj sub tensiune. Deconectati circuitul de alimentare de la

tabloul electric si asigurati-va ca nu poate fi repornit din greseala,

inainte de a instala, curéta, schimba un bec sau a efectua lucrari de

intretinere la aparat Aparatul este conectat direct la instalatia

electrica fixa, astfel incat bornele sale raman sub tensiune chiar si atunci cand
ventilatorul si lumina sunt oprite de la telecomanda. Contactul cu conductoarele
sub tensiune poate fi fatal.

impamantare. Aparatul trebuie conectat la conductorul de protectie
(impédmantare) al instalatiei electrice fixe. F&rd o legaturd de impamantare
functionala, un singur defect de izolatie poate pune sub tensiune carcasa
metalica, iar socul electric care rezultd poate fi fatal. Nu conectati aparatul intr-
un punct in care nu este disponibil un conductor de protectie.

Izolare in circuitul de alimentare. in cablajul de alimentare al aparatului trebuie
montat un dispozitiv de deconectare pe toti polii, cu o distanta de separare a
contactelor de cel putin 3 mm pe fiecare pol. Fara acesta, aparatul nu poate fi
scos complet de sub tensiune pentru operatiuni de intretinere, iar componentele
sub tensiune raman active in timp_ce o persoana lucreaza la ele. Montarea
acestui dispozitiv face parte din lucrarile de instalare.

Locuri umede si cu apa. Instalati si utilizati aparatul numai in incaperi interioare
uscate. Umezeala care ajunge la motor, la blocul de borne sau la dulia becului
provoacad un scurtcircuit si poate pune sub tensiune carcasa. Nu instalati
niciodata aparatul intr-o baie, o spalatorie, o sauna sau in orice loc expus
intemperiilor.

AVERTIZARE

Cadere accidentald a aparatului. Fixati aparatul numai pe un

element structural al plafonului sau pe un punct de ancorare pe

care instalatorul I-a verificat ca fiind capabil sa sustina sarcina de

functionare a unui ventilator de aceasta masa. Un ventilator care

cade in timpul functionarii loveste tot ce se afld dedesubt si poate

ucide. Nu il fixati nlclodata pe o'placa de gips-carton, pe o placa de

tavan, pe o priza electrica sau pe un carlig de lampa existent, a carui capacitate
nu este cunoscuta.

Cadere accidentala a paletei. Nu_porniti aparatul cu o paleta indoitd, crapata sau
slabita, sau cu un surub de paletd lipsa ori insuficient strans. O paleta desprinsa
la viteza traverseaza incaperea si poate provoca o vatamare fatala la cap. Opriti
aparatul, deconectati alimentarea si verificati palele si suporturile inainte de a-I
porni din nou.

Palete in rotatie. Tineti mainile, capul, uneltele, cozile de perie si obiectele lungi
in afara zonei de rotatie ori de cate ori aparatul functioneaza. ‘Palele se rotesc
suficient de rapid pen(ru a rupe degete si a taia scalpul iar orice obiect lovit de
acestea este aruncat prin incapere. Opriti aparatul si asteptati ca palele sa se
opreasca complet inainte de a introduce mana in zona de rotatie.

Inaltimea de montare. Instalati aparatul astfel incét palele s& se afle la o inaltime
de peste 2,3 m fata de pardoseala finita. Sub aceasta inaltime, o persoana aflata
\n picioare, care se intinde sau ridica un obiect poate fi lovita la car) sau lam ni

tPalete Atunci cénd alegeti pozitia, mentineti paturile, paturile suprapus
platformele ridicate, scarile si blaturile de lucru in afara zonei aflate direct sub
palete.

Copiii si suprave%herea Nu Iasati copiii sa se joace cu aparatul sau sub acesta,
nu r\dlcan un copil spre el si mentineti mobilierul pe care un copil s-ar putea urca
la dlstanta de sub palete. Copm se intind n sus, arunca obiecte si sunt raniti la o
inaltime a capului pe sub care adultii trec Tn slguranta Nu lasati telecomanda la
indemana copiilor.

Cine poate folosi aparatul. Copiii cu varsta de la 8 ani, precum si persoanele cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fdra experienta si
cunostintele necesare_pentru a folosi aparatul pot sa il utilizeze numai sub
supraveghere sau dupa ce au fost instruite cu privire la folosirea Iui in slguranta
si numai daca inteleg pericolele implicate. Copiii nu trebuie s& se joace cu
aparalul Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu trebuie efectuate de copii
decat sub supraveghere.

Lucrul la inaltime. Folositi o platforméa stabild si 0 a doua persoana atunci cand
montati, curatati sau inlocuiti becurile aparatulli si nu lucrati_niciodata de pe un
scaun, un pat sau bratul unei canapele. Lucrul s desfasoara deasupra capului,
cu bratele intinse la maximum, manipuland un ansamblu greu, iar o cadere de la
aceasta inaltime provoaca leziuni grave la cap si la coloana vertebrald. Izolati mai
intai alimentarea electrica, astfel incat ventilatorul sau lumina sa nu poata porni in
timp ce lucrati la aparat.

Slabirea elementelor de fixare in timpul utilizarii. Verificati suruburile paletelor,
ijei de coborére si suruburile capacului cel puti ta pe an si din
nou dupa orice perioadd de vibratii sau zgomote neobisnuite. Vibratiile din tlmpul
functiondrii_slabesc treptat elemenle\e de fixare, iar defecnunea care urmeaza
survine fara avertisment, adesea in momente in care nimeni nu supravegheaza
aparatul. Opriti utilizarea si solicitati o verificare daca acesta oscileaza, ticaie sau
zangane.

PERICOL
PERICOL DE INCENDIU

Puterea becului. Montati numai becuri cu tipul de soclu si puterea

maxima indicate pe aparat si mentionate in manualul de instructiuni.

Un bec cu putere mai mare sau un soclu incorect fortat in dulie
supraincalzeste dulia, cablajul intern si abajurul si poate provoca un incendiu in
spatiul tavanului. Nu modlflcat\ niciodata dulia becului pentru a accepta un alt tip
de bec.

Acumularea de caldura. Nu acoperiti unitatea de iluminat sau carcasa motorului
cu material textil, hartie sau decoratiuni si tineti perdelele si alte materiale
combustibile la distantd de palete si de lumina. Caldura acumulati la dulia
becului poate aprinde tot ce o acopera. Lasati aparatul liber pe toate partile.

ATENTIE

Inversarea directiei. Opriti aparatul si asteptati pana cand paletele

s-au oprit complet fnainte de a actiona comutatorul de directie de

pe carcasa motorului. Actionarea acestuia in timp ce paletele se

rotesc va poate rani mana si poate deteriora motorul. Comutatorul

se afld la indemana paletelor

Bec fierbinte si abajur din sticla. Lasati becurile sa se raceasca

nainte de a le atinge si sustineti abajurul ‘cu ambele maini in timp ce il desprindeti

din montura. Un bec’in funct\une este suficient de fierbinte pentru a provoca

arsuri, iar un abajur din sticla scapat pe jos se sparge in cioburi ascutite.

Deconectati alimentarea inainte de a schimba becul.

Bateriile telecomenzii. Introduceti bateriile cu polaritatea corectd, mentineti

inchis compartimentul bateriilor, nu reincarcati niciodata o baterie care nu este
marcata ca reincarcabild si nu aruncati nicio baterie in foc. Bateriile introduse

gresit, incarcate incorect $au supraincalzite pot avea scurgeri sau pot exploda.

Nu Iasati bateriile noi si cele uzate la indemana copiilor si duceti bateriile uzate la

un punct de colectarea bateriilor.

Margini ascutite in timpul asamblal Purtati méanusi atunci cand manipulati

placa de montaj, capacul si suporturile paletelor Piesele din metal stantat au

margini tdioase care pot rani pielea sub presiunea mainii. Nu treceti degelul de-a

lungul unei margini pentru a localiza un orificiu.

INFORMATII

Pastrati aceste instructiuni

Acest pliant cuprinde numai avertismentele de siguranta. Cititi
manualul complet de instructiuni furnizat impreuna cu radiatorul
Tnainte de a-l instala si pastrati ambele documente alaturi de produs,
pentru orice persoana care il va repara, goli sau demonta ulterior.

Consideratii privind eliminarea la deseuri

Daca in tara dumneavoastra exista o reglementare legala privind
eliminarea aparatelor electrice si electronice, acest simbol de pe
produs sau de pe ambalaj indica faptul ca produsul nu trebuie
aruncat impreuna cu deseurile menajere. In schimb, acesta
trebuie predat la un punct de colectare pentru reciclarea
echipamentelor electrice si electronice. Prin eliminarea acestuia
n conformitate cu reglementarile, protejati mediul inconjurator si
sénatatea semenilor dumneavoastrd de consecintele negative.
Pentru informatii privind reciclarea si eliminarea acestui produs,
Vva rugam sa contactati autoritatea locala sau serviciul local de
salubritate.

Simbolul afisat indicd faptul c& acest aparat trebuie eliminat
separat de deseurile municipale nesortate.

Producator si Importator (UK)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlin, Geérmania

Contact: |nfo@k|arste|n.com

Prin prezenta, Chal-Tec GmbH declara ca echipamentul este in conformitate cu

cerintele legale relevante. Textul integral al declaratiei de conformitate si al

Dec:l7/rat\e|b elconformltate este disponibil la urmatoarea adresa de internet:
ttp://use.ber

Slov a

Stropné ventilatory - Bezpec¢nostné upozornenia

Pred pouzitim spotrebi¢a si dokladne precitajte tieto bezpe€nostné pokyny.
Uschovajte tento letak pre budtce pouzitie.
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Naskenovanim QR kodu ziskate pristup k UpInému ndvodu na pouZitie - vratane
pokynov na obsluhu, Cistenie a rieSenie problémov - ako aj k dalsim informaciam
o vyrobku a k prislusnému V\I/hlasenlu o zhode. Najnovsia verzia je dostupna
online na adrese http://use.berli

Co je toto zariadenie. Toto zariadenie je stropny ventilator s integrovanou
svetelnou jednotkou, urCeny len na domace pouzitie v interiéri. Je pripojeny
trvalo k pevnej elektrickej instalacii budovy a nema zéstrcku. Nie je urceny na
komeréné, priemyselné polnohospodarske pouzitie a nie je to teplovzdusny
ohrievag, klimatizacia ani Cisti¢ka vzduchu.

Kto ho méze instalovat. Instalaciu musi vykonat osoba kvalifikovana na pracu s
pevnym elektrickym vedenim, podia narodnych predpisov pre elektroinstalacie
platnych v krajine pouzitia. avne upevnenie alebo zapojenie moze sposobit
pad zariadenia alebo spristupnit ¢asti pod napatim. Neinstalujte zariadenie sami,
pokial nemate tuto kvalifikaciu.

Predvidatelné nespravne pouzitie. NeinStalujte zariadenie v kupelni,
sprchovacom kute, pracovni, saune, na zastreSenej terase ani na inom vihkom,
mokrom alebo vonkajsom mleste a nikdy ho nezavesujte na zasuvku
sadrokarténovu dosku, stropny panel ani hak na lampu s neznamou nosnostou.
Nezavesujte ni¢_na lopatky, tienidlo anl lyc (downrod) a nepouzivajte prud
vzduchu na susenie bielizne. Kazdé tychto konani méze viest k drazu
elektrickym pradom alebo k padu zarladenla

NEBEZPECENSTVO

NEBEZPECENSTVO
PRUDOM

Vodice pod napétim. Pred instalaciou, istenim, vymenou Zziarovky

alebo servisom spotrebic¢a vypnite napajaci okruh na rozvadzaci a

zaistite ho proti opatovnému zapnutiu. Spotrebic je zapojeny

priamo do pevnej elektroinstalacie, takze jeho svorky zostavaju pod napatim aj
vtedy, ked su ventilator a svetlo vypnuté dialkovym ovlddaom. Kontakt s
vodicmi pod napatim moze byt smrtelny.

Uzemnenie. Spotrebi¢ musi byt pripojeny k ochrannému uzemnovaciemu vodicu
pevnej elektroindtaldcie. Bez funkéného uzemnenia postaci jedna porucha
izolacie na to, aby sa kovovy kryt dostal pod napatie, a nasledny zasah
elekmckym prudom moze byt smrtelny. Nepripajajte spotrebi¢ v mieste, kde nie
je k dispozicii ochranny uzemmovaci vodic¢.

Odpojenie v napdjani. Do napajacieho vedenia spotrebica musi byt
namontované vsepdlové odpajacie zariadenie so vzdialenostou konlaklov
najm 3 v kazdom neho nemozno spotreblc pri servise odpojit
od na a a Casti pod na aju pocas prace na spotrebici aktivne.
Montaz tohto zariadenia je sticastou instalaénych prac.

Vihké a mokré priestory. Spotrebi¢ instalujte a prevadzkujte iba v suchych
vnutornych miestnostiach. Vihkost, ktora sa dostane k motoru, svorkovnici alebo
objimke” Ziarovky, sposobi skrat a moze sposobit, ze kryt bude pod napatim.
Nikdy ho neinstalujte v kupelni, pracovni, saune ani na mieste vystavenom
poveternostnym vplyvom.

VAROVANIE

Padajlci spotrebi¢. Spotrebi¢ upevnite iba k nosnému prvku
stropu alebo ku kotviacemu bodu, ktorého schopnost uniest
erevadzkove zataZenie ventilatora tejto hmotnosti overil instalatér.
‘entilator, ktory spadne Eocas prevadzk zasiahne vsetko pod

a moze sposobit smrt.  Nik y ho neupeviujte k
sadrokarlonovemu panelu, stropnému panelu, elektrickej zasuvke
ani k existujicemu haku na svietidlo s neznamou nosnostou.
Pada]uca lopatka. Nepouzivajte spotrebi¢ s ohnutou, prasknutou alebo
uvolnenou lopatkou, ani ak chyba skrutka lopatky alebo nie je uplne utiahnuta.
Lopatka odhodena rychlostou preleti miestnostou a méoze spdsobit smrtelné
Foraneme hlavy. Vypnite spotrebi¢, odpojte napajanie a nechajte skontrolovat
opatky a konzoly pred dal$im spustenim.

Rotujtice lopatky. Kym je spotrebi¢ v prevadzke, nedévajte ruky, hlavu, naradie,
rukovate kief ani dihé predmet}/ do priestoru pohybu lopatiek. Lopatky sa tocia
dostatocne rychlo na to, aby zlomili prsty a porezali pokozku hlavy, a’ ¢okolvek
zasiahnu, odhodia naprie¢ miestnostou. Pred siahnutim do priestoru pohybu
lopatiek spolreblc vypnite a pockaijte, kym sa lopatky Uplne nezastavia.
Montazna vyska. Spotrebi¢ nainstalujte tak, aby boli lopatky vo vyske viac ako
2,3 m nad hotovou podlahou. Pod touto \éyskou moze osoba slo{(aca natahujuca
sa alebo Zdwhag)uca predmet utrpiet uder do hlavy alebo ru lopatkami. Pri
vybere polohy dbaijte na to, aby sa priamo pod lopatkami nenachédzali postele,
poschodové postele, vyvysené plosiny, schody ani pracovné dosky.
Deti a dohl'ad. Nedovolte detom hrat sa so spotrebi¢om ani pod nim, nedvihajte
dieta smerom k nemu a zabrate pristupu k ndbytku, z ktorého by dleta mohlo
vyliezt pod lopatky. Deti sa natahuju rukami, hadzu predmety a zrafuju sa vo
vyske hlavy, pod ktorou dospeli bezpeéne prechadzaju. Dialkové ovladanie
uchovavajte mimo dosahu deti.
Kto méze spotrebié pouzivat. Deti od 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti a
znalosti ha pouzivanie spotrebi¢a ho mézu pouzivat iba pod dohladom alebo po
pouceni o jeho bezpecnom pouzivani, a len ak rozumeju suvisiacim rizikam. Deti
sa so spotrebiGom nesmu hrat. Deti nesmu vykonavat Cistenie ani pouzwatelsku
udrzbu spotrebica, pokial nie si pod dohladom.
Praca vo vyske. Pri montézi, Cisteni alebo vymene svetelnych zdrojov spotrebica
pouzivajte stabilnu plosinu a druht osobu a nikdy na fiom nepracujte zo stolicky,
postele alebo operadla gauCa. Praca sa vykonava nad hlavou v maximalnom
vzopreti s tazkou zostavou a pad z takejto vysky sposobuje vazne poranenie
hlavy a chrbtice. Na]prv odpojte napajanie, aby sa ventilator alebo svetlo nemohli
spustit pocas prace na fiom.
Uvolfiovanie spojov poc¢as pouZzivania. Aspoi raz za rok a znova po kazdom
obdobi vibracii alebo nezvycajného hluku skontrolujte skrutky lopatiek, spojenle
prediZovacej tyCe a skrutky krytu. Trvalé vibracie postupne uvolfiuji spojovacie
prvky a nasledné poskodenie prichadza bez varovania, Casto vtedy, ked na
spotreblc nikto nedohliada. Ak spotrebic vibruje, tika alebo hrkoce, prestante ho
pouzivat a dajte ho skontrolovat.

NEBEZPECENSTVO
NEBEZPECENSTVO POZIARU

Menovity vykon Ziarovky. Pouzivajte iba Ziarovky s typom patlce a
maximalnym vykonom uvedenym na spotreb\cl a v navode na

obsluhu. Ziarovka s vy$sim vykonom alebo nespravna pética nasilne

zasunuta do objimky 'sposobi prehriatie objimky, vnutornej kabelaze a tienidla a
moze vyvolat poziar v priestore stropu. Nikdy neupravujte objimku Ziarovky tak,
aby prijala inu Ziarovku.

Hromadenie tepla. Nezakryvajte svetelnu jednotku ani kryt motora textiliou,
papierom ani ozdobn{ml predmetmi a udrZiavajte zavesy a iné horlavé materidly
mimo dosahu lopatiek a svetla. Nahromadené teplo pri objimke Ziarovky moze
zapalit to, o ju zakryva. Ponechaijte okolie spotrebi¢a zo v3etkych stran volné.

URAZU  ELEKTRICKYM

POZOR

Zmena smeru otacanla Vypnite spotreblc a pockajte kym sa listy

uplne nezastavia, az potom ovladajte prepinac¢ smeru na kryte

motora. Ak nim pohnete pocas otacania listov, mézete si poranit

ruku a poskodit motor. Prepinac sa nachadza v dosahu listov.

Horuca Ziarovka a sklenené tienidlo. Pred dotykom nechajte

ziarovky vychladnut a pri odoberani tienidla z uchytenia ho pridrzte

oboma rukami. Ziarovka po¢as prevadzk dv je natolko horuca, ze moze spdsobit
popaleniny, a spadnuté sklenené tienidlo sa rozbije na ostré ulomky. Pred
vymenou ziarovky odpojte napajanie.

Batérie dialkového ovladaca. Viozte batérie so spravnou polaritou, udrziavajte
priestor na batérie zatvoreny a nikdy nenabijajte batériu, ktora nie je oznaCena
ako nabljalelna ani nevhadzujte Ziadnu batériu do ohna. Nespravne vlozené,
nespravne nabijané alebo prehriate batérie mozu vytlect alebo vybuchnut. Nové
{Jpouzne batérie uchovavajte mimo dosahu deti a pouzité batérie odovzdajte na
erné miesto batérii.

Ostré hrany pocas montaze. Pri manipuldcii s montaznou doskou, krytom a
drziakmi_ listov noste rukavice. Lisované kovoveé diely maju ostré hrany, ktoré
mbzu pri tlaku ruky porezat pokozku. Neprechadzajte prstom pozdiz hrany, aby
ste nasli otvor.

INFORMACIE

Tieto pokyny uschovalt

Tento letak obsahuje iba bezpecnostné upozornenia. Pred
instalaciou radiatora si precitajte Uplny navod na obsluhu dodany

spolu s radiatorom a uschovajte oba dokumenty spolu s vyrobkom

gre kohokolvek, kto ho v budicnosti bude servisovat, vypustat alebo
lemontovat.

Informacie o likvidacii

Ak vo vasej krajine plati zékonny predpis o likvidacii elektrickych
a elektromckych zariadeni, tento symbol na vyrobku alebo na
obale znamena, Ze tento vyrobok sa nesmie likvidovat spolu s
domovym odpadom Namiesto toho ho treba odovzdat na
zbernom mieste uréenom na recyklaciu elektrickych a
elektronlckych zariadeni. Likvidaciou v sulade s predpismi
chrénite Zivotné prostredie a zdravie svojich bliznych pred
negatlvnym\ nasledkami. Informacie o recyklacu a likvidacii tohto
vyrobku vam poskytne vas miestny urad alebo sluzba zberu
domového odpadu.

Zobrazeny symbol znamena, Ze tento spotrebic sa musi
likvidovat oddelene od netriedeného komunalneho odpadu.
Vyrobca a dovozca (UK)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 Berlin, Nemecko
Kontakt: info@klarstein.com
Spolo¢nost Chal-Tec GmbH tymto vyhjasuje, Zze zariadenie je v sulade
prisluSnymi zakonnymi poziadavkami.” UpIné znenie vyhldsenia o zhode a
vyhlasenia o sulade je k dispozicii na nasledujlcej internetovej adrese:

http://use.berlin
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Stropni ventilatorji - varnostna opozorila

Pred uporabo aparata natancno preberite ta varnostna navodila. Ta list shranite
za poznej$o uporabo.
Skenirajte kodo QR za dostop do celotnega uporabniskega priro¢nika — vklju¢no
z navodili za uporabo, Cis€enje in odpravijanje tezav - ter dodatnimi
informacijami o izdelku in veljavno izjavo o skladnosti. Najnovej$a razlicica je na
VOle na spletnem naslovu http://use.berlin.
Kaj je ta naprava. Ta naprava je stropni ventilator z vgrajeno |ucjo, namenjen
izkljuéno domaci notranjl uporabi. Trajno je prikljucena na fiksno elektricno
napeljavo stavbe in nima vtica. Ni namenjena za komercialno, industrijsko ali
kmetijsko uporabo in ni grelnik prostora, klimatska naprava ali cistilnik zraka.
Kdo jo sme namestiti. Namestitev mora izvesti oseba, usposobljena za delo na
fiksni elektriéni napeljavi, v skladu z nacionalnimi predp|5| o napeljavi drzave
uporabe. Nepravilna pritrditev ali ozicenje lahko povzrocCi, da naprava pade, ali
pusti dostopne dele pod napetostjo. Naprave ne namescajte sami, razen ¢e imate
ustrezno usposobljenost.
Predvidljiva napa¢na uporaba. Naprave ne namescaijte v kopalnici, prhi, pralnici,
savni, pokriti terasi ali na katerem koli drugem vlaznem mokrem ali zunanjem
mesm in je nikoli ne obesajte na vticnico, plosco iz mavcnega kartona, stropno
plosco ali kavelj za svetilko neznane noswlnost\ Na lopatice, sen¢nik aI| spustno
@allco niCesar ne obesajte in ne uporabljajte zracnega toka za susenje perila.
'sako od tega lahko povzroci elektricni udar ali padec naprave.

NEVARNOST
NEVARNOST ELEKTRIENEGA UDARA

Napetost pod obremenitvijo. Pred namestitvijo, cis¢enjem,
menjavo Zarnice ali servisiranjem naprave izklopite napajalm
tokokrog na razdelilni omarici in ga zavarujte pred ponovnim
vklopom. Naprava je priklju¢ena neposredno na fiksno napeljavo,
zato njeni prikljucki ostanejo pod napetostjo tudi takrat, ko sta ventilator in lu&
izklopljena z daljinskim upravljalnikom. Stik z vodniki pod napetostjo je lahko
usoden

Oze Napravo je treba prikljuciti na zasCitni ozemljitveni vodnik fiksne
napeljave Brez delujoce ozemljitvene povezave lahko ena sama okvara izolacije
povzrom da kovinsko ohisje postane pod napetostjo, posledicni elektricni udar
pa je lahko usoden. Naprave ne prikljucujte na mestu, kjer zascitni ozemljitveni
vodnik ni na voljo.

Locevanje v napajanju. V napajalno napeljavo naprave je treba vgraditi ve(:polno
loilno stikalo z razmikom kontaktov najmanj 3 mm na vsakem polu. Brez njega
naprave ni mogoce napraviti brez naﬁelosll za serwsuan#e, dell pod napetostjo
pa ostanejo pod napetostjo, medtem ko nekdo dela na njih. Vgradnja te naprave
je del instalacijskih del.

VlaZni_in mokri prostori. Napravo namestite in_uporabljajte samo v suhih
notranjih prostorih. Vlaga, ki pride do motorja, priklju¢ne sponke ali podnozja
Zarnice, povzroci kratek stik in lahko povzroci, da ohiSje postane pod napetostjo.
Nikoli je ne names¢ajte v kopalnici, pralnici, savni ali kjer koli, kjer je izpostavljena
vremenskim vplivom.
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OPOZORI

Padec naprave. Napravo pritrdite samo na nosilni konstrukcijski

element stropa ali na pritrdilno tocko, za katero je monter preveril,

da lahko prenese obratovalno obremenitev ventilatorja te mase.

Ventilator, ki med delovanjem pade, udari v vse, kar je pod njim, in

lahko povzroci smrt. Nikoli ga ne pritrjujte na mavcno ploséo,

stropno plos¢ico, vti¢nico ali obstojeci kavelj za svetilko neznane

nosilnosti.

Padec lopatice. Naprave ne uporabljajte z upognjeno, poceno ali zrahljano

lopatico ali z manjkajo¢im oziroma ne popolnoma prlvmm vijakom \opatlce

Lopatica, ki se odtrga med delovanjem, preleti prostor in lahko povzro¢i smrtno

nevarno poskodbo glave. Izklopite napravo, izklopite napajanje in pred ponovnim

zagonom preverite lopatice in nosilce.

Vrtece se lopatice. Med delovanjem naprave naj bodo roke, glava, orodje, rocaji

§cetk in dolgi predmeti izven obmogja vrtenja lopatic. Lopatlce se vrtijo dovolj

hitro, da lahko zlomijo prste in razrezejo lasisce, vse, kar zadenejo, pa vrzejo po

prostoru. Napravo izklopite in pocakajte, da se lopatice popolnoma ustavijo,

preden posezete v obmocje vrtenja.

itve. Napravo r tako, da so lopatice ve¢ kot 2,3 m nad

konénim tlemi. Pod to visil ahko oseba, ki stoji, se sega navzgor a\l dviguje

predmet, z lopaticami udarl po glavi ali rokah. Pri izbiri polozaja poskrbite, da

postelje, pograde, dvignjene plos¢adi, stopnice in delovne povrdine niso

neposredno pod lopaticami.

Otroci in nadzor. Ne dovolite otrokom, da se igrajo z napravo ali pod njo, ne

dvigujte otroka proti njej in Foskrblte da pod lopaticami ni_pohistva, po katerem

bi se otrok lahko povzpel Otroci segajo navzgor, mecejo predmete in se

ﬁoskodujejo na visini glave, pod katero odrasli varno hodijo. Daljinski upravljalnik
ranite izven dosega otrok.

Kdo lahko uporablja napravo. Otroci, stari 8 let in ve¢, ter osebe z zmanjSanimi

telesnimi, senzoricnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj

in znanja za uporabo naprave, jo smejo uporabljati le pod nadzorom ali po tem,

ko so bili pouceni o varni uporabi naprave, in le e razumejo nevarnosti, ki so s

tem povezane. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Gistiti

naprave ali izvajati uporabni$kega vzdrzevanja na njej, razen ¢e so pod

nadzorom.

Delo na visini. Pri montazi, ¢is¢enju ali menjavi zarnic na napravi uporabite

stabilno platformo in poskrbite za pomo¢ druge osebe, nikoli pa ne delajte na

stolu, postelji ali naslonjalu kavca. Delo poteka nad glavo z iztegnjenimi rokami s

tezkim sklopom, padec s te viSine pa ahko povzrocl hude poskodbe glave in

hrbtenice. Pred zacetkom dela naj;‘zrej izklopite napajanje, da se ventilator ali lu¢

med delom ne moreta nenadoma vklopiti.

Popuscanje pritrdilnih elementov med uporabo. Vsaj enkrat letno preverite

vijake lopatic, priklju¢ek spustne palice in vijake Rlokrova prav tako pa tudi po

vsakem obdobju vibracij ali nenavadnega hrupa. Neprestane vibracije s€¢asoma

zrahljajo pritrdilne elemente, do okvare pa lahko pride nenapovedano pogosto

takrat, ko naprave nihce ne opazuje. Prenehajte uporabljati napravo in jo dajte

pregledall Ce se maje, skriplje ali ropota.

NEVARNOST
NEVARNOST POZARA

Mo¢ Zarnice. Vstavite le Zarnice z ustreznim tipom podnozja in

najve¢jo mocjo, ki sta navedena na napravi in v navodilih za

uporabo. Zarnica z ve¢jo mogjo ali z napa¢nim podnozjem, na silo

vstavljena v vtiénico, povzroCi pregretje vtiénice, notranje napeljave in sencnika
ter lahko sprozi pozar v stropnem prostoru. Nikoli ne spreminjajte vticnice za
Zarnico, da bi vanjo vstavili drugacno zarnico.

Kopicenje toplote. Svetlobne enote ali ohidja motorja ne prekrivajte s tkanino,
papirjem ali okraski ter poskrbite, da zavese in drug gorljiv material ne pridejo v
stik s krili_in lu¢jo. Jeta toplota pri vti¢nici za Zarnico lahko vzge material, ki jo
prekriva. Poskrbite, da bo naprava prosta z vseh strani.

PREVIDNO

Preklop smeri vrtenja. Izklopite napravo in pocakajte, da se

lopatice popolnoma ustavijo, preden uporabite stikalo za smer na

ohiju motorja. Uporaba stikala, medtem ko se lopatice Se vrtijo,

lahko poskoduje vaso roko in ‘okvari motor. Stikalo se nahaja v

dosegu lopatic.

Vroga Zarnica in stekleno senéilo. Pred dotikanjem pocakajte, da

se zarnice ohladijo, in sencilo prl odstranjevanju z ohija’ podprite z obema
rokama. Zarnica med delovanjem je dovolj vro¢a, da Iahkolfovzrocl opekline,
padio stekleno sencilo pa se razbije na ostre koscke. Pre menjavo zarnice
izklopite napajanje.

Baterije daljinskega upravljalnika. Baterije vstavite s pravilno usmerjenostjo
Bolov poskrbite, da_je predal za baterije vedno zaprt, ter nikoli ne polnite
aterllje ki ni oznacena kot polnilna, in je ne mecite v ogenj. Nepravilno
vstav1ene napacno polnjene ali segrete baterije lahko puscajo ali eksplodirajo.
Nove in rabljene baterije hranite izven dosega otrok, rabljene pa odnesite na
zbirno mesto za baterije.

Ostri robovi med sestavljanjem. Pri rokovanju z montazno plo$co, pokrovom in
nosilci lopatic nosite rokavice. Stisnjeni kovinski deli imajo ostre robove, ki lahko
pgd tprmskv:;m roke urezejo kozo. S prstom ne drsite po robu, da bi poiskali
odprtino

INFORMACIJE

Shranite ta navodila

Ta letak vsebuje samo varnostna opozorila. Pred namestitvijo
radiatorja preberite celoten prirocnik z navodili, prilozen radiatorju, in
oba dokumenta shranite skupaj z izdelkom za vsakogar, ki ga bo
pozneje servisiral, izpraznil ali odstranil.

Napotki za odstranjevanje

Ce v vasi drzavi velja zakonska ureditev glede odstranjevanja
elektri¢nih in elektronskih naprav, ta simbol na izdelku ali
embalazi pomeni, da tega izdelka ne smete odvreCi med
gospodinjske odpadke. Namesto tega ga je treba oddati na
zbirnem mestu za recikliranje elektri¢ne in elektronske opreme.
S pravilnim odstranjevanjem varujete okolje in zdravje soljudi
pred negativnimi posledicami. Za informacije o recikliranju in

[ odstranjevanju tega izdelka se obrnite na lokalne oblasti ali na
svojo sluzbo za odvoz gospodinjskih odpadkov.

Prikazani simbol pomeni, da je treba to napravo odstraniti

lo¢eno od nesortiranih komunalnih odpadkov.

Proizvajalec in uvoznik (Zdruzeno kraljestvo)

Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25

10243 Berlin, Nemcua

Kontakt: info@klarstein.com
S tem podjetje Chal-Tec GmbH izjavlja, da je oprema skladna z ustreznimi
zakonskimi zahtevami. Celotno besedilo izjave o skladnosti in izjave o skladnosti
‘18 na voljo na naslednjem spletnem naslovu:

http://use.berlin

panol

Ventiladores de techo: advertencias de seguridad

Lea atentamente estas instrucciones de seguridad antes de utilizar el aparato.
Conserve este folleto para futuras consultas.

Escanee el cédigo QR para acceder al manual de usuario completo (incluidas las
instrucciones de funcionamiento, limpieza y solucién de problemas), asi como
informacién adicional sobre el produclo y laDeclaracion de Conformidad corres-
pondiente. La version mas reciente esta disponible en linea en http://use.berlin.

Qué es este aparato. Este aparato es un ventilador de techo con unidad de luz
integrada, para uso doméstico en interiores_exclusivamente. Se conecta de
forma permanente a la instalacion eléctrica fija del edificio y no dispone de
enchufe. No esté disefiado para uso comercial, industrial o agricola, y no es un
calefactor de ambiente, un aire acondicionado ni un purificador de aire.
Quién puede instalarlo. La instalacion debe ser realizada por una persona cuali-
ficada Jsara trabajar con cableado eléctrico fijo, siguiendo la normativa de
cableado nacional del pais de uso. Una fijacion o un cableado incorrectos pue-
den hacer que el aparato se caiga o dejar partes con tension accesibles. No ins-
tale el aparato usted mismo a menos que posea dicha cualificacion.
Uso indebido previsible. No instale el aparato en un cuarto de bafio, una ducha,
un lavadero, una sauna, una terraza cubierta ni en ningun otro Iugar humedo
mojado o al aire libre, y nunca lo suspenda de una toma de corriente, una placa
de eso laminado, una baldosa de techo o un gancho para lamparas de capaci-
de carga desconocida. No cuelgue nada de las aspas, la pantalla ni la varilla,
y no utilice el flujo de aire para secar ropa. Cualquiera de estas acciones puede
provocar una descarga eléctrica o la caida del aparato.

PELIGRO
PELIGRO ELECTRICO

Cableado con tension. Apague el circuito de alimentacién en el

cuadro eléctrico y asegurelo contra una posible reconexién antes

de instalar, limpiar, cambiar una bombilla o realizar el mantenlf

miento del aparato. El aparato esta conectado directamente a la

instalacion fija, por lo que sus bornes siguen con tensién incluso cuando el ven-
tilador y la luz estan apagados con el mando a distancia. El contacto con con-
ductores con tension puede ser mortal.

Puesta a tierra. El aparato debe conectarse al conductor de proteccion de tierra
de la instalacion fija. Sin una conexion a tierra en buen estado, un solo fallo de
aislamiento hace que la carcasa metélica quede con tension, y la descarga eléc-
trica resultante puede ser mortal. No conecte el aparato en un punto donde no
haya un conductor de proteccion de tierra disponible.

n la ali ion. Debe instalarse en el cableado de alimentacion
del aparato un dispositivo de desconexién omnipolar con una separacion de
contacto de al menos 3 mm en cada polo. Sin él, no es posible dejar el aparato
sin tensién para su mantenimiento, y las partes con tension permanecen energi-
zadas mientras alguien trabaja en ‘ellas. La instalacién de este dispositivo forma
parte del trabajo de instalacion.

Lugares humedos y mojados. Instale y utilice el aparato Unicamente en espa-
cios interiores secos. La humedad que llegue al motor, al bloque de bornes o al
Fortalamparas provoca un cortocircuito y puede dejar la carcasa con tension. No

instale nunca en un bafio, una lavanderia, una sauna o cualquier lugar
expuesto a la intemperie.

ADVERTENCIA

Caida del aparato. Fije el aparato Unicamente a un elemento

estructural del techo, o0 a un punto de anclaje que el instalador haya

verificado como capaz de soportar la carga de funcionamiento de

un ventilador de esta masa. Un ventilador que se desprende mien-

tras funciona golpea todo lo que haya debajo y puede provocar Ia

muerte. No lo fije nunca a una placa de yeso laminado, a una b:

dosa de techo, a una toma de corriente ni a un gancho de Iampara existente de
capacidad desconocida.

Caida de una pala. No haga funcionar el aparato con una pala doblada, agrie-
tada o suelta, ni con un tornillo de pala que falte o gue no esté completamente
apretado. Una pala despedida a gran velocidad puede atravesar la habitacion y
provocar una lesion mortal en la cabeza. Apague el aparato, desconecte la ali-
mentﬁclon y haga revisar las palas y los soportes antes de volver a ponerlo en
marcha

Palas en movimiento. Mantenga las manos, la cabeza, las herramientas, los
mangos de escobas y los objetos largos fuera del area de barrido siempre que el
aparato esté en funcionamiento. Las palas giran a una velocidad suficiente para
romper dedos y cortar el cuero cabelludo, y cualquier objeto que golpeen sale
despedido por la habitaciéon. Apague el aparato Y espere hasta que las palas se
hayan detenido por completo antes de introducir las manos en el area de barrido.
Altura de montaje. Instale el aparato de modo que las palas queden a mas de
2,3 m del suelo terminado. Por debajo de esa altura, una persona de pie, al esti-
rarse o al levantar un objeto, puede recibir un golpe en la cabeza o en las manos
por las palas. Mantenga camas, literas, plataformas elevadas, escaleras y enci-
meras fuera del area situada directamente debajo de las palas al elegir la
ubicacion.

Nifios y supervision. No permita que los nifos jueguen con el aparato ni debajo
de él, no levante a un nino hacia él, y mantenga los muebles alejados para que
un nino no pueda trepar desde debajo de las palas. Los nifnos estiran los brazos
hacia arriba, lanzan objetos y se lesionan a una altura de cabeza que los adultos
pasan por debajo con seguridad. Mantenga el mando a distancia fuera del
alcance de los ninos.

Quién puede utilizar el aparato. Los nifios a partir de 8 afios y las personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o sin experiencia ni
conocimientos para usar el aparato, solo pueden utilizarlo bajo supervision o
después de haber recibido instrucciones sobre su uso seguro, y Unicamente si
comprenden los peligros que conlleva. Los ninos no deben jugar con el aparato.
Los nifios no deben limpiar el aparato ni realizar tareas de mantenimiento a cargo
del usuario a menos que estén supervisados.

Trabajo en altura. Utilice una plataforma estable y una segunda persona para
montar, limpiar o cambiar la ldmpara del aparato, y nunca trabaje sobre él desde
una silla, una cama o el brazo de un sofa. El trabajo se realiza en alto, con los
brazos totalmente extendidos y con un conjunto pesado, y una caida desde esa
altura provoca lesiones graves en la cabeza y la columna. Aisle primero la ali-
menltaclon para que el ventilador o la luz no puedan encenderse mientras trabaja
en él



mailto:info@klarstein.com
http://use.berlin/

Aflojamiento de las fijaciones durante el uso. Revise los tornillos de las aspas,
la conexion de la varilla de suspension y los tornillos del dosel al menos una vez
al afio, y de nuevo después de cualquier periodo de vibracién o ruido inusual. La
vibracién continua afloja los elementos de fijacion con el tiempo, y el fallo que se
produce a continuacién ocurre sin previo aviso, a menudo mientras nadie esta
observando el aparato. Deje de utilizarlo y hagalo revisar si se tambalea, hace
ruido de golpeteo o vibra con estrépito.

PELIGRO
RIESGO DE INCENDIO

Potencia de la bombilla. Instale unicamente bombillas del tipo de

casquillo y la potencia maxima indicados en el aparato y especifica-

dos en el manual de instrucciones. Una bombilla de mayor potencia,

o un casquillo incorrecto forzado en el portalamparas, sobrecalienta el portalam-

ﬁaras, el cableado interno y la pantalla, y puede provocar un incendio en el
ueco del techo. No modifique nunca el portalamparas para adaptar una bombi-

lla diferente.

Acumulacién de calor. No cubra la unidad de luz ni la carcasa del motor con

tela, papel o elementos decorativos, y mantenga las cortinas y otros materiales

combustibles alejados de las aspas y de la luz. El calor acumulado en el porta-

lamparas puede incendiar lo que lo cubre. Deje el aparato despejado por todos

los lados.

PRECAUCION

Inversion del sentido de giro. Apague el aparato y espere hasta

que las aspas se hayan detenido por completo antes de accionar el

interruptor de direccién situado en la carcasa del motor. Accionarlo

mientras las aspas giran puede lesionarle la mano y dafar el motor.
Elinterruptor se encuentra al alcance de las aspas.

Lampara y pantalla de cristal calientes. Deje que las lamparas se

enfrien antes de tocarlas y sujete la pantalla con ambas manos mientras la des-
monta de su portalamparas. Una lampara en uso esta lo bastante caliente como
para quemar, y una pantalla de cristal que se cae se rompe en fragmentos afila-
dos. Desconecte la alimentacion antes de sustituir la lampara.

Pilas del mando a distancia. Introduzca las pilas con la polaridad correcta, man-
tenga cerrado el compartimento de las pilas y nunca recargue una pila que no
esté marcada como recargable ni arroje ninguna pila al fuedgo, Las pilas coloca-
das con la polaridad incorrecta, cargadas de forma indebida o calentadas pue-
den tener fugas o explotar. Mantenga las pilas nuevas y usadas fuera del
alcance de los nifios y lleve las usadas a un punto de recogida de pilas.

Bordes afilados durante el montaje. Use guantes al manipular la placa de mon-
taje, el floron y los soportes de las aspas. Las piezas de metal estampado tienen
bordes cortantes que cortan la piel bajo la presion de la mano. No deslice un
dedo por un borde para localizar un orificio.

NFORMACION

Conserve estas instrucciones

Este folleto contiene Unicamente las advertencias de seguridad. Lea
el manual de instrucciones completo suministrado con el radiador
antes de instalarlo, y conserve ambos documentos junto con el pro-
ducto para que cualquier persona que lo repare, lo vacie o lo retire
posteriormente pueda consultarlos.

Consi i sobre la i0

Si en su pais existe una normativa legal para la eliminacion de
aparatos eléctricos y electrénicos, este simbolo en el producto
o en el embalaje indica que este producto no debe eliminarse
junto con los residuos domésticos. En su lugar, debe llevarse a
un punto de recogida para el reciclaje de aparatos eléctricos y
electronicos. Al eliminarlo conforme a la normativa, esta prote-
giendo el medio ambiente y la salud de sus semejantes frente a
posibles consecuencias negativas. Para obtener informacion
sobre el reciclaje y la eliminacion de este producto, pongase en
contacto con las autoridades locales o con el servicio de reco-
gida de residuos domésticos de su municipio.

El simbolo mostrado indica que este aparato debe eliminarse
por separado de los residuos urbanos no clasificados.
Fabricante e Importador (Reino Unido)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 Berlin, Alemania
Contacto: info@klarstein.com
Por la presente, Chal-Tec GmbH declara que el equipo cumple con los requisitos
legales pertinentes. El texto completo de la declaracion de conformidad y la
declaracion de cumplimiento estan disponibles en la siguiente direccion de inter-
net:
http://use.berlin

Svenska

Takfléktar — Sékerhetsvarningar

Las dessa sdkerhetsanvisningar noggrant innan du anvander produkten. Spara
detta hafte for framtida bruk.

Skanna QR-koden for att komma &t den fullstandiga bruksanvisningen - inklusive
anvisningar for anvédndning, rengdring och felsékning - samt ytterligare
produktinformation och den tillampliga férsdkran om &verensstammelse. Den
senaste versionen finns online p& http://use.berlin

Vad denna produkt ar. Denna produkt ar en takflakt med integrerad
belysningsenhet, endast avsedd for ﬁrivat inomhusbruk. Den ansluts permanent
till byggnadens fasta elinstallation och har ingen stickkontakt. Den &r inte avsedd
for kommersiellt, industriellt eller jordbruksbruk, och den &r inte en rumsvarmare,
luftkonditionering eller luftrenare.

Vem som far installera den. Installationen maste utféras av en person som &r
kvalificerad att arbeta med fast elinstallation, i enlighet med gallande nationella
installationsféreskrifter i anvandningslandet. Felaktig montering eller felaktig
kabeldragning kan gora att produkten faller ner eller att stromférande delar blir
atkomliga. Installera inte produkten sjélv om du inte har den kvalifikationen.
Forutsebar felanvandning. Installera inte produkten i ett badrum, duschrum,
tvéttstuga, bastu, &vertdckt terrass eller ndgon annan fuktig, vét eller
utomhusplats, och héng aldrig upp den i ett vagguttag, en gipsskiva, en takplatta
eller en lamphake med okand barférmaga. Hang inte nagot pa bladen, skarmen
eller nedféringsroret, och anvand inte Iuftflodet for att torka tvatt. Vardera av
dessa handlingar leder antingen till elektrisk stot eller till att produkten faller ner.

RISK FOR ELEKTRISK STOT

Srﬁnningssan kabeldragning. SI& av matningskretsen vid
elcentralen och sédkra den mot att slds pa igen innan du installerar,
rengor, b?/ler lampa eller utfér service pd apparaten. Apparaten &r
direktansluten  till den fasta installationen, S dess
anslutningsplintar forblir spanningssatta dven nar flakten och belysningen ar
(aj\_/_ztl"a‘ngda via fjarrkontrollen. Kontakt med spanningsférande ledare kan vara
6dlig.
Jordning. Apparaten mdste anslutas till den fasta installationens
skyddsjordledare. Utan en fungerande jordanslutning gor ett enda isolationsfel
att metallhdljet blir spénningssatt, och den efterfljande stéten kan vara dodlig.
Anslut inte apparaten p& en punkt dar ingen skyddsjordledare finns tillganglig.
Franskiljning i matningen. En allpolig brytanordning med ett kontaktavstand p&
minst 3 mm i varje pol maste monteras i matningsledningen till apparaten. Utan
den kan apparaten inte gdras spanningslds vid service, och spanningsférande
delar forblir stromforande medan nagon arbetar p& dem. Att montera denna
anordning ingdr i installationsarbetet.
Fuktiga och véta utrymmen. Installera och anvénd apparaten endast | torra
inomhAusutrymmen. Fukt som ndr motorn, kopplingsplinten eller lamphallaren
orsakar kortslutning och kan géra héljet spanningssatt. Installera den aldrig i ett
bggrum, en tvattstuga, en bastu eller nagon annanstans dar den utsatts for
vader.

VARNING

Fallande produkt. Fast produkten endast ande takdel, eller

en forankringspunkt som installatéren har kontrollerat kan bara den

I6pande belastningen fran en flakt av denna vikt. En flakt som faller

ner medan den &r igéng traffar allt som befinner sig under den och

kan orsaka dédsfall. Fést den aldrig i en gipsskiva, en takplatta, ett

vagguttag eller en befintlig lamphake me and barférmag:

Fallande blad. Kér inte produkten med ett bojt, sprucket eller 1&st blad, eller med
en bladskruv som saknas eller inte &r helt &tdragen. Ett blad som slungas iv'éé; i
hog hastighet kan fardas genom hela rummet och orsaka en dédlig huvudskada.
Stang av, koppla bort stromférsérjningen och 1&t kontrollera bladen och fastena
innan produkten kérs igen.

Roterande blad. Héll hander, huvud, verktyg, borsthandtag och lénga foremal
utanfér bladens svepomrdde nar produkten ar igéang. Bladen roterar tillrackligt
snabbt for att bryta fingrar och orsaka skador p& hjassan, och allt de traffar
slungas genom rummet. Stang av och vanta tills bladen har stannat helt innan du
stracker dig in i svepomradet.

Monteringshdjd. Installera produkten s& att bladen befinner sig mer an 2,3 m
ovanfor golvet. Under denna hdjd kan en person som stér, strécker sig upp eller
lyfter ett foremal tréffas i huvudet eller hidnderna av bladen. H3ll sangar,
véningssangar, upphojda plattformar, trappor och arbetsbankar borta fran
omrédet direkt under bladen nar du véljer placering.

Barn och tillsyn. Lat inte barn leka med eller under grodukten lyft inte ett barn
mot den, och hall mobler som ett barn kan klattra pa borta frin omradet under
bladen. Barn stracker sig uppét, kastar féremél och skadas pé en huvudhéjd som
vuxna passerar under utan risk. Hall fjarrkontrollen utom réckhall for barn.

Vem far anvénda produkten. Barn frdn 8 ar och uppét, samt personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller utan erfarenhet och kunskap
att anvanda produkten, far endast anvdnda den under uppsikt eller efter
instruktion om séker anvéndning, och endast om de forstér e risker som &r
forknippade med den. Barn far inte leka med produkten. Barn far inte rengéra
produkten eller utféra underhéll som ska utféras av anvandaren, savida de inte
star under uppsikt.

Arbete pa hég héjd. Anvand en stabil plattform och ta hjélp av en andra person
vid montering, rengdring eller byte av lampa pa apparaten, och arbeta aldrig med
den stdende p& en stol, en sang eller armstédet pd en soffa. Arbetet utfors
ovanfér huvudhdjd med utstrackta armar och med en tung enhet, och ett fall frén
den héjden kan orsaka allvarliga huvud- och ryggskador. Bryt stromférsorjningen
forst sa att flakten eller belysningen inte kan starta medan du arbetar med den.
Féasten som lossnar under drift. Kontrollera bladskruvarna, anslutningen till
nedhangningsréret och skruvarna pé kdpan minst en gang per ar, samt igen efter
en period med vibrationer eller ovanligt ljud, Vibrationer under drift lossar féstena
med tiden, och det efterféljande felet uppstar utan férvarning, ofta utan att ndgon
uppmarksammar apparaten. Sluta anvanda den och I4t den kontrolleras om den
vinglar, tickar eller skallrar.

BRANDRISK

Lampeffekt. Anvand endast lampor av den sockeltyp och maximala

effekt som anges pa produkten och i bruksanvisningen. En lampa

med hdgre effekt, eller fel sockel som tvingas in i hallaren, gor att

héllaren, den invandiga ledningsdragningen och skarmen overhettas, vilket kan
starta en brand i takdppningen. Modifiera aldrig lamphéllaren for att passa en
annan lampa.

Varmeansamling. Tack inte lijusenheten eller motorhuset med tyg, papper eller
dekorationer, och hall gardiner och annat brannbart material pd avstand fran
bladen och ljuset. Instén%d varme vid lamphallaren kan antanda det som tacker
den. Se till att produkten har fritt utrymme p4 alla sidor.

FORSIKTIGHET

Att andra rotationsriktning. Stdng av apparaten och vénta tills

bladen har stannat helt innan du anvénder riktningsomkopplaren pa

motorhuset. Om den anvénds medan bladen roterar kan du skada

handen och motorn kan ta skada. Omkopplaren sitter inom rackhall

for bladen.

Het lampa och glasskarm. L&t lamporna svalna innan du rér vid

dem och héll skarmen med bada handerna nar du skruvar loss den fran fastet.
En lampa som anvands &r tillrdckligt het for att orsaka brannskador, och en
tappad glasskarm gér sénder i vassa bitar. Bryt strémmen innan du byter lampa.
Batterier till fjarrkontrollen. Sétt i batterierna &t ratt hall, hall batterifacket stangt
och ladda aldrig ett batteri som inte & markt som laddningsbart, och kasta aldrig
batterier i 6ppen eld. Batterier som sétts i fel vag, laddas felaktigt eller utsatts for
varme kan lacka eller sprangas. Forvara nya och anvanda batterier utom rackhall
for barn och Iamna anvanda batterier till en batteriinsamlingsplats.

Vassa kanter vid montering. Anvand handskar nar du hanterar
monteringsplattan, taktackplattan och bladfastena. Pressade metalldelar har
skurna kanter som kan skara i huden vid handtryck. Dra inte fingret langs en kant
for att hitta ett hal.
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NFORMATION

Spara dessa instruktioner

Detta blad innehdller endast s&dkerhetsvarningarna. Las hela
bruksanvisningen som medfbljer radiatorn innan den installeras, och
spara b&da dokumenten tillsammans med produkten fér den som
senare underhdller, tommer eller tar bort den.

Overvaganden vid kassering

Om det i ditt land finns lagstadgade best&émmelser fér kasserin

av elektriska och elektroniska apparater anger denna symbol p:

produkten eller férpackningen att produkten inte f&r kastas i
hushdlisavfallet. Den ska i stdllet lamnas in till en
tervinningsstation for elektrisk och elektronisk utrustning.
Genom att kassera den enligt gallande regler skyddar du miljon
och dina medmanniskors hélsa frén negativa konsekvenser. For

information om &tervinning och kassering? av denna produkt,
kontakta din lokala myndighet eller din avfallshanteringstjanst.

Symbolen som visas anger att denna apparat méste kasseras
separat frén osorterat kommunalt avfall.

Tillverkare & Importér (Storbritannien)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlin, Tyskland

Kontakt: info@klarstein.com

Harmed forklarar Chal-Tec GmbH att utrustningen 6verensstammer med gallande

lagstadgade krav. Den fullstandiga texten till forsdkran om Gverensstammelse

och intyg om dverensstammelse finns tillganglig pa foljande internetadress:

http://use.berlin
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